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DESCRIZIONE
DELL’APPARECCHIO

Spazzola normale/tappeti

Pedale di regolazione setole

Spazzola Parquet

Spazzola Turbo

Spazzola Imbottiti

Spazzola Deluxe Parquet

Regolatore lunghezza tubo

Tubo telescopico in metallo

Impugnatura

10. Tubo flessibile in plastica

11. Maniglia

12. Tasto di apertura/chiusura del
Trolley System

13. Tasto di apertura vano polvere

14. Coperchio vano polvere

15. Ingresso di aspirazione

16. Dispositivo di sbloccaggio

17. Indicatore sacchetto pieno/
indicatore contenitore polvere pieno

18. Tasto avvio/arresto

19. Tasto avvolgicavo

20. Pulsanti +/- per regolazione elettronica
della potenza

21. Pulsante stand by

22. Vano batterie

©COENOO AWM=

INTRODUZIONE

Benvenuti nel Floor Care di Hotpoint-Ari-
ston. Vi ringraziamo per aver acquistato
I’aspirapolvere a traino Trolley Power e
vi raccomandiamo di registrare questo
prodotto su www.hotpoint.eu per garan-
tirvi i massimi benefici dall’assistenza
Hotpoint-Ariston.

Il Trolley Power € stato progettato per garanti-
re prestazioni ottimali, assicurandovi sempre la
massima praticita d’utilizzo.

L'esclusivo Trolley System vi offre infatti la massi-
ma maneggevolezza, consentendovi di muovervi
facilmente in casa senza urtare i mobili, e il Re-
mote Power Control, ove presente, vi permette di
regolare la potenza di aspirazione direttamente
dall'impugnatura, senza alcuno sforzo e senza
chinarvi.

Questo apparecchio & stato sviluppato esclusiva-

23. Regolatore d’aria

24. Ricevitore segnale Remote Power Control
25. Regolatore elettronico di potenza

26. Bocchetta di precisione

27. Bocchetta per superfici delicate

28. Vano accessori

29. Stazionamento orizzontale

30. Pure Clean Hepa 13

31. Griglia di aerazione

32. Cavo di alimentazione

Versione con sacchetto:
33. Supporto sacchetto
34. Sacchetto Pure Clean
35. Filtro motore

36. Griglia filtro motore
37. Guarnizione

38. Vano polvere

Versione senza sacchetto:
38. Vano polvere

39. Contenitore polvere

40. Griglia di protezione filtri
41. Pre-filtro

42. Pure Clean Hepa 13

mente per uso domestico e non puod essere impie-
gato per scopi industriali.

Prima di utilizzare I’apparecchio, & im-

portante leggere attentamente le presen-
ti istruzioni e conservarle con cura per suc-
cessive consultazioni.

ISTRUZIONI GENERALI PER
LA SICUREZZA

La sicurezza del vostro aspirapolvere € conforme
alle specifiche tecniche e alla normativa vigente.
Non utilizzate I'apparecchio per scopi diversi da
quello per cui & stato prodotto. L'uso improprio
puo provocare danni a persone e/o cose.

La tensione della vostra installazione
deve corrispondere a quella dell’aspira-
polvere (220-240 V). Qualsiasi errore di colle-
gamento puod causare danni irreversibili
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all’apparecchio ed annullarne la garanzia.

Nei casi in cui la spina, il cavo di alimentazio-
ne o 'apparecchio stesso risultino danneg-
giati, o in presenza di danni visibili, non met-
tete in funzione I'aspirapolvere. In tali casi
dovra essere controllato esclusivamente dal
personale autorizzato Hotpoint-Ariston, al
fine di evitare situazioni pericolose.
Verificate regolarmente le condizioni del
cavo di alimentazione.

Non & previsto che I'apparecchio venga uti-
lizzato da persone (bambini compresi) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o menta-
li, da persone inesperte o che non abbiano
familiarita con il prodotto, a meno che non
vengano sorvegliate da una persona re-
sponsabile della loro sicurezza o non ab-
biano ricevuto istruzioni preliminari sull’'uso
dell’apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati affinché
non giochino con I'apparecchio.

Quando la spina & inserita nella presa elet-
trica, non lasciate mai I'apparecchio incusto-
dito.

Non utilizzate il cavo di alimentazione per
spostare e trasportare I'apparecchio.

Dopo ogni utilizzo, scollegate la spina dal-
la presa afferrando la spina e riavvolgete |l
cavo di alimentazione.

Non piegate il cavo di alimentazione né
passatelo su bordi taglienti poiché potrebbe
danneggiarsi.

Non lasciate e non utilizzate I'apparecchio
sopra o vicino famme, forni, materiali infiam-
mabili o altre fonti di calore.

Non usate I'aspirapolvere su persone o
animali. Tenete lontano i terminali di aspi-
razione dal corpo quando I'apparecchio & in
funzione.

Prima di cambiare qualsiasi accessorio, du-
rante le operazioni di pulizia e manutenzio-
ne, e comunque dopo ogni utilizzo dell'ap-
parecchio, scollegate la spina dalla presa
elettrica.

Nei casi in cui si sospetta un guasto, scol-
legate immediatamente la spina dalla presa
elettrica.

Non immergete I'aspirapolvere in acqua o in
un qualsiasi altro liquido, né spruzzate so-
stanze liquide sull’apparecchio.

. L’apparecchio non va lasciato all'aperto ed
esposto alle intemperie.

. Per motivi di sicurezza vi consigliamo, per la
pulizia delle scale, di tenere I'aspirapolvere
sempre al di sotto della vostra posizione.

Non utilizzate ’apparecchio per I’aspira-

zione di sostanze liquide o umide, in
quanto potrebbe essere compromesso il fun-
zionamento dell’apparecchio.

. Non aspirate materiali infiammabili né og-
getti incandescenti (es. cenere, mozziconi
di sigarette, ecc.); parti dell'aspirapolvere
potrebbero incendiarsi.

. Non aspirate oggetti acuminati o taglienti in
quanto potrebbero causare danni all’appa-
recchio.

. L’aspirazione di polveri particolarmenti sottili
(es. farina, ecc.) potrebbe provocare delle
piccole scariche elettrostatiche. Durante I'a-
spirazione di tali materiali vi consigliamo di
non utilizzare il tubo telescopico in metallo,
ma solamente il tubo flessibile in plastica,
impostando la potenza di aspirazione al mi-
nimo.

. Per la vostra sicurezza, ogni eventuale ripa-
razione o intervento sull’apparecchio deve
essere eseguito esclusivamente dal perso-
nale autorizzato Hotpoint-Ariston.

. Non viene assunta responsabilita alcuna in
caso di danni risultanti da un uso dell’appa-
recchio non appropriato.

PRIMA DELL'USO

Rimuovete ogni adesivo, plastica di protezione o
custodia di cartone dall'apparecchio. Accertatevi
che tutte le parti adesive siano rimosse con un
panno morbido inumidito.

Assemblaggio

1. Agganciate il tubo flessibile in plastica (10)
all’ ingresso di aspirazione (15) fino a sentire
lo scatto. Per sganciarlo, premete il disposi-
tivo di sbloccaggio (16) e sfilatelo.

2. Inserite il tubo telescopico in metallo (8)
nellimpugnatura (9) fino al bloccaggio. Per
regolarne l'altezza agite sul regolatore lun-
ghezza tubo (7).

3. Infilate la spazzola normale/tappeti (1), o
I'accessorio che vi occorre (fate riferimento



al capitolo “Accessori”), nell’estremita del
tubo telescopico in metallo fino al bloccag-
gio.

Nel caso il vostro apparecchio sia dota-

to di Remote Power Control & necessa-
rio inserire le batterie fornite in dotazione( fate
riferimento al capitolo “Caratteristiche”, para-
grafo “Remote Power Control”).

Uso
DELL’ ASPIRAPOLVERE (A)

Non utilizzate I’aspirapolvere senza filtri,

sacchetto Pure Clean, supporto sacchet-
to, o contenitore polvere, in quanto 'apparec-
chio potrebbe danneggiarsi.

1. Srotolate il cavo di alimentazione (32) e in-
serite la spina dell’apparecchio in una presa
elettrica (220/240V).

Prima di collegare I'apparecchio alla

presa elettrica vi consigliamo di srotola-
re tutto il cavo di alimentazione (7 m.) per evi-
tare il surriscaldamento e il danneggiamento
dello stesso.

2. Premete il tasto di avvio/arresto (18) per av-
viare 'apparecchio.

3. Premete il tasto di apertura/chiusura del
Trolley System (12) per estrarre la maniglia
(11) fino al suo bloccaggio, all'altezza desi-
derata, e afferrate la maniglia per trasportare
I'aspirapolvere durante le operazioni di pu-
lizia.

4. Per selezionare lintensita di aspirazione
desiderata, a seconda del modello, agite
sui pulsanti +/- per la regolazione elettronica
della potenza (20) del Remote Power Con-
trol, oppure ruotate manualmente il regolato-
re elettronico di potenza (25).

Si consiglia di utilizzare una potenza di

aspirazione bassa su superfici delicate
per evitare di danneggiarle (es. tendaggi, tes-
suti, cuscini, ecc.) o almeno di aprire il regola-
tore d’aria per ridurre “I’effetto ventosa”.

5. Per mettere I'aspirapolvere in pausa, ove
presente, potete utilizzare, a seconda del
modello, il pulsante stand by (21) del Remote
Power Control oppure lo Start & Stop, sem-
plicemente inserendo la spazzola nell’appo-

sito stazionamento orizzontale (29).

6. Per spegnere I'apparecchio premete nuova-
mente il tasto di avvio/arresto.

7. Staccate la spina dalla presa elettrica e pre-
mete il tasto avvolgicavo (19), fino al totale
avvolgimento.

Assicuratevi che durante I’avvolgimen-
to del cavo, questo non si attorcigli.

8. Riponete I'apparecchio bloccando la scopa
nellapposito stazionamento orizzontale o
verticale.

Non mettete in funzione P’aspirapolvere

se il tubo flessibile in plastica risulta at-
torcigliato, I'apparecchio potrebbe danneg-
giarsi.

CARATTERISTICHE
Trolley System (B)

Il Trolley System vi permette di manovrare facil-
mente il vostro aspirapolvere durante le operazio-
ni di pulizia e di trasportarlo, con il minimo sforzo,
da una stanza all’altra.

1.  Premete il tasto di apertura/chiusura del
Trolley System (12) per estrarre la maniglia
(11) fino al suo bloccaggio, all'altezza desi-
derata.

2. Terminate le operazioni di pulizia, premete il
tasto di apertura/chiusura del Trolley System
e chiudete la maniglia fino al suo bloccaggio.

Per riporre I’aspirapolvere potete utiliz-

zare direttamente la maniglia del Trolley
System, assicurandovi di averla bloccata cor-
rettamente.

Remote Power Control (C)

Il Remote Power Control, ove presente, vi per-
mette di regolare la potenza di aspirazione di-
rettamente dallimpugnatura (9), senza alcuno
sforzo e senza chinarvi. Durante I'utilizzo dell’a-
spirapolvere potete anche mettere in stand by il
vostro apparecchio semplicemente premendo il
pulsante di stand by (21).

Per inserire o cambiare le batterie del vostro Re-
mote Power Control:

1. Aprite il vano batterie (22).
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2. Posizionate le due batterie AAA, prestando
attenzione all'indicazione dei poli positivo e
negativo,

3. Richiudete il vano batterie fino a sentire lo
scatto.

Start & Stop (D)

La funzione Start & Stop, ove presente, vi con-
sente di mettere in stand by I'aspirapolvere e di
bloccare la scopa in “posizione di parcheggio”,
semplicemente inserendo la spazzola nell’appo-
sito stazionamento orizzontale (29).

Dual System (E)

Il Trolley Power nella versione Trolley Dual Clean
vi offre un’esperienza di utilizzo estremamente
versatile. Questo aspirapolvere pud infatti essere
utilizzato sia nella modalita con sacchetto che in
modalita senza sacchetto, direttamente assem-
blando il kit di conversione gia presente nella
confezione, che consiste in sacchetto Pure Cle-
an (34), supporto per sacchetto (33), guarnizione
(37), griglia filtro motore (36), fornita gia assem-
blata con il filtro motore (35), che possono essere
montati nel seguente modo:

1. Verificate che I'apparecchio sia scollegato
dalla presa elettrica.

2. Aprite il coperchio vano polvere (14) pre-
mendo il tasto di apertura vano polvere (13)
ed estraete il contenitore polvere (39).

3. Incastrate la guarnizione nell’apposito inca-
vo nel perimetro del vano polvere (38).

4. Inserite la griglia filtro motore (fornita gia as-
semblata con il filtro motore) nelle apposite
guide del vano polvere.

5. Infilate il sacchetto Pure Clean nel supporto
sacchetto fino in fondo; quindi posizionatelo
nell’apposito vano polvere.

L’apparecchio & dotato di un dispositivo

di sicurezza che non consente la chiu-
sura del coperchio vano polvere nel caso in
cui il sacchetto o il contenitore polvere non
sia stato installato correttamente.

6. Chiudete il coperchio vano polvere fino a
sentire lo scatto di avvenuta chiusura.

Per tornare ad utilizzare il vostro aspira-

polvere con il contenitore polvere, ricor-
datevi di rimuovere tutte le seguenti parti: il
sacchetto Pure Clean, il supporto per sacchet-
to, la guarnizione, il filtro motore e la griglia
filtro motore.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di effettuare le operazioni di puli-

zia e manutenzione assicuratevi di aver
scollegato la spina dalla presa elettrica. Per la
pulizia dell’apparecchio, delle parti interne e
degli accessori, non utilizzate sostanze ag-
gressive né materiali abrasivi. Assicuratevi
che I'apparecchio sia completamente asciutto
prima del successivo utilizzo.

Pulizia dell’apparecchio

Utilizzate un panno morbido asciutto o legger-
mente inumidito per pulire le parti in plastica
(scocca, vano polvere, tubo flessibile ecc.) e il
tubo telescopico in metallo (8).

Pulizia degli accessori

Per la pulizia degli accessori fate riferimento al
capitolo “Accessori”.

Pulizia vano polvere (F)
Per la pulizia ordinaria del vano polvere (38):

1. Aprite il coperchio vano polvere (14) pre-
mendo il tasto di apertura vano polvere (13).

2. A seconda del modello, sfilate il sacchetto
Pure Clean (34) o il contenitore polvere (39).

3. Procedete alla pulizia del vano polvere elimi-
nando i residui di sporco con un pennellino;
eventualmente aiutatevi con un panno mor-
bido inumidito, assicurandovi di asciugare
completamente tutte le parti.

4. Riposizionate correttamente il sacchetto
Pure Clean o il contenitore polvere e chiude-
te il coperchio vano polvere fino a sentire lo
scatto di avvenuta chiusura.

L’apparecchio & dotato di un dispositivo

di sicurezza che non consente la chiu-
sura del coperchio vano polvere nel caso in
cui il sacchetto o il contenitore polvere non
sia stato installato correttamente.



Sostituzione sacchetto Pure
Clean (G)

Vi raccomandiamo di utilizzare sempre i
sacchetti originali Pure Clean Hotpoint-
Ariston in quanto il particolare tessuto in
cui sono realizzati vi permette una filtra-
zione ottimale dell’aria, massima polvere
trattenuta, prestazioni elevate e una lun-
ga vita del motore.

Il sacchetto Pure Clean (34) € realizzato in tessu-
to e quindi, rispetto ad un tradizionale sacchetto
in carta, & piu resistente ed in grado di trattenere
le particelle di polvere piu sottili in modo piu effica-
ce, assicurandovi la massima igiene.

Vi raccomandiamo di sostituire il sac-

chetto Pure Clean appena lindicatore
sacchetto pieno si illumina di rosso e comun-
que di cambiarlo almeno una volta I’'anno per
garantirvi sempre la migliore igiene del vostro
apparecchio. | pori del sacchetto intasati dalle
particelle di polvere riducono infatti la potenza
di aspirazione del motore e potrebbero dan-
neggiarlo.

1. Verificate che I'apparecchio sia scollegato
dalla presa elettrica.

2. Aprite il coperchio vano polvere (14) pre-
mendo il tasto di apertura vano polvere (13).

3. Sganciate il supporto per sacchetto (33) e
sfilate il sacchetto Pure Clean (34).

Smaltite il sacchetto utilizzato, secondo
le norme locali sullo smaltimento rifiuti.

4. Inserite un nuovo sacchetto Pure Clean nel
supporto sacchetto fino in fondo; quindi ripo-
sizionatelo nell’apposito vano.

5. Chiudete il coperchio vano polvere fino a
sentire lo scatto di avvenuta chiusura.

Se il coperchio vano polvere non doves-

se chiudersi agevolmente, significa che
il sacchetto Pure Clean e/o il relativo supporto
sacchetto non sono stati montati correttamen-
te. Evitate di forzare la chiusura del coperchio
vano polvere e assicuratevi che entrambi sia-
no incastrati nella posizione corretta, affinché
la leva di sicurezza permetta di chiudere il co-
perchio vano polvere.

Pulizia filtri (H)
modello con sacchetto

Il filtro Pure Clean Hepa 13 assicura la massima
protezione contro gli allergeni garantendovi una
qualita dell’aria restituita dall’apparecchio com-
pletamente libera da residui di polvere (potere
filtrante > 99,95 %).

Vi consigliamo la pulizia del filtro alme-

no ogni 4 mesi in modo da ripristinarne
il potere filtrante. Vi raccomandiamo comun-
que di sostituire il filtro almeno una volta I’'an-
no per garantire la massima prestazione.

Per la pulizia del filtro Pure Clean Hepa 13 (30):

1. Smontate la griglia di aerazione (31) agendo
sulla linguetta di apertura.

2. Rimuovete il filtro Pure Clean Hepa 13
sbloccando la linguetta di apertura.

3. Lavate il filtro direttamente sotto il rubinetto
evitando un getto dell’acqua troppo forte.

4. Tenetelo in posizione tale da far scorrere
I'acqua parallelamente alle pieghe.

5. Lasciatelo asciugare a temperatura ambien-
te finché tutte le sue parti risultino completa-
mente asciutte.

6. Posizionate nuovamente il filtro Pure Clean
Hepa 13 prestando attenzione alla posizione
degli incastri.

7. Rimontate la griglia di aerazione nell’apposi-
to alloggiamento fino a sentire lo scatto.

Per la pulizia dei filtri del vano polvere (38):

8. Aprite il coperchio vano polvere (14) pre-
mendo il tasto di apertura vano polvere (13).

Per la pulizia dei filtri del vano polvere (38):

9. Aprite il coperchio vano polvere (14) pre-
mendo il tasto di apertura vano polvere (13).

10. Sfilate il sacchetto Pure Clean (34), la griglia
filtro motore (36) e il filtro motore (35) dalla
griglia filtro motore.

11. Procedete alla pulizia del filtro motore lavan-
dolo direttamente sotto il rubinetto, evitando
un getto dell’acqua troppo forte e strizzatelo
delicatamente.

12. Effettuate la pulizia della griglia filtro motore,
eliminando i residui di polvere con un pen-
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nellino; eventualmente aiutatevi con un pan-
no morbido inumidito.

Assicuratevi che tutte le parti siano per-
fettamente asciutte prima di rimontarle.

13. Incastrate nuovamente il filtro motore nella
griglia filtro motore facendo attenzione ad in-
serirlo delicatamente negli appositi incastri.

14. Infilate nuovamente I'assemblato griglia filtro
motore nelle apposite guide nel vano polve-
re.

15. Inserite correttamente il sacchetto Pure Cle-
an con I'apposito supporto sacchetto.

L’apparecchio & dotato di un dispositivo

di sicurezza che non consente la chiu-
sura del coperchio vano polvere nel caso in
cui il sacchetto non sia stato installato corret-
tamente. Evitate di forzare la chiusura del co-
perchio vano polvere e assicuratevi che tutte
le parti siano incastrate nella posizione corret-
ta, affinché la leva di sicurezza permetta di
chiudere il coperchio vano polvere.

16. Chiudete il coperchio vano polvere fino a
sentire lo scatto di avvenuta chiusura.

S

Per la pulizia ordinaria del contenitore polvere:

Pulizia contenitore polvere (1)
modello senza sacchetto

1. Aprite il coperchio vano polvere (14) pre-
mendo il tasto di apertura vano polvere (13)
ed estraete il contenitore polvere (39).

2. Aprite il coperchio e svuotate il contenitore
polvere.

3. Procedete alla rimozione di eventuali residui
di sporco, lavando il contenitore polvere sot-
to 'acqua corrente.

4. Lasciate asciugare completamente a tem-
peratura ambiente finché tutte le sue parti
risultino completamente asciutte.

5. Richiudete il coperchio del contenitore pol-
vere fino allo scatto e riposizionate il conte-
nitore polvere nel vano polvere.

6. Chiudete il coperchio vano polvere fino a
sentire lo scatto di avvenuta chiusura.

Pulizia filtri (J)

modello senza sacchetto
In questo modello sono presenti due Pure Clean

10

Hepa 13. |l filtro Pure Clean Hepa 13 assicura la
massima protezione contro gli allergeni garanten-
dovi una qualita dell’aria restituita dall’apparec-
chio completamente libera da residui di polvere
(potere filtrante > 99,95 %).

Vi consigliamo la pulizia del filtro alme-

no ogni 4 mesi in modo da ripristinarne
il potere filtrante. Vi raccomandiamo comun-
que di sostituire il filtro almeno una volta I’an-
no per garantire la massima prestazione.

Per la pulizia del filtro Pure Clean Hepa 13 (30)
posteriore:

1. Smontate la griglia di aerazione (31) agendo
sulla linguetta di apertura.

2. Rimuovete il filtro Pure Clean Hepa 13
sbloccando la linguetta di apertura.

3. Lavate il filtro direttamente sotto il rubinetto
evitando un getto dell’acqua troppo forte.

4. Tenetelo in posizione tale da far scorrere
I'acqua parallelamente alle pieghe.

5. Lasciatelo asciugare a temperatura ambien-
te finché tutte le sue parti risultino completa-
mente asciutte.

6. Posizionate nuovamente il filtro Pure Clean
Hepa 13 prestando attenzione alla posizione
degli incastri.

7. Rimontate la griglia di aerazione nell’apposi-
to alloggiamento fino a sentire lo scatto.

Per la pulizia dei filtri del vano polvere (38):

8. Aprite il coperchio vano polvere (14) pre-
mendo il tasto di apertura vano polvere (13).
9. Sfilate il contenitore polvere (39).

10. Sbloccando la linguetta di apertura, rimuo-
vete il filtro Pure Clean Hepa 13, il pre-filtro
(41) e la griglia di protezione filtri (40).

11. Effettuate la pulizia della griglia di protezione
filtri, eliminando i residui di polvere con un
pennellino; eventualmente aiutatevi con un
panno morbido inumidito.

12. Procedete alla pulizia del pre-filtro lavando-
lo direttamente sotto il rubinetto evitando un
getto dell’acqua troppo forte e strizzatelo de-
licatamente.

13. Lavate il filtro Pure Clean Hepa 13 diretta-
mente sotto il rubinetto evitando un getto
dell’'acqua troppo forte.



14. Tenetelo in posizione tale da far scorrere
I'acqua parallelamente alle pieghe.

15. Lasciatelo asciugare a temperatura ambien-
te finché tutte le sue parti risultino completa-
mente asciutte.

Assicuratevi che tutte le parti siano per-
fettamente asciutte prima di rimontarle.

16. Riposizionate il pre-filtro nell'apposita rien-
tranza del filtro Pure Clean Hepa 13, bloc-
cando entrambi i filtri con la griglia di pro-
tezione.

17. Montate I'assemblato pre-filtro, filtro Pure
Clean Hepa 13 e griglia di protezione filtri sul
contenitore polvere, prestando attenzione
alla posizione degli incastri e fissandolo fino
a sentire lo scatto.

18. Infilate nuovamente il contenitore polvere
nel vano polvere.

L’apparecchio & dotato di un dispositivo

di sicurezza che non consente la chiu-
sura del coperchio vano polvere nel caso in
cui il contenitore polvere non sia stato instal-
lato correttamente. Evitate di forzare la chiu-
sura del coperchio vano polvere e assicurate-
vi che tutte le parti siano incastrate nella
posizione corretta, affinché la leva di sicurez-
za permetta di chiudere il coperchio vano pol-
vere.

19. Chiudete il coperchio vano polvere fino a
sentire lo scatto di avvenuta chiusura.

ACCESSORI

Gli accessori possono far parte della dotazione
di serie, a seconda del modello, o possono esse-
re acquistati presso i centri autorizzati Hotpoint-
Ariston.

Prima di cambiare qualsiasi accessorio

e durante le operazioni di pulizia, scolle-
gate la spina dalla presa elettrica. Per la puli-
zia dell’apparecchio, delle parti interne e degli
accessori, non utilizzate sostanze aggressive
né materiali abrasivi. Assicuratevi che I'appa-
recchio sia completamente asciutto prima del
successivo utilizzo.

Spazzola normale/tappeti (K)

La spazzola normale/tappeti (1) &€ adatta alla pu-

lizia quotidiana di pavimenti duri e lisci nonché di

tappeti e moquette. Agite sul pedale di regolazio-
ne setole (2) per pulire:

el Povimenti duri

= Tappeti e moquette

Per la pulizia delle parti in plastica della spazzola
normale/tappeti, sfilate la spazzola dal tubo tele-
scopico in metallo (8) e utilizzate un panno morbi-
do asciutto o leggermente inumidito. Per la pulizia
delle setole eliminate lo sporco aiutandovi even-
tualmente con la bocchetta di precisione (26).

Spazzola Parquet (L)

La spazzola Parquet (3) & adatta per la pulizia
di pavimenti particolarmente delicati come i pa-
vimenti in legno. Le speciali setole naturali vi
permettono di poterla utilizzare sulle superfici piu
delicate in estrema tranquillita.

Per la pulizia delle parti in plastica della spazzola
Parquet, sfilate la spazzola dal tubo telescopico in
metallo (8) e utilizzate un panno morbido asciutto
o leggermente inumidito. Per la pulizia delle se-
tole aspirate lo sporco utilizzando la bocchetta di
precisione (26).

Spazzola Turbo (M)

La spazzola Turbo (4) & particolarmente indicata
per la pulizia in profondita di tappeti a pelo corto
e moquette nonché per aspirare il pelo di animali
domestici. La rotazione della spazzola viene azio-
nata dalla corrente aspirante dell’aspirapolvere.

Per la pulizia delle parti in plastica della spazzola
Turbo, sfilate la spazzola dal tubo telescopico in
metallo (8) e utilizzate un panno morbido asciutto
o leggermente inumidito. In caso di capelli o fili at-
torcigliati sulla spazzola rotante eliminateli aiutan-
dovi eventualmente con delle forbici, facendo par-
ticolare attenzione a non danneggiare le setole.

Spazzola Deluxe Parquet (N)

La spazzola Deluxe Parquet (6) & particolarmente
adatta per la pulizia di pavimenti delicati e par-
quet. La spazzola é dotata di delicatissime setole
rotanti, azionate dalla corrente aspirante dell’aspi-
rapolvere, e di morbide ruote che vi permettono di
salvaguardare i pavimenti delicati.

B N OtpOoint.eU  I—
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Per la pulizia delle parti in plastica della spazzola
Deluxe Parquet, sfilate la spazzola dal tubo tele-
scopico in metallo (8) e utilizzate un panno morbi-
do asciutto o leggermente inumidito. Per la pulizia
delle setole rotanti ruotate la chiusura di sicurez-
za in posizione la ¢ sfilatela. Smontate quindi la
spazzola rotante e procedete alla pulizia aiutan-
dovi eventualmente con delle forbici nel caso di
capelli o fili attorcigliati, facendo particolare atten-
zione a non danneggiare le setole.

Parquet, sfilate la spazzola dal tubo telescopico in
metallo (8) e utilizzate un panno morbido asciutto
o leggermente inumidito. Per la pulizia delle se-
tole aspirate lo sporco utilizzando la bocchetta di
precisione (26).

Spazzola imbottiti (O)

La spazzola imbottiti (5) & indicata per la pulizia
di superfici particolari come divani, materassi, co-
perte, cuscini, ecc. La spazzola & dotata di setole
rotanti, azionate dalla corrente aspirante dell’aspi-
rapolvere che vi permettono di pulire in profondita
e di rimuovere eventuali peli, capelli o acari dai
tessuti. Inoltre, grazie alla griglia protettiva, le se-
tole non entrano in contatto con la superficie da
pulire, assicurandovi la massima delicatezza sui
tessuti.

Per la pulizia delle parti in plastica della spazzola
imbottiti, sfilate la spazzola dal tubo telescopico in
metallo (8) e utilizzate un panno morbido asciutto
o leggermente inumidito. Per la pulizia delle se-

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

L’aspirapolvere non si .
accende.
L’'indicatore sacchetto pieno °

o I'indicatore contenitore
polvere pieno si accende an-
che se non é ancora pieno.

tole rotanti, sganciate il coperchio agendo sugli
appositi agganci. Smontate quindi la spazzola
rotante e procedete alla pulizia aiutandovi even-
tualmente con delle forbici nel caso di capelli o fili
attorcigliati facendo particolare attenzione a non
danneggiare le setole.

Bocchetta di precisione (P)

La bocchetta di precisione, posizionata nel vano
accessori (28), vi aiuta a raggiungere angoli, fes-
sure e punti piu difficili.

Per la pulizia della bocchetta di precisione, sfilate
la bocchetta dal tubo telescopico in metallo (8),

utilizzate un panno morbido asciutto o leggermen-
te inumidito.

Bocchetta per superfici delicate (Q)

La bocchetta per superfici delicate, posizionata
nel vano accessori (28), € indicata per essere
utilizzata su superfici che richiedono particolare
attenzione, quali radiatori, mobili, ecc. Le speciali
setole naturali vi permettono di poterla utilizzare
sulle superfici piu delicate in estrema tranquillita.

Per la pulizia delle parti in plastica della bocchetta
per superfici delicate, sfilate la bocchetta dal tubo
telescopico in metallo (8), e utilizzate un panno
morbido asciutto o leggermente inumidito. Per la
pulizia delle setole, eliminate lo sporco aspirando-
lo eventualmente con la bocchetta di precisione
(26).

Possibili cause / Soluzioni

La spina potrebbe essere non inserita oppure potrebbe non
riuscire a fare contatto.

Cambiate il sacchetto. Nei casi in cui vengono aspirate
grandi quantita di polveri molto sottili (es. farina, ecc.) pud
accadere che l'indicatore sacchetto pieno si illumini di ros-
s0, anche se il sacchetto non € ancora pieno. Cio accade

in quanto il sacchetto Pure Clean € in grado di trattenere
anche le particelle di polveri piu sottili, garantendovi la mas-

sima igiene.

. Effettuate la pulizia del contenitore polvere per i modelli
senza sacchetto.

12



La potenza di aspirazione &
bassa.

Il Remote Power Control non
funziona.

Si avvertono piccole scari-
che elettrostatiche durante
I'aspirazione.

L’aspirapolvere emette un si-
bilo o vibra durante I'utilizzo.

Il coperchio vano polvere
non si chiude.

La spazzola si sposta con
difficolta.

Effettuate la pulizia dei filtri e in caso sostituiteli.
Assicuratevi che il tubo telescopico, il tubo flessibile e la
spazzola non presentino ostruzioni.

Effettuate la pulizia dei filtri e in caso sostituiteli.
Assicuratevi che il tubo telescopico, il tubo flessibile e la
spazzola non presentino ostruzioni.

Cambiate il sacchetto. Nei casi in cui vengono aspirate
grandi quantita di polveri molto sottili (es. farina, ecc.) po-
trebbe accadere che il sacchetto Pure Clean si intasi.
Effettuate la pulizia del contenitore polvere e dei suoi filtri.

Le batterie inserite non sono sufficientemente cariche.

Le batterie non sono state posizionate correttamente all’in-
terno del vano batterie. Posizionate le due batterie AAA,
prestando attenzione all'indicazione dei poli positivo e ne-
gativo.

Rimuovete le batterie, quindi riposizionatele nuovamente,
prestando attenzione all'indicazione dei poli positivo e ne-
gativo.

Potrebbero esserci apparecchi elettronici e/o ostacoli che
disturbano e/o schermano il segnale ad infrarossi del Re-
mote Power Control.

L’aspirazione di polveri particolarmenti sottili (es. farina,
ecc.) potrebbe provocare delle piccole scariche elettrostati-
che. Durante I'aspirazione di tali materiali vi consigliamo di
non utilizzare il tubo telescopico in metallo, ma solamente
il tubo flessibile in plastica, impostando la potenza di aspi-
razione al minimo.

Uno o piu accessori non sono stati montati correttamen-
te. Verificate che i filtri e le spazzole siano stati assemblati
secondo le presenti istruzioni. Nel modello con sacchetto
assicuratevi inoltre che la guarnizione sia incastrata corret-
tamente.

Il sacchetto/contenitore polvere & pieno. Sostituite il sac-
chetto o effettuate la pulizia del contenitore polvere.
Effettuate la pulizia dei filtri e in caso sostituiteli.

Il regolatore d’aria € aperto. Assicuratevi che sia chiuso cor-
rettamente.

Il sacchetto Pure Clean o il contenitore polvere non sono
stati montati correttamente. Assicuratevi che siano inca-
strati nella posizione corretta, affinché la leva di sicurezza
permetta di chiudere il coperchio vano polvere.

Diminuite la potenza di aspirazione, soprattutto su tappeti
e tessuti in generale. Aprite il regolatore d’aria per ridurre
“I'effetto ventosa”.

B N OtpOoint.eU  I—
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Il cavo non si riavvolge age- .
volmente.

Assicuratevi che durante I'avvolgimento del cavo, questo
non si attorcigli. In caso di bloccaggio, srotolate nuovamen-

te tutto il cavo d’alimentazione e ripetete le operazioni di
avvolgimento.

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se 'anomalia puo essere risolta autono-
mamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).
. In caso negativo, contattare il Numero Unico Na-

zionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia
. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta caratteri-
stiche.

H Hotpoint

ARISTON
modello (Mod.) Mod. SL B16 AAO

Cod. 12345678901
numero di serie (S/N) S/N 123456789

1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate sem-
pre l'installazione di pezzi di ricambio non originali.

Assistenza TNy ASSISTENZA RICAND - ACCESSORI
Attiva (=5 199.199.199
7 giornisu 7 — NUMERO UNICO

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione basta
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chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199* per
essere messi subito in contatto con il Centro Assistenza
Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore 08:00
alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore 18:00, la
domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di
5,58 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle
18:30 alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per
chi chiama dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffa-
rio dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbe-
ro essere soggette a variazione da parte dell’'operatore telefonico;
per maggiori informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche

(RAEE), prevede che gli elettrodomestici non
|

debbano essere smaltiti nel normale flusso
dei rifiuti solidi urbani. Gli apparecchi dismessi
devono essere raccolti separatamente per ot-
timizzare il tasso di recupero e riciclaggio dei
materiali che li compongono ed impedire po-
tenziali danni per la salute e 'ambiente. Il sim-
c E bolo del cestino barrato & riportato su tutti i
prodotti per ricordare gli obblighi di raccolta
separata. Per ulteriori informazioni, sulla corretta dismis-
sione degli elettrodomestici, i detentori potranno rivolger-
si al servizio pubblico preposto o ai rivenditori.



DESCRIPTION OF THE
VACUUM CLEANER

Standard/Carpet brush
Bristle-adjustment pedal

Parquet brush

Turbo brush

Upholstery brush

Deluxe Parquet brush

Pipe length regulator

Metal extension pipe

Hand grip

10. Plastic hose

11. Carrying handle

12. Trolley System opening/closing button
13. Dust compartment opening button

14. Dust compartment lid

15. Suction inlet

16. Release

17. Full dust bag/container indicator

18. Start/Stop button

19. Cord-rewind button

20. Buttons +/- for electronic power adjustment
21. Standby button

22. Battery compartment

23. Air regulator

24. Remote Power Control signal receiver

©COENOO AWM=

INTRODUCTION

Thank you for purchasing our Trolley
Power vacuum cleaner. In doing so
you have opted for an effective, high
performance appliance. We advise you
to register this product on www.hotpoint.
co.uk to make sure you are entitled to all
the benefits made available by Hotpoint
Customer Service.

The Trolley Power was designed to ensure
optimum performance and consistent usability.
The exclusive Trolley System ensures maximum
manouverability and helps you move freely
around the house without knocking against the
furniture. The Remote Power Control (if available)
enables you to adjust the suction power directly
and effortlessly from the hand grip, with no need
to bend.

This appliance was developed for household use
only and should not be put to industrial use.

25. Electronic power regulator
26. Precision nozzle

27. Nozzle for delicate surfaces
28. Attachment compartment
29. Horizontal housing

30. Pure Clean Hepa 13 filter
31. Airgrill

32. Power cord

Version with dust bag:
33. Dust bag support
34. Pure Clean dust bag
35. Motor filter

36. Motor filter grill

37. Gasket

38. Dust compartment

Version without dust bag:

38. Dust compartment

39. Dust container

40. Filter protection grill

41. Pre-filter

42. Pure Clean Hepa 13 filter

Before you begin using the appliance, it

is important that you carefully read these
instructions and keep them for further
reference.

GENERAL SAFETY RULES

The safety features of your vacuum cleaner
comply with the technical specifications and
regulations in force.

Do not use the appliance for any use other than
its intended use. Any improper use could cause
damage to persons and/or property.

The voltage of your system must match

the voltage of the vacuum cleaner (220-
240 V). Any connection error could cause
irreversible damage to the appliance and void
its warranty.

. If the plug, power cord or appliance appear
to be damaged or if any visible damage is
found, do not operate the vacuum cleaner.

hotpoint.eu ——
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In such cases have it checked exclusively
by Hotpoint authorised staff in order to avoid
any hazardous situation.

. Regularly check the condition of the power
cord.

. This appliance was not designed to be used
by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities .
Nor, in addition, persons lacking experience
or familiarity with the product, unless they
are supervised or instructed on the use of
the appliance by a person responsible for
their safety.

. Supervise children to prevent them from
playing with the appliance.

. Never leave the appliance unattended when
it is plugged into an electrical outlet.

. Never use the power cord to move or carry
the appliance around.

. After use, disconnect the plug from the
electrical outlet and rewind the power cord.

. Do not bend the power cord and keep it away
from sharp edges to avoid any damage.

. Never leave or use the appliance over or
close to flames, ovens, flammable materials
or other sources of heat.

. Do not use the vacuum cleaner on persons
or animals. Keep the suction ends away
from your body while it is in operation.

. Before changing an attachment, when
cleaning or maintaining the appliance, and
in any case after every use, unplug it from
the electrical outlet.

. Should you suspect a failure, immediately
unplug it from the electrical outlet.

. Never immerse the vacuum cleaner in water
or any other liquid. Never spray any liquid
substances onto the appliance.

. Do not leave the appliance in the open
air and exposed to inclement weather
conditions.

. For safety, we advise you to keep the
vacuum cleaner always lower than your own
position when cleaning the stairs.

Never suck up any liquid or damp
substances as this could affect the
operation of the appliance.

. Never suck up any flammable materials or
incandescent objects such as ash, cigarette
ends etc. Some parts of the vacuum cleaner
could catch fire.
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. Never suck up any sharp or cutting objects
as this could damage the appliance.

. If very fine dust or powders are sucked
up such as flour, etc. small electrostatic
discharges could occur. When sucking up
materials previously mentioned, we advise
not to use the metal extension pipe, but only
the plastic flexible hose and to set a low
suction power level.

. For your safety, every repair or maintenance
action should be carried out on the appliance
only by Hotpoint authorised staff.

. No responsibility shall be accepted in case
of damage resulting from any improper use
of the appliance.

BEFORE FIRST USE

Remove all adhesives, protective plastic materials
and cardboard packaging. Make sure all adhesive
parts are removed with a soft damp cloth.

Assembling

1. Fasten the plastic flexible hose (10) to the
suction inlet (15) until it clicks into place. To
remove it, press the release (16) and pull it
out.

2.  Fit the metal extension pipe (8) into the hand
grip (9) until it locks into place. Use the length
regulator (7) to adjust the length of the pipe.

3. Fit the standard/carpet brush (1) or
the attachment you need (see chapter
“Attachments”) into the end of the metal
extension pipe until it locks into place.

If your appliance is equipped with a

Remote Power Control, you will need to
insert the batteries supplied (see paragraph
“Remote Power Control” under chapter
“Features”).

USING
THE VACUUM CLEANER (A)

Do not use the vacuum cleaner without

filters, Pure Clean dust bag, dust bag
support or dust container, as the appliance
could get damaged.

1. Unwind the power cord (32) and plug the
appliance into an electrical outlet (220/240V).



We advise you to unwind the entire
power cord (app. 7m) to avoid any
overheating and damage.

2.  Press the start/stop button (18) to start the
appliance.

3. Press the Trolley System opening/closing
button (12) to extend the carrying handle
(11) to the desired length until it locks into
place. Then manoeuvre the vacuum cleaner
using the carrying handle when cleaning the
house.

4. To select the desired suction intensity
(based on the model) use the +/- button
and electronically adjust the power (20)
of the Remote Power Control; or manually
rotate the electronic power regulator (25).

We advise you to use a low suction

power on delicate surfaces such as
curtains, fabrics, cushions etc to avoid any
damage; or at least open the air regulator to
reduce the suction effect.

5. To pause the vacuum cleaner, if this feature
is available, you can use the standby button
(21) on the Remote Power Control or the
Start & Stop function (based on the model).
Just insert the brush into its horizontal
housing (29).

6. To switch off the appliance press the start/
stop button again.

7. Disconnect the plug from the electrical
outlet and press the cord-rewind
button (19) until rewinding is complete.

Make sure the cord does not get
entangled during rewinding.

8. Secure the floor head into its horizontal /
vertical housing and store the appliance.

Do not start the vacuum cleaner if the
plastic flexible hose is entangled, as this
could damage the appliance.

FEATURES
Trolley System (B)

The Trolley System allows you to move your
vacuum cleaner easily when cleaning and carry it
from room to room effortlessly.

1.  Press the opening/closing button on the

Trolley System (12) to pull out the carry
handle (11) until it locks into place at the
desired length.

2. Having completed your cleaning, press
the opening/closing button on the Trolley
System and close the carrying handle until
it locks into place.

Use the Trolley System's carrying
handle to store the appliance, making
sure you have correctly locked it into place.

Remote Power Control (C)

The Remote Power Control (if available) enables
you to adjust the suction power directly and
effortlessly from the hand grip (9), with no need to
bend. When using the vacuum cleaner, you can
keep it on standby by pressing the standby button
(21).

To insert or change the batteries of your Remote
Power Control:

1. Open the battery compartment (22).
Insert two AAA batteries, making sure of the
positive and negative poles.

3. Close the battery compartment until it clicks
into place.

Start & Stop (D)

The Start & Stop function (if available) lets you
keep the vacuum cleaner on stand-by and lock
the cleaning head in the park position: just insert
the brush into its horizontal housing (29).

Dual System (E)

The Trolley Dual Clean version of the Trolley

Power makes your use of the appliance extremely

versatile because it can be used with or without

dust bag. Just assemble the conversion kit in the

package: it comprises a Pure Clean dust bag (34),

dust bag support (33), gasket (37), and motor

filter grill (36) already fitted to the motor filter (35).

The assembling takes place as follows:

1. Make sure the appliance is disconnected
from the electrical outlet.

2. Press the dust-compartment opening button
(13) to open the dust compartment lid (14)
and remove the dust container (39).

3.  Fit the gasket into the special groove along
the perimeter of the dust compartment (38).

4. Fit the motor filter grill (already fitted to

hotpoint.eu m—
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the motor filter) into the special dust-
compartment guides.

5. Slide the Pure Clean dust bag into the dust
bag support all the way; then place it into the
special dust compartment.

The appliance is equipped with a safety

device that prevents the dust
compartment lid from closing unless the dust
bag / container has been correctly installed.

6. Close the dust compartment lid until it clicks
into place.

To use the vacuum cleaner with the dust

container, remember to remove all the
following parts: Pure Clean dust bag, dust bag
support, gasket, motor filter and motor filter
grill.

CLEANING AND
MAINTENANCE

Before cleaning or maintaining the

vacuum cleaner, make sure it has been
unplugged from the electrical outlet. Do not
use aggressive substances or abrasive
materials to clean the appliance, its internal
parts and attachments. Make sure it is
thoroughly dry before using again.

Cleaning the appliance

Use a dry or slightly damp soft cloth to clean the
plastic parts (body, dust compartment, flexible
hose etc) and the metal extension pipe (8).

Cleaning the attachments

Before cleaning the attachments refer to the
chapter “Attachments”.

Cleaning the dust compartment (F)

For the routine cleaning of the dust compartment
(38):

1. Press the dust-compartment opening button
(13) to open the dust compartment lid (14).

2. Based on the model, remove the Pure Clean
dust bag (34) or the dust container (39).

3. Clean the dust compartment by removing
any residual dirt with a small brush. If
needed, use a damp soft cloth, taking care
to wipe all its parts entirely dry.

4. Re-place the Pure Clean dust bag or dust
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container correctly and close the dust
compartment lid until it clicks into place.

The appliance is equipped with a safety

device that prevents the dust
compartment lid from closing unless the dust
bag / container has been correctly installed.

Replacing the Pure
Clean dust bag (G)

We recommend always using Hotpoint
original Pure Clean dust bags, because
their special fabric allows optimum
air filtration, maximum dust/powder
retention, high performances and a long
motor life.

As the Pure Clean dust bags (34) are made of
fabric, they are more resistant than conventional
paper bags and can retain very fine dust/powder
particles more effectively, thus ensuring maximum
hygiene.

We recommend replacing the Pure

Clean bag as soon as the full-bag
indicator illuminates. Change at least once a
year to be always sure of the hygienic
condition of your vacuum cleaner. The pores
of a bag clogged with dust/powder particles
reduce the motor's suction power and can
cause damage.

1. Make sure the appliance is disconnected
from the electrical outlet.

2. Press the dust-compartment opening button
(13) to open the dust compartment lid (14).

3. Release the bag support (33) and remove
the Pure Clean dust bag (34).

Dispose of the dust bag in compliance
with all local regulations on waste
disposal.

4. Slide a new Pure Clean dust bag into the
dust bag support completely; then place it
back into the special compartment.

5. Close the dust compartment lid until it clicks
into place.

If you are finding it difficult to close the

dust compartment lid, it is likely that the
Pure Clean dust bag and/or its dust bag
support have not been assembled correctly.
Do not force the dust bag lid to close, make
sure both parts are in the correct position to
allow lid closure.



Cleaning the filters (H)
model with dust bag

The Pure Clean Hepa 13 filter ensures
maximum protection against allergens and
maintains high air quality, as the air given back
by the appliance is entirely free from dust/
powder residues (filtering power > 99.95 %).

We advise you to clean the filter at least

every 4 months to restore its filtering
power. In any case we recommend replacing
the filter at least every year to ensure
maximum performance.

To clean the Pure Clean Hepa 13 filter (30):

1. Disassemble the air grill (31) using the
opening tab.

2. Remove the Pure Clean Hepa 13 filter by
releasing the opening tab.

3. Wash the filter under running water, taking
care that the jet of water is not too strong.

4. Hold it so that the water flows parallel to its
folds.

5. Let it dry at room temperature until all its
parts are thoroughly dry.

6. Replace the Pure Clean Hepa 13 filter,
paying attention to the position of the
notches.

7. Fit the air grill into its housing until it clicks
into place.

To clean the dust compartment filters (38):

8. Press the dust-compartment opening button
(13) to open the dust compartment lid (14).

9. Remove the Pure Clean dust bag (34), motor
filter grill (36) and motor filter (35) from the
motor filter grill.

10. Clean the motor filter by washing it under
running water, taking care that the jet of
water is not too strong. Then gently shake
water loose.

11.  When cleaning the motor filter grill, remove
any dust/powder residues with a small brush.
If needed, use a damp soft cloth.

Make sure all its parts are thoroughly
dry before replacing them.

12. Fit the motor filter into the motor filter grill
again, taking care to position it gently into
the special notches.

13. Slide the motor filter grill assembly into the

special guides in the dust compartment.
14. Fit the Pure Clean dust bag using the special
dust bag support.

The appliance is equipped with a safety

device that prevents the dust-
compartment lid from closing unless the dust
bag has been correctly installed. Do not force
the dust bag lid to close and make sure all the
parts are in the correct position to allow you to
close the lid.

15. Close the dust compartment lid until it clicks

into place.

For the routine cleaning of the dust container:

Cleaning the dust container (l)
model without dust bag

1. Press the dust-compartment opening button
(13) to open the dust compartment (14) and
remove the dust container (39).

2. Open the lid and empty the dust container.

3. Remove any residual dirt by washing the
dust container under running water.

4. Let it dry at room temperature until all its
parts are thoroughly dry.

5. Close the dust container lid until it clicks
into place and replace it into the dust
compartment.

6. Close the dust compartment lid until it clicks

into place.

This model comprises two Pure Clean Hepa 13
filters. The Pure Clean Hepa 13 filter ensures
maximum protection against allergens and
high air quality, because the air given back by
the appliance is entirely free from dust/powder
residues (filtering power > 99.95 %).

Cleaning the filters (J)
model without dust bag

We advise you to clean the filter at least

every 4 months to restore its filtering
power. In any case we recommend replacing the
filter at least every year to ensure maximum
performance.

To clean the Pure Clean Hepa 13 filter (30) in the
back:

1. Disassemble the air grill (31) using the
opening tab.
2. Remove the Pure Clean Hepa 13 filter by
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releasing the opening tab.

3. Wash the filter under running water, taking
care that the jet of water is not too strong.

4. Hold it so that the water flows parallel to its
folds.

5. Let it dry at room temperature until all of it's
parts are thoroughly dry.

6. Re-place the Pure Clean Hepa 13 filter,
paying attention to the positions of the
notches.

7. Fit the air grill into its housing until it clicks
into place.

To clean the dust compartment filters (38):

8. Press the dust-compartment opening button
(13) to open the dust compartment (14).

9. Remove the dust container (39).

10. Release the opening tab and then remove
the Pure Clean Hepa 13 filter, pre-filter (41)
and filter protection grill (40).

11. When cleaning the filter protection grill,
remove any dust/powder residues with a
small brush. If needed, use a damp soft
cloth.

12. Clean the pre-filter by washing it under
running water, taking care that the jet of
water is not too strong. Allow to dry.

13. Wash the Pure Clean Hepa 13 filter under
running water, taking care that the jet of
water is not too strong.

14. Hold it so that the water flows parallel to its
folds.

15. Let it dry at room temperature until all its
parts are thoroughly dry.

Make sure all its parts are thoroughly
dry before replacing them.

16. Fit the pre-filter into the special indentation
of the Pure Clean Hepa 13 filter, locking both
filters in place using the protection grill.

17. Fit the pre-filter, Pure Clean Hepa 13 filter
and protection grille assembly onto the dust
container, paying attention to the positions of
the notches, until it clicks into place.

18. Re-place the dust container into the dust
compartment.

The appliance is equipped with a safety
device that prevents the dust
compartment lid from closing unless the dust
container has been correctly installed. Do not
force the dust bag lid to close it and make sure
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all the parts are in the correct position to allow
lid closure.

19. Close the dust compartment lid until it clicks
into place.

ATTACHMENTS

The attachments can either be supplied as
standard features (based on the model) or be
purchased separately from Hotpoint authorised
centres.

Before changing an attachment, during

maintenance, disconnect the plug from
the electrical socket. Do not use aggressive
substances or abrasive materials to clean the
appliance, its internal parts and attachments.
Make sure the appliance is thoroughly dry
before using it again.

Standard/Carpet brush (K)

The standard/carpet brush (1) is suitable for
vacuuming hard and smooth floors as well
as carpets on a daily basis. Use the bristle-
adjustment pedal (2) to clean:

anlem Hard floors
sulmm Carpets

To clean the plastic parts of the standard/carpet
brush, remove the brush from the metal extension
pipe (8) and wipe with a dry or slightly damp soft
cloth. To clean the bristles, remove any dirt using,
if needed, the precision nozzle (26).

Parquet brush (L)

The Parquet brush (3) is suitable for vacuuming
delicate areas such as wooden floors. The special
natural bristles enable you to use on very delicate
surfaces without harm. To clean the plastic parts
of the Parquet brush, remove the brush from the
metal extension pipe (8) and wipe with a dry or
slightly damp soft cloth. To clean the bristles, suck
up any dirt using the precision nozzle (26).

Turbo brush (M)

The Turbo brush (4) is ideal for the in-depth
vacuuming of short-pile carpets and removing
pet hair. The rotation of the brush is operated
by the vacuum cleaner's suction power.To clean
the plastic parts of the Turbo brush, remove the
brush from the metal extension pipe (8) and wipe
with a dry or slightly damp soft cloth. Remove any



hairs or threads that got entangled in the rotating
brush using scissors, taking care not to damage
the bristles.

Deluxe Parquet brush (N)

The Deluxe Parquet brush (5) is suitable for
vacuuming delicate and parquet floors. The brush
is equipped with very delicate rotating bristles,
which are operated by the vacuum cleaner's
suction power, and soft wheels protecting delicate
floors. To clean the plastic parts of the Deluxe
Parquet brush, remove the brush from the metal
extension pipe (8) and wipe with a dry or slightly
damp soft cloth. To clean the rotating bristles, turn
the safety lock into position and ™ remove, then
disassemble the rotating brush and start cleaning.
Remove any hairs or threads that got entangled
using scissors, taking care not to damage the
bristles.

For your safety, never put your hands
close to the suction nozzle or rotating
brush while operating the appliance.

Upholstery brush (O)

The Upholstery brush (6) is suitable for vacuuming
surfaces such as sofas, mattresses, blankets,
cushions etc. It is equipped with rotating bristles
operated by the vacuum cleaner’s suction power
that enable you to clean in depth and remove any
fur, hairs or mites from fabrics. The protection grill
prevents the bristles from touching the surfaces

to be cleaned, thus ensuring maximum on fabrics.
To clean the plastic parts of the Upholstery brush,
remove the brush from the metal extension
pipe (8) and wipe with a dry or slightly damp
soft cloth. To clean the rotating bristles, release
the lid by releasing its fastening elements, then
disassemble the rotating brush and start cleaning.
Remove any hairs or threads that got entangled
using scissors, taking care not to damage the
bristles.

Precision nozzle (P)

The precision nozzle in the attachment
compartment (28) helps you vacuum corners,
crevices and other difficult-to-reach areas. To
clean the precision nozzle, remove the nozzle
from the metal extension pipe (8) and wipe with a
dry or slightly damp soft cloth.

Nozzle for delicate surfaces (Q)

The nozzle for delicate surfaces in the attachment
compartment (28) is suitable for vacuuming
surfaces requiring special care such as radiators,
furniture etc. Its special natural bristles enable
you to use it on very delicate surfaces without
any harm. To clean the plastic parts of the nozzle
for delicate surfaces, remove the nozzle from
the metal extension pipe (8) and wipe with a dry
or slightly damp soft cloth. To clean the bristles,
remove any dirt using, if needed, the precision
nozzle (26).

Possible causes / Solutions

The plug was not inserted or is not making contact.

TROUBLESHOOTING
Problem

The vacuum cleaner cannot ©
be switched on.

The full dust bag/container ©

indicator lights up although
it is not full yet.

Low suction power. .

Change the dust bag. If large quantities of very fine dust/
powder are sucked up (e.g. flour, etc), the full dust bag
indicator may light up although the bag is not full yet. The
reason is that the Pure Clean dust bag is able to retain very
fine dust/powder particles, thus ensuring maximum hygiene.
Clean the dust container in models without dust bag.

Clean the filters and, if needed, replace them.

Make sure the expansion pipe, flexible hose and brush are
not blocked.

Clean the filters and, if needed, replace them.
Make sure the expansion pipe, flexible hose and brush are
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Remote Power not working.

Small electrostatic
discharges occur while
sucking up.

The vacuum cleaner whistles
or vibrates when in use.

The dust compartment lid
cannot be closed.

not blocked.

Change the dust bag. If large quantities of very fine dust/
powder are sucked up (e.g. flour, etc), the Pure Clean dust
bag may become clogged.

Clean the dust container and its filters.

Battery not charged.

The batteries were positioned incorrectly inside the battery
compartment. Position the two AAA batteries making sure of
the positive and negative poles.

Remove batteries; then position them again, making sure of
the positive and negative poles.

Electronic appliances or obstacles may be interfering or
shielding with the infrared signal.

If very fine dust or powders are sucked up such as flour, etc.
small electrostatic discharges could occur. When sucking
up materials previously mentioned, we advise not to use the
metal extension pipe, but only the plastic flexible hose and
to set a low suction power level.

One or more attachments were assembled incorrectly. Make
sure the filters and brushes were assembled according to
these instructions. In the model with dust bag make sure
that the gasket is correctly in place too.

The dust bag/container is full. Replace the dust bag or clean
the dust container.

Clean the filters and, if needed, replace them.

The air regulator is open. Make sure it was closed correctly.

The Pure Clean dust bag or dust container was assembled
incorrectly. Make sure it is correctly in place so that the
safety lever will let you close the dust compartment lid.

DISPOSAL OF OLD
ELECTRICAL APPLIANCES

The European Directive 2002/96/EC on
Waste Electrical and  Electronic
Equipment (WEEE), requires that old
household electrical appliances must
not be disposed of in the normal unsor-
ted municipal waste stream.

Old appliances must be collected sepa-
rately in order to optimise the recovery

and recycling of the materials they contain and
reduce the impact on human health and the envi-
ronment.

The crossed out “wheeled bin” symbol on the
product reminds you of your obligation, that when
you dispose of the appliance it must be separately
collected. Consumers should contact their local
authority or retailer for information concerning the
correct disposal of their old appliance.
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Brosse normale/tapis

Pédale de réglage des poils de la brosse

Brosse Parquet

Brosse Turbo

Brosse pour meubles

Brosse Deluxe Parquet

Réglage de la longueur du tube

Tube télescopique en métal

Poignée

10. Tube flexible en plastique

11. Poignée du corps

12.  Bouton d'ouverture/fermeture du Trolley System

13.  Bouton d'ouverture du compartiment a poussiére

14. Couvercle du compartiment a poussiére

15. Bouche d'aspiration

16. Dispositif de déverrouillage

17. Indicateur de sac plein/indicateur du
récipient poussiere plein

18. Bouton marche/arrét

19. Bouton de I'enrouleur du cordon

20. Boutons +/- pour le réglage électronique de
la puissance

21. Bouton Stand-by

22. Logement des piles

23. Reégulateur d'air

©COENOO AWM=

INTRODUCTION

Bienvenue dans le Floor Care de Hotpoint-
Ariston. Nous vous remercions d'avoir
acheté [I'aspirateur traineau Trolley
Power et nous vous recommandons
d'enregistrer ce produit sur www.hotpoint.
eu afin d’obtenir tous les avantages de
I'assistance Hotpoint-Ariston.

Le Trolley Power est congu pour des performances
optimales, en vous garantissant une extréme
facilité d'utilisation.

Le Trolley System exclusif offre une maniabilité
unique, en vous permettant de vous déplacer
facilement dans la maison sans heurter les
meubles. Le Remote Power Control quant a lui,
vous permet de régler la puissance d'aspiration
directement sur la poignée, sans aucun effort et
sans vous baisser.

24. Récepteur du signal Remote Power Control
25. Reégulateur électronique de la puissance
26. Embout suceur

27. Embout pour surfaces délicates

28. Compartiment pour les accessoires

29. Position parking

30. Pure Clean Hepa 13

31. Grille d'aération

32. Cordon d'alimentation

Version avec sac:

33. Support pour sac

34. Sac Pure Clean

35. Filtre moteur

36. Grille du filtre moteur

37. Joint

38. Compartiment a poussiére

Version sans sac :

38. Compartiment a poussiére
39. Récipient a poussiéere

40. Grille de protection des filtres
41. Pré-filtre

42. Pure Clean Hepa 13

Cet appareil a été congu exclusivement pour un
usage domestique et ne peut pas étre utilisé a
des fins industrielles.

Avant d'utiliser I'appareil, il est important

de lire attentivement ces instructions et
de les conserver avec soin pour toute
référence ultérieure.

CONSIGNES GENERALES DE
SECURITE

La sécurité de votre aspirateur est conforme aux
spécificités techniques et aux réglementations en
vigueur.

N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été produit. Une utilisation
incorrecte peut entrainer des dommages
corporels et endommager des biens.
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La tension de votre installation doit
A correspondre a celle de I'aspirateur (220-
240 V). Toute erreur de raccordement peut
provoquer des dommages irréversibles a
I'appareil et annuler la garantie.

. Dans les cas ou la fiche, le cordon
d'alimentation ou I'appareil lui-méme sont
endommagés, ou s’il y a des dommages
visibles, n'allumez pas l'aspirateur. Dans
de tels cas, l'appareil devra étre controlé
uniquement par le personnel agréé Hotpoint-

Ariston, en vue d'éviter des situations
dangereuses.
. Vérifiez régulierement I'état du cordon

d'alimentation.

. L'appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par
des personnes (y compris des enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, par des personnes
inexpérimentées ou qui ne connaissent
pas ce produit, sauf si elles sont surveillées
par une personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont regu au préalable des
instructions I'utilisation de I'appareil.

. Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

. Lorsque la fiche est insérée dans la prise
électrique, ne laissez jamais l'appareil sans
surveillance.

. N'utilisez pas le cordon d'alimentation pour
déplacer et transporter I'appareil.

. Apres chaque utilisation, débranchez la fiche
de la prise en tirant directement sur la fiche
et non pas sur le cordon puis rembobinez le
cordon d’alimentation.

. Ne pliez pas le cordon d'alimentation et ne
le passez pas sur des bords tranchants qui
pourraient I'endommager.

. Ne laissez pas et n'utilisez pas cet appareil
au-dessus ou prés de flammes, de fours, de
matériaux inflammables ou d'autres sources
de chaleur.

. N'utilisez pas I'aspirateur sur les personnes
ou les animaux. Tenez les embouts
d'aspiration loin du corps lorsque I'appareil
est en marche.

. Débranquez la fiche de la prise électrique
apres chaque utilisation mais aussi avant
de changer un accessoire, pendant le
nettoyage et I'entretien de I'appareil.
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. Si une panne est soupgonnée, débranchez
immédiatement la fiche de la prise électrique.

. Ne mettez pas I'aspirateur dans de I'eau ou
dans tout autre liquide et ne vaporisez pas
de substances liquides sur I'appareil.

. L'appareil ne doit pas étre laissé a I'extérieur
ni exposé aux intempéries.

. Pour des raisons de sécurité, nous
recommandons pendant le nettoyage des

escaliers, de toujours tenir I'aspirateur en
dessous de vous.

N'utilisez pas I'appareil pour aspirer des

liquides ou des substances humides,
car vous pourriez compromettre son
fonctionnement.

. N'aspirez pas d' objets inflammables ou
incandescents (par exemple, des cendres,
des mégots de cigarettes, etc.). Des parties
de I'aspirateur pourraient s’enflammer.

. N'aspirez pas d'objets pointus ou tranchants,
car ils peuvent provoquer des dommages a
I'appareil.

. L'aspiration de poussiéres particulierement
fines (parex. lafarine, etc.) pourrait provoquer
de petites décharges électrostatiques. Lors
de l'aspiration de ces matériaux, nous vous
recommandons de ne pas utiliser le tuyau
télescopique en métal mais uniquement
le tuyau en plastique, en programmant la
puissance d’aspiration au minimum.

. Pour votre sécurité, toute éventuelle
réparation ou intervention sur [l'appareil
doit étre effectuée par un personnel agréé
Hotpoint-Ariston.

. Nous n'acceptons aucune responsabilité
pour les dommages résultant d'une
utilisation inappropriée de l'appareil.

AVANT L'UTILISATION

Retirez tout adhésif, plastique de protection et
boite en carton de I'appareil. Assurez-vous de
bien enlever toute trace d'adhésif a I'aide d' un
chiffon doux humidifié.

Assemblage

1. Fixez le tube en plastique (10) a I'entrée de
I'aspiration (15) jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
Pour le décrocher, appuyez sur le bouton de
déverrouillage (16) et enlevez-le.



2. Insérez le tuyau télescopique en métal
(8) dans la poignée (9) jusqu'a ce qu'il se
bloque. Pour régler la hauteur, actionnez le
régulateur de longueur du tube (7).

3. Enfilez la brosse normale/tapis (1), ou I'
accessoire dont vous avez besoin (reportez-
vous au chapitre «Accessoires»), dans
I'extrémité du tube télescopique en métal
jusqu'a ce qu'il se bloque.

Si votre appareil est équipé du Remote

Power Control, il faut insérer les piles
fournies (reportez-vous au chapitre
"Caractéristiques" paragraphe "Remote Power
Control").

UTILISATION
DE L'ASPIRATEUR (A)

N'utilisez pas I'aspirateur sans filtres,

sac Pure Clean, le support pour sac ou
le récipient de la poussiére, car Il'appareil
pourrait s'endommager.

1. Déroulez le cordon d'alimentation (32) et
insérez la fiche de I'appareil dans une prise
électrique (220/240V).

Avant de brancher I'appareil a la prise

électrique, nous vous recommandons de
dérouler le cordon entier (7 métres) pour éviter
qu'il ne se surchauffe et ne s' endommage.

2.  Appuyez sur la bouton marche/arrét (18)
pour démarrer I'appareil.

3. Appuyez sur la touche d'ouverture/fermeture
du Trolley System (12) pour enlever la
poignée (11) jusqu'a ce qu'elle s'enclenche
a la hauteur désirée. Saisissez la poignée
pour transporter l'aspirateur pendant les
opérations de nettoyage.

4. Pour sélectionner lintensité d'aspiration
désirée, selon le modéle, appuyez sur les
touches +/- pour le réglage électronique de
la puissance (20) du Remote Power Control,
ou bien tournez manuellement le régulateur
électronique de puissance (25).

Nous vous recommandons d'utiliser
une puissance d'aspiration faible pour
le surfaces délicates afin de ne pas les abimer
(ex: rideaux, tissus, coussins, etc.) ou du
moins d'ouvrir le régulateur d‘air afin de

réduire | '«effet ventouse».

5. Pour mettre l'aspirateur en pause (lorsque
cette option est disponible), il est possible
d'utiliser selon le modéle, le bouton stand-by
(21) du Remote Power Control ou le systéme
Start & Stop, en insérant simplement la
brosse dans la fente horizontale prévue a
cet effet (29).

6. Pour éteindre I'appareil, appuyez de
nouveau sur le bouton marche/arrét.

7. Débranchez la fiche de la prise électrique
et appuyez sur la touche d'enroulement
du cordon (19), jusqu'a son enroulement
complet.

Assurez-vous que le cordon ne se torde
pas lors de I'enroulement.

8. Rangez l'appareil en bloquant la brosse
dans le trou horizontal ou vertical prévu a
cet effet.

Ne faites pas fonctionner I'aspirateur
lorsque le tube en plastique est plié,
I'appareil pourrait s'abimer.

CARACTERISTIQUES
Trolley System (B)

Le Trolley System vous permet de manceuvrer
facilement votre aspirateur d’'une piéce a l'autre
pendant le nettoyage et de le transporter avec un
minimum d’effort.

1. Appuyez sur le bouton ouverture / fermeture
du Trolley System (12) pour enlever la
poignée (11) jusqu'a ce qu'elle se bloque a
la hauteur désirée.

2. Une fois le nettoyage terminé, appuyez sur
la touche ouverture/fermeture du Trolley
System et rabaissez la poignée jusqu’a ce
gu’elle se bloque.

L'aspirateur peut étre directement rangé

en utilisant la poignée du Trolley
System, en vous assurant de bien l'avoir
bloquée.

Remote Power Control (C)
Le Remote Power Control, s'il est présent,

vous permet de régler la puissance d'aspiration
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directement sur la poignée (9), sans aucun effort
et sans vous pencher. Lorsque vous utilisez
I'aspirateur, vous pouvez également mettre en
veille votre appareil en appuyant simplement sur
sur le bouton stand-by (21).

Pour insérer ou changer les piles de votre Remote
Power Control :

1. Ouvrez le compartiment des piles (22).

2. Placez deux piles AAA, en faisant attention a
l'indication des poles positif et négatif.

3. Fermezle compartiment des piles jusqu’a ce
que vous entendiez le déclic.

Start & Stop (D)

La fonction Start & Stop, si elle est présente,
vous permet de mettre en veille I'aspirateur et de
bloquer la brosse en position de rangement, en
insérant simplement la brosse dans le logement
horizontal prévu a cet effet (29).

Dual System (E)

Le Trolley Power dans la version Trolley Dual
Clean offre une possibilit¢ dutilisation trés
polyvalente. Cet aspirateur peut en effet étre
utilisé aussi bien avec un sac que sans sac, en
montant directement le kit de conversion déja
présent dans I'emballage. Il se compose du sac
pur Clean (34), du support pour le sac (33), du
joint (37), de la grille du filtre moteur (36), fournie
déja montée avec le filtre moteur (35), qui peuvent
étre montés de la fagon suivante :

1. Assurez-vous que l'appareil est débranché
de la prise électrique.

2. OQuvrez le couvercle du compartiment a
poussiére (14) en appuyant sur le bouton
d'ouverture du compartiment a poussiére
(13) et retirez le récipient a poussiere (39).

3. Encastrez le joint dans la rainure sur le
périmeétre du compartiment a poussiere (38).

4. Placez la grille du filtre moteur (fournie
avec le filtre moteur) dans les fentes du
compartiment a poussiere.

5. Placez le sac Pure Clean dans le support
du sac jusqu'au fond. Puis placez-le dans le
compartiment a poussiere.

L'appareil est équipé d'un dispositif de
sécurité qui ne permet pas la fermeture
du couvercle du compartiment a poussiére
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dans le cas ou le sac ou le récipient a poussiére
n'aurait pas été correctement installé.

6. Fermez le couvercle du compartiment a
poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Pour utiliser votre aspirateur avec le

récipient a poussiére, n'oubliez pas
d'enlever toutes les piéces suivantes: le sac
Pure Clean, le support pour sac, le joint, le
filtre moteur et la grille du filtre moteur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant d'effectuer le nettoyage et

I'entretien, veillez a débrancher la fiche de
la prise électrique. Lors du nettoyage de
I'appareil, des piéces internes et des
accessoires, n'utilisez pas de produits agressifs
ou abrasifs. Assurez-vous que l'appareil est
entierement sec avant de I'utiliser de nouveau.

Nettoyage de I'appareil

Utilisez un chiffon doux et sec ou légérement
humide pour nettoyer les piéces en plastique
(corps, compartiment a poussiere , tube flexible,
etc.) et le tube métallique télescopique (8).

Nettoyage des accessoires

Pour nettoyer les accessoires, reportez-vous au
chapitre «Accessoires».

Nettoyage du compartiment a
poussiére (F)

Pour le nettoyage de routine du compartiment a
poussiére (38) :

1. Ouvrez le couvercle du compartiment a
poussiére (14) en appuyant sur le bouton
d’ouverture du compartiment a poussiére
(13).

2. Selon le modéle, enlevez le sac Pure Clean
(34) ou le récipient a poussiére (39).

3. Procédez au nettoyage du compartiment a
poussiere en enlevant les résidus de saleté
a l'aide d'un pinceau. Si nécessaire, utilisez
un chiffon doux humidifié, en prenant soin de
bien sécher toutes les piéces.

4. Replacez le sac Pure Clean correctement
ou le récipient de la poussiére et fermez
le couvercle du compartiment a poussiere
jusqu'a entendre le déclic qui confirme la



fermeture.

L'appareil est équipé d'un dispositif de

sécurité qui ne permet pas la fermeture
du couvercle du compartiment a poussiére
dans le cas oul le sac ou le récipient a poussiére
n'aurait pas été correctement installé.

Changement du sac Pure
Clean (G)

Nous vous recommandons de toujours
utiliser les sacs originaux Pure Clean
Hotpoint-Ariston car le tissu particulier
qui les compose permet de filtrer
de fagon optimale I'air, de retenir au
maximum les poussiéres, et il garantit de
hautes performances et une longue vie
au moteur.

Le sac Pure Clean (34) est en tissu. Il est plus
résistant qu’un sac en papier traditionnel et il est
en mesure de retenir les particules de poussiére
les plus fines de maniére plus efficace, tout en
garantissant une hygiene maximale.

Nous vous recommandons de remplacer

le sac Pur Clean dés que l'indicateur
rouge de sac plein s'allume et, dans tous les
cas, de le changer au moins une fois par an
afin de vous garantir la meilleure hygiéne pour
votre appareil. Les alvéoles du sac, obstruées
par des particules de poussiére, réduisent la
puissance d'aspiration du moteur et risquent
de I'endommager.

1. Assurez-vous que l'appareil est débranché
de la prise électrique.

2. Quvrez le couvercle du compartiment a
poussiére (14) en appuyant sur le bouton
d'ouverture du compartiment a poussiére
(13).

3. Décrochez le support pour sac (33) et retirez
le sac Pure Clean (34).

Eliminez le sac utilisé conformément a
la réglementation locale concernant
I'élimination des déchets.

4. Placez un nouveau sac Pure Clean dans
le support du sac jusqu'au fond. Puis
repositionnez-le dans le compartiment prévu
a cet effet.

5. Fermez le couvercle du compartiment a
poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Si le couvercle du compartiment a

poussiére ne se ferme pas facilement,
cela signifie que le sac Pure Clean ou le
support pour sac n'ont pas été montés
correctement. Ne forcez pas la fermeture du
couvercle du compartiment a poussiére et
assurez-vous qu'ils sont tous les deux
encastrés correctement afin que le levier de
sécurité permette de fermer le couvercle du
compartiment a poussiére.

Nettoyage desfiltres (H)
modéle avec sac

Le filtre Pure Clean Hepa 13 offre une protection
maximale contre les allergenes en garantissant
une qualité de l'air restituée par I'appareil, sans
résidus de poussiére (pouvoir filtrant > 99,95%).

Nous vous conseillons de nettoyer le

filtre au moins tous les quatre mois afin
de rétablir sa puissance de filtration. Nous
recommandons de remplacer le filtre au moins
une fois par an pour assurer une performance
maximale.

Pour nettoyer le filtre Pure Clean Hepa 13 (30) :

1. Démontez la grille d'aération (31) en
actionnant la languette d'ouverture.

2. Retirez le filtre Pure Clean Hepa 13, en
débloquant la languette d'ouverture.

3. Lavez le filtre directement sous le robinet en
évitant un jet d'eau trop puissant.

4. Maintenez-le dans une position permettant
de laisser I'eau s'écouler parallélement aux
plis.

5. Laissez sécher entierement a température
ambiante jusqu'a ce que toutes les piéces
soient complétement séches.

6. Replacez le filtre Pure Clean Hepa 13
en faisant attention a la position des
encastrements.

7. Réinstallez la grille d'aération dans le
logement prévu a cet effet jusqu'a ce qu'elle
s'enclenche.

Pour le nettoyage des filtres du compartiment a
poussiére (38) :

8. Ouvrez le couvercle du compartiment a
poussiére (14) en appuyant sur le bouton
d'ouverture du compartiment a poussiére
(13).
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9. Enlevez le sac Pure Clean (34), la grille du
filtre moteur (36) et le filtre du moteur (35) de
la grille du filtre moteur.

10. Procédez au nettoyage du filtre du moteur
en le lavant directement sous le robinet, en
évitant un jet d'eau trop fort, et en I'essorant
délicatement.

11. Nettoyez la grille du filtre moteur en
éliminant les résidus de poussiére avec un
pinceau. Si nécessaire, utilisez un chiffon
doux humidifié.

Assurez-vous que toutes les piéces
sont complétement séches avant de les
remonter.

12. Encastrez de nouveau le filtre  moteur
dans la grille du filtre moteur en l'insérant
délicatement dans les encastrements prévus
a cet effet.

13. Replacez la grille du filtre moteur assemblée
dans les glissiéres prévues a cet effet dans
le compartiment a poussiére.

14. Placez correctement le sac Pure Clean avec
le support pour sac approprié.

L'appareil est équipé d'un dispositif de

sécurité qui ne permet pas la fermeture
du couvercle du compartiment a poussiére sile
sac n'a pas été bien installé. Ne forcez pas la
fermeture du couvercle du compartiment a
poussiére et assurez-vous que toutes les
parties sont encastrées dans la bonne position
afin que le levier de sécurité permette de fermer
le couvercle du compartiment a poussiére.

15. Fermez le couvercle du compartiment a
poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Pour le nettoyage de routine du compartiment a
poussiére :

Nettoyage du compartiment
a poussiére (1)
modéle sans sac

1. OQuvrez le couvercle du compartiment a
poussiére (14) en appuyant sur le bouton
d'ouverture du compartiment a poussiére
(13) et retirez le récipient a poussiére (39).

2. OQuvrez le couvercle et videz le récipient a
poussiére.

3. Enlevez les éventuels résidus de saleté en
lavant le récipient a poussiére sous l'eau
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courante.

4. Laissez sécher completement a température
ambiante jusqu'a ce que toutes les piéces
soient complétement séches.

5. Fermez le couvercle du compartiment a
poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche et
replacez le récipient a poussiére dans le
compartiment a poussiére.

6. Fermez le couvercle du compartiment a
poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Deux Pure Clean Hepa 13 sont présents dans
ce modele. Le filtre Pure Clean Hepa 13 offre
une protection maximale contre les allergénes
en garantissant une qualité de l'air restituée par
'appareil, sans résidus de poussiere (pouvoir
filtrant > 99,95%).

Nettoyage desfiltres (J)
modéle sans sac

Nous vous conseillons de nettoyer le

filtre au moins tous les quatre mois afin
de rétablir sa puissance de filtration. Nous
recommandons de remplacer le filtre au moins
une fois par an pour garantir une performance
maximale.

Pour le nettoyage du filtre Pure Clean Hepa 13
(30) arriere :

1. Démontez la grile d'aération (31) en
actionnant la languette d’ouverture.

2. Retirez le filtre Pure Clean Hepa 13, en
débloquant la languette d’ouverture.

3. Lavez le filtre directement sous le robinet en
évitant un jet d’eau trop puissant.

4. Maintenez-le dans une position permettant
de laisser I'eau s’écouler parallélement aux
plis.

5. Laissez sécher compléetement a température
ambiante jusqu'a ce que toutes les piéces
soient completement seches.

6. Replacez le filtre Pure Clean Hepa 13
en faisant attention a la position des
encastrements.

7. Réinstallez la grille d'aération dans le
logement prévu a cet effet jusqu'a ce qu'elle
s'enclenche.

Pour le nettoyage des filtres du compartiment a
poussiére (38) :

8. Ouvrez le couvercle du compartiment a



poussiére (14) en appuyant sur le bouton
d'ouverture du compartiment a poussiére
(13).

9. Retirez le récipient a poussiere (39).

10. En débloquant la languette d'ouverture,
retirez le filtre Pure Clean Hepa 13, le pré-
filtre (41) et la grille de protection des filtres
(40).

11. Nettoyez la grille de protection des filtres en
éliminant les résidus de poussiére avec un
pinceau. Si nécessaire, utilisez un chiffon
doux et humide.

12. Procédez au nettoyage du pré-filtre en
le lavant directement sous le robinet, en
évitant un jet d'eau trop fort, et essorez-le
délicatement.

13. Lavez le filire Pure Clean Hepa 13
directement sous le robinet en évitant un jet
d'eau trop puissant.

14. Maintenez-le dans une position permettant
a l'eau de s’écouler parallelement aux plis.

15. Laissez sécher completement a température
ambiante jusqu'a ce que toutes les pieces
soient complétement séches.

Assurez-vous que toutes les piéces
sont complétement séches avant de les
remonter.

16. Replacez le pré-filtre dans le logement prévu
a cet effet du filtre Pure Clean Hepa 13 prévu
a cet effet, en bloquant les deux filtres avec
la grille de protection.

17. Montez I'ensemble pré-filtre, filtre Pure Clean
filtre Hepa 13 et grille de protection des
filtres sur le récipient a poussiére, en faisant
attention a la position des encastrements et
en le fixant jusqu'a entendre le déclic.

18. Remettez le récipient a poussiere dans le
compartiment a poussiére.

L'appareil est équipé d'un dispositif de

sécurité qui ne permet pas la fermeture
du couvercle du compartiment a poussiére si
le récipient n'a pas été bien installé. Ne forcez
pas lafermeture du couvercle du compartiment
a poussiére et assurez-vous que toutes les
parties sont encastrées dans la bonne
position afin que le levier de sécurité permette
de fermer le couvercle du compartiment a
poussieére.

19. Fermez le couvercle du compartiment a

poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

ACCESSOIRES

Les accessoires peuvent faire partie de
I'équipement standard, selon le modéle, ou
peuvent étre achetés dans les centres agréés
Hotpoint-Ariston.

Avant de changer un tout accessoire et

pendant le nettoyage, débranchez la
fiche de la prise électrique. Lors du nettoyage
de [l'appareil, des piéces internes et des
accessoires, n'utilisez pas de produits
agressifs ou abrasifs. Assurez-vous que
I'appareil est complétement sec avant de
I'utiliser de nouveau.

Brosse normale/tapis (K)

La brosse normale / tapis (1) s'utilise pour le
nettoyage quotidien des sols durs et lisses ainsi
que des tapis et des moquettes. Actionnez la
pédale de réglage des poils (2) pour nettoyer :

anlem Sois durs

anlan Tapis et moquettes
A2 8822

Pour nettoyer les parties en plastique de la
brosse normale/ tapis enlevez la brosse du
tube métallique télescopique (8) et utilisez un
chiffon doux et sec ou légérement humide. Pour
le nettoyage des poils de la brosse, enlevez les
saletés en utilisant éventuellement I'embout
suceur (26).

Brosse Parquet (L)

La brosse pour Parquet (3) est parfaite pour le
nettoyage des sols délicats comme les planchers
en bois. Les poils naturels spéciaux vous
permettent de I'utiliser sur des surfaces délicates
en toute tranquillité .

Pour nettoyer les parties en plastique de la brosse
Parquet, enlevez la brosse du tube métallique
télescopique (8) et utilisez un chiffon doux et sec
ou légérement humide. Pour le nettoyage des
poils, aspirez la saleté a I'aide de I'embout suceur
(26).

Brosse Turbo (M)

La brosse Turbo (4) est particulierement indiquée
pour le nettoyage en profondeur des tapis a poils
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ras et des moquettes ainsi que pour aspirer les
poils des animaux domestiques. La rotation de la
brosse est entrainée par le courant d'aspiration
de l'aspirateur.

Pour nettoyer les parties en plastique de
la brosse Turbo, enlevez la brosse du tube
métallique télescopique (8) et utilisez un chiffon
doux et sec ou légérement humide. En cas de
présence de cheveux ou de fils entortillés sur
la brosse rotative, éliminez-les en vous aidant
éventuellement de ciseaux, en faisant attention a
ne pas endommager les poils de la brosse.

Brosse Deluxe Parquet (N)

La Brosse Deluxe Parquet (6) est particulierement
appropriée pour le nettoyage des sols délicats
et des parquets. La brosse est formée de
poils délicats rotatifs, actionnés par le courant
d'aspiration de I'aspirateur et de roulettes souples
qui permettent de protéger les sols délicats.

Pour nettoyer les parties en plastique de la
brosse Deluxe Parquet, enlevez la brosse du
tube métallique télescopique (8) et utilisez un
chiffon doux et sec ou légérement humide. Pour
nettoyer les poils rotatifs, mettez la fermeture de
sécurité sur la position "la et enlevez-la. Retirez
la brosse rotative et nettoyez avec des ciseaux si
des cheveux ou des fils sont entortillés en faisant
attention a ne pas endommager les poils de la
brosse.

Pour votre sécurité, n'approchez pas les

mains de la bouche d'aspiration ou de la
brosse rotative pendant le fonctionnement de
I'appareil.

Brosse pour meubles (O)

La brosse pour meubles (5) est indiquée pour
le nettoyage des surfaces particuliéres comme
les canapés, les matelas, les couvertures, les
coussins, etc. La brosse est équipée de poils
rotatifs, entrainés par le courant d'aspiration de
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I'aspirateur qui vous permettent de nettoyer en
profondeur et d'enlever tous les poils, cheveux
ou les acariens des tissus. De plus, grace a la
grille de protection, les poils de la brosses ne
sont pas en contact avec la surface a nettoyer,
en garantissant ainsi une grande délicatesse sur
les tissus.

Pour nettoyer les parties en plastique de la
brosse pour meubles, enlevez la brosse du tube
métallique télescopique (8) et utilisez un chiffon
doux et sec ou légérement humide. Pour nettoyer
les poils rotatifs, ouvrez le couvercle en appuyant
sur les crochets prévus a cet effet. Démontez
la brosse rotative et nettoyez en utilisant
éventuellement des ciseaux si des cheveux ou
des fils sont entortillés en faisant attention a ne
pas endommager les poils de la brosse.

Embout suceur (P)

L'embout suceur rangé dans le compartiment
des accessoires (28), vous aide a aller dans les
angles, les fissures et les recoins difficiles.

Pour nettoyer I'embout suceur, enelevez-le du
tube métallique télescopique (8), utilisez un
chiffon doux et sec ou légerement humide.

Embout pour surfaces délicates (Q)

L'embout pour les surfaces délicates, rangé dans
le compartiment des accessoires (28), s'utilise
sur les surfaces qui nécessitent une attention
particuliere, comme des radiateurs, des meubles,
etc. Les poils naturels spéciaux vous permettent
de I'utiliser sur des surfaces délicates en toute
tranquillité.

Pour nettoyer les parties en plastique de I'embout
pour les surfaces délicat es, enlevez I'embout
dutube métallique télescopique (8) et utilisez un
chiffon doux et sec ou légérement humide. Pour
le nettoyage des poils de la brosse, enlevez les
saletés en les aspirant en utilisant éventuellement
I'embout suceur (26).



RECHERCHE DES PANNES

Probléme

L’aspirateur ne s’allume pas.

L’'indicateur de sac plein
ou I'indicateur de récipient
a poussieére plein s’allume
méme s’il n’est pas encore
plein.

La puissance d’aspiration
est faible.

Le Remote Power Control ne
fonctionne pas.

Des petites décharges
électrostatiques sont
ressenties pendant
I'aspiration.

L’aspirateur émet un
sifflement ou des vibrations
pendant I'utilisation.

Causes/Solutions possibles

La fiche pourrait ne pas étre insérée ou bien pourrait ne pas
réussir a faire contact.

Changez le sac. Si de grandes quantités de poussieres tres
fines sont aspirées (par exemple farine, etc.), il peut arriver
que l'indicateur rouge de sac plein s’allume, méme si le sac
n’est pas encore plein. Cela se produit parce que le sac
Pure Clean est en mesure de retenir aussi les particules
de poussiéeres fines, en vous garantissant une hygiéne
maximum.

Effectuez le nettoyage du récipient a poussiére pour les
modéles sans sac.

Nettoyez les filtres et si nécessaire changez-les.
Assurez-vous que le tube télescopique, le tube flexible et la
brosse ne sont pas bouchés.

Nettoyez les filtres et si nécessaire changez-les.
Assurez-vous que le tube télescopique, le tube flexible et la
brosse ne sont pas bouchés.

Changez le sac. Si de grandes quantités de poussieres tres
fines sont aspirées (par exemple farine, etc.), il est possible
que le sac Pure Clean se remplisse vite.

Nettoyez le récipient a poussiére et ses filtres.

Les piles ne sont pas suffisamment chargées.

Les piles ne sont pas correctement positionnées dans le
compartiment a piles. Placez deux piles AAA, en faisant
attention a I'indication des péles positif et négatif.

Enlevez les piles puis replacez-les de nouveau, en faisant
attention a l'indication des pdles positif et négatif. Des
dispositifs électroniques ou des obstacles qui dérangent
ou bloquent le signal infrarouge du Remote Power Control
pourraient étre présents.

L'aspiration de poussieres particulierement fines (par ex.
la farine, etc.) pourrait provoquer de petites décharges
électrostatiques. Lors de l'aspiration de ces matériaux,
nous vous recommandons de ne pas utiliser le tuyau
télescopique en métal mais uniquement le tuyau en
plastique, en programmant la puissance d’aspiration au
minimum.

L’aspirateur émet un sifflement ou des vibrations pendant
I'utilisation.

Le sac/récipient a poussiere est plein. Remplacez le sac ou
nettoyez le récipient a poussiere.
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Le couvercle du
compartiment a poussiére
ne se ferme pas.

La brosse se déplace
difficilement.

Le cordon ne s’enroule pas
facilement.

Nettoyez les filtres et si nécessaire changez-les.
Le régulateur d’air est ouvert. Assurez-vous qu’il soit bien
fermé.

Le sac Pure Clean ou le récipient a poussiére ne sont pas
correctement montés. Assurez-vous qu’ils sont encastrés
dans la bonne position, afin que le levier de sécurité permette
de fermer le couvercle du compartiment a poussiére.

Réduisez la puissance d’aspiration, notamment sur les
tapis et les tissus en général. Ouvrez le régulateur d’air pour
réduire | ‘«effet ventouse».

Assurez-vous que le cordon ne se torde pas lors de
'enroulement. En cas de blocage, déroulez de nouveau

le cordon dalimentation et répétez les opérations
d’enroulement.

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

» Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie
vous-méme (voir Dépannage).

* Si, malgré tous ces contrbles, I'appareil ne fon-
ctionne toujours pas et si I'inconvénient persiste,
appelez le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'éti-
quette signalétique.

H Hotpoint
ARISTON

modéle de I'appareil (Mod.) Mod. SL B16 AAO

- - Cod. 12345678901
numéro de série (S/N) o 123456785

1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company
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Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés
et exigez toujours l'installation de piéces détachées ori-
ginales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2002/96/EC sur les
Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
B reils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent étre collectés
séparément afin doptimiser le taux de
récupération et le recyclage des matériaux qui
les composent et réduire I'impact sur la santé
humaine et I'environnement.
C € Le symbole de la “poubelle barrée” est ap-
posée sur tous les produits pour rappeler les
obligations de collecte séparée. Les consommateurs de-
vront contacter les autorités locales ou leur revendeur
concernant la démarche a suivre pour I'enlévement de
leur vieil appareil.



OMUCAHUE U3OENUA

YHuBepcanbHasi Hacagka non/kosep

Mepanb nepeknoyeHns pexuma non/kosep

Hacapgka ons napkerta

Hacapgka Typ6oLletka

MatpacHas Hacagka

MapkeTHas Hacagka Deluxe

PerynupoBka AnvHbl TpyObl

PasgBmxHaa meTannuyeckas Tpyba

Pyuka

10. TWBKMI NNACTUKOBBIN LLUMAHT

11.  Pyuka cuctemsl Trolley

12. KHomka OTKpbIBaHWS/3aKpblBaHUSI CUCTEMbI
Trolley

13. KHonMka oTKpbiBaHMS OTCEKa-MNblnecbopHmnka

14. Kpblwka oTceka nbinecbopHuka

15. OTBepcTUe BcacbliBaHus

16. KHonka pa3brnokMpoBku

17. ViHOvKaTop HaMonHAEeMOCTH NblnecbopHuKa

18. Knonka Bkn./Bbikn.

19. KHOMka cMOTKM CETEeBOro LUHypa

20. KHomka +/-  3MEeKTPOHHOW perynMpoBKu
MOLLIHOCTM BCacblBaHWSA

21. KHonka pexuma oxunaaHus

22. Ortcek gnsa 6atapeek

©COENOO AWM=

23. MexaHuyeckoe  MOHWXKEHUE  MOLLHOCTU
BCacblBaHMs!

24. TpveMHuk curHana [LOVCTaHUMOHHOTO

BCTYNNEHUE

[o6po noxanoBatb B mup Hotpoint- Ariston.
Bnaropapum Bac 3a BbI60p UMNuHAapuyeckoro
nbinecoca Trolley Power u pekomeHayem
3aperMcTpupoBaTh 3TO U3AENNe Ha canTe WWWw.
hotpoint.eu, 4TOGbI MoNyYUTH BO3MOXHOCTb
nonb3oBaTbC  BCEMU  MNpeuMyLiecTBaMu
cepsuca Hotpoint-Ariston.

KomdopTHoe  ynpaBneHve  LUnMHAPUYECKUM
neinecocom  Trolley Power un 3skcTpemanbHO
BbICOKasi MOLLHOCTb BCACbIBaHUSI rapaHTupyLoT
NPEeBOCXOAHbIV pesynbTarT.

YHuBepcanbHaa cuctema nepeHocku Trolley
obecrneynmBaeT MakcMmarnbHyl0 MaHEeBPEeHHOCTb,
rno3BoONsAs nerko nepeasuratb  MbINEcoc Mo
aoMy, He ypapsas ero o mebenb. Cuctema
OWCTaHUMOHHOMO  YMpaBMeHnss  Ha  pyyke

ynpaeneHusi

25. 3neKTpoHHas perynvpoBKa MOLLHOCTH

26. LUlenesas Hacagka

27. Hacapgka ons genvkaTtHbIX NOBEPXHOCTEWN

28. Orcek ans akceccyapoB

29. KpenneHue ana BepTVKanbHOW NapKOBKU
TpyObI

30. Punbtp Hepa 13

31. BeHTUnsAUMOHHAas peLueTka

32. CeteBoW WHYP

Bepcus ¢ meLkom:
33. Kpennexue mellka
34. Mewwok

35. TpeamoTopHbIN UNLTP

36. PelueTtka npegMoTopHOro dunsrpa

37. YnnotHutenb

38. Ortcek nbinecbopHuka
npeaMOTOPHOTo

Bepcus 6e3 meLuka:

38. Orcek nbinecbopHuka

39. KoHTenHep-nblnec6opHUK

40. TMpeamMOTOpPHbBIV hunsTp

41. 3awmutHas pelueTka
duneTpa

42. ®wunstp Hepa 13

nblnecoca cosgaHa anst KOMGOPTHOro 1 BbICTPOro
ynpaBneHns NblfecocoMm.

[aHHoe n3aenve npegHasHaYeHo NCKIYNTENBHO
ANs AOMALUHero WCMosib3oBaHUsi U He MOXeT
1CNOb30BaTbCA B MPOMBbILUMEHHBIX LIeNsX.

Mepen Hayanom Mcnonb3oBaHWUA U3OenNus

BaXHO BHMMATeNIbHO NPOYUTATb HACTOSILLYIO
MHCTPYKLMIO U COXPaHWUTb ee Ans nocneayowmx
obpalleHui.

OBLLUE NPABWUIIA BE3OINMACHOCTH

BesonacHocTb Baluero nbinecoca cooTBETCTBYET
TeXHMYEeCKUM cneumndurkaumsam n gencTeyoLemy
HOpMaTuBY.

He wvcnonb3yiiTe mnsgenve B LeNsiX, OTAMYHbIX
OT TeX, AN KOTOpbIX OHO MpeAHa3HaYeHo.
HeHagnexaluee ncnonb3oBaHne U3aennst MoxeT
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HaHecTu yLiep6 nioasaM U/vnmu UMyLLECTBY.

HanpsiokeHune B cetu AOMKHO
COOTBETCTBOBAaTb 3Ha4yeHuto
HanpsbkeHusi, yKasaHHOMy B  nacnopTte
nbinecoca  (220-240  Barr). Io6oe

HenpaBuIibHOE 3rieKTPpUYecKoe NoaKmovYeHne
MOXeT  MpuBecTn K  HenonpaBuMbIM
noBpexaeHusiM npubopa U aHHYNUPOBaHUIO
rapaHTum.

. Ecnu wTencenbHas BuIka, CETEBOW LUHYP
UM NpMbop MMET BUAYMbIE NOBPEXAEHUS,
He BKMYaiiTe nblnecoc. B atom cnyyae

HY)XHO  MOpyyYuTb  NpoBepky  npubopa
nepcoHarny, ynonHoMouyeHHomy Hotpoint-
Ariston.

. PerynsipHo npoBepsinTe COCTOSiHWE CETEBOro
LHypa.

. Mpubop He npegHasHayeH ans
1cnonb3oBaHus nuuamu (Bknoyas geten) c
OrpaHN4eHHbIMY PUSNYECKUMU, CEHCOPHBIMM
UM YMCTBEHHbIMU CnocobHoCcTsIMY,
UM nuuamu, He ymerowmmn obpaliartbes
c npubopom, 6e3 KOHTpONs CO CTOPOHbI
nuu,  oTBevalLlmMx 3a KX 6Ge3onacHocTb,
unu 6e3 obyyeHus NpaBunam Mnosib30BaHUSA
npu6opom.

. He paspeluaiite geTsM urpatb ¢ Npubopom.

. Korma wTencenbHas Bwnka BCTaBreHa B
CeTeBYyl0 pO3ETKY, HUKOrAA He OcTaBnsanTe
npubop 6e3 npucmoTpa.

. He nepemewaitte npubop, fdepxa ero 3a
ceTeBoi LWHyp. [ns nepeHocku mbinecoca
nonb3ynTeck cuctemon Trolley.

. Mocne kaxporo 1cnonb3oBaHWs OTCOEAMHSANTE
LUTErNCenbHYl0 BUMKYy OT CETU, B3SBLUMCH 3a
BUIKY PYKOWA, M 3amaTblBaTe CETEBON LLUHYP.

. C uenblo MpefoTBpaLLeHNs MOBPEXAEHWN
CeTeBOro LWHypa wu3berante 3arnomoB,
XKECTKUX U OCTPbIX KPaeB.

. He ocrtaBnsite n He ncnonb3ynte npubop
pPSAOM  WMWM  Hap MnaMeHemMm, fnevamu,
BO3ropaemMbIMu Matepuanamu UM UHbIMK
VCTOYHMKaMu Tenna.

. He wcnonb3yinte meinecoc Ha  mogsax  vnw
XMBOTHbIX. He  npubrnuxaiite BcacbiBatoLine
OTBEPCTWSA K TeMy B npoLecce paboTsl Nbinecoca.

. Mepen cmeHon kakoil-nMbo Hacagku, npw
BbINOIHEHUM YUCTKM U Tex. oBcnyxuBaHust U B
mobom cryyae nocrne Kaxgoro MCronb30BaHUs
npubopa oTCoeAnHANTE LUTENCENbHYIO BUMKY OT
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CETEeBOW PO3ETK.

. lMpn  nopospeHMn B HeUcnpaBHOCTU
He3ameanuTensHo oTCOEaAnHUTE
LUTencernbHYH BUMKY OT CETEBON PO3ETKM.

. He norpyxavite nbinecoc B Bogy wnvM B
nobyo ApYryro XMAKOCTb, He BpblsranTe Ha
Hero Xvakue BellecTBa.

. He ocrtaensavite npubop Ha ynvue u He
noaeepranTe BO3AEWCTBUIO aTMOCKEPHbIX
OCafIKOB.

. B uensix 6e3onacHocTv Ansi y6opku NecTHuy,
pekoMeHayeM Bcerga ycTaHaBnmBaTh NblNnecoc
Huxe Baluero cobCTBEHHOTO NOMOXEHUS.

He ucnonb3ynte npubop ans
A BCacbIBaHWUsl XXMAKOCTEW UMM BRaru BO
u3bexaHue ero noBpexaeHus.

. He BcacbiBaviTe nbinecocom BO3ropaemble
BellecTBa MMM  WUCKpsiLuMe  npeameTbl
(Hanpumep, menen, OKypku U T.N.); AeTanu
nblfiecoca MOryT 3aropeTbesi.

. He BcacbIBaliTe oCTpbIe U pexyLLme NpeameTh,
KOTOpbIE MOTYT NOBPEANTbL NpUoop.

. BcacbiBahne ocobo menkow (Hanpumep, Myka w
T.N.) MOXET BbI3BATb Jlerkne anekTpocTatnyeckue
paspsabl. B npouecce BcacbiBaHWst  Takux
matepuarnoB pPEeKOMEHAyeM He WCMonb3oBaTb
pasdABWKHYl0  MeTannnyeckylo  Tpyby,  a
TONbKO MMBKUI  NNacTUKOBbLIA LUMaHr, BblGpaB
MUHUMAIbHY0 MOLLHOCTb BCACbIBaHUS.

. Ons Bawei BesonacHocTn nobon
pPeMOHT mnun paboTbl Ha nNpubope AOMKHbI
BbINOSHATLCSA TOMNbKO TEXHVKamu,
ynonHoMo4eHHbIMy Hotpoint-Ariston.

. Mpoussogutens He OGeper Ha cebs
HWKaKON OTBETCTBEHHOCTM 3a  yLuepb,
MPUYMHEHHBIN MO NPUYNHE HeHaanexallero
1Cronb3oBaHus npubopa.

NOAroTOBKA KUCMOJIb3OBAHUIO

CHumuTe C npubopa BCE HaKMewku, 3aluTHYH
MNeHKy unu Kopobky. Y6eaurtech, 4Tobbl BCe ocTaTku
Hakneek 6binNn yaaneHbl MArkon BAaXKHON TPSANKON.

C6opka

1. TNogcoeauHute rmMbKUA NNACTUKOBBIN LUMAHT
(10) k BcacbiBatoLeMy oTBepcTMio (15) noka
He pasgaeTcs Wenyok. [ns oTrcoeavHeHus
HaXKMUTEe Ha KHOMKYy pa3briokupoBku (16) u
CHUMWTE LLNaHT.

2.  BcraBbTe pasgBukHy0 MeTanmyeckyo Tpyoy



(8) B pyuky (9) po ynopa. [Ana u3meHeHus
ONVHbI TPYObI ncnonb3yiTte perynatop (7).

3. HapeHbre yHuBepcanbHyt Hacagky (1)
UNn Apyryl Hacagky (cmoTpuTe pasgen
«AKceccyapbl») Ha KOHEL, pa3dBWMKHON
mMeTannuyeckoi Tpybbl 4o ynopa.

Ecnu Bawe usgenue ykomnnekroBaHO

cuctemon AVNCTaHLIMOHHOIO
ynpaBneHus, Heo6xoaumo BCTaBUTb
npunarawowmecss 6Gartapeiku (cMoTpuTe B
pasgene «XapaKTepucTUKn» naparpad
“Cucrema ANCTAHLMOHHOIO ynpaBneHus”).

MCMONb30BAHUE
MbINECOCA (A)

He ucnonb3ynte

UNBLTPOB, MEWKOB  NbiNec6opHUKa,
KpenrfeHuss  Mellka WIM  KOHTelWHepa-
nbinec6opHUKa Bo uU3bexaHue noBpexaeHuUs
npu6opa.

nblnecoc 6e3

1. Paswvortaiite ceteBow LWHyp (32) 1 BCTaBbTe
LUTencenbHy0 BUIKY B CETEBYI PO3ETKY
(220/240 B).

MNMepen noaknoyeHmem npuéopa K cetTu

peKkoMeHAYyeM MONHOCTBIO pa3MoTaTh
ceteBoM WHyp (7 M) BO u3GexaHue ero
neperpeBa u NoBpeXAeHUA.

2. Haxwmwute kHonky Bkn./Bbikn.
BKIIOYEeHUsI npubopa.

3.  Haxmute KHOMKy OTKpbIBaHWS/3aKpbiBaHUS
cuctembl Trolley (12) Ans  BblABMXEHUS
pyykn (11) ,3adpmKcupyiiTe ee B HY>XHOM

(18) Aansa

MONOXEHUN, BO3bMWUTECH 3a pPYy4Ky Ans
nepeMelleHnss nbinecoca B npolecce
y6opku.

4. [Ona BblbOpa HY>XHOMN MOLLIHOCTY

BCaCbIBaHWsi, B 3aBWCUMOCTU OT MoOAenu
nbinecoca, MCMonb3ynte KHOMKW +/- Ans
3MEKTPOHHOW  PErynMpoBKM  MOLLHOCTM
(20) Ha AMCTaHUMOHHOM YMpaBfeHUn unu
OTperynupymTe MOLHOCTb BPy4YHYt (25).

PekomeHpyeTcs ucnonb3oBaTh

He6OomnbLUY MOLWHOCTb BCAcbIBaHUs Ha
OenuKaTHbIX TMOBEPXHOCTSAX, TaKUX Kak,
3aHaBecku, Oo6OMBKa, MNOAYWKM U T.M. WU
OTKpbIBaTb perynsatop NoToka Bo3gyxa Ans
CHWXEHUS1 MOLLHOCTU BCacChbIBaHUS.

5. Onsa nepeknveHns nblnecoca B

aHeprocbeperatoLmnii pexum, ecnu
OH WMEeeTCsi, MOXHO Wucnomnb3oBatb, B
3aBVMCUMOCTU OT MOAENM, KHOMKY pexvma
oxupaHus (21) Ha pyyke AUCTaAHLMOHHOMO
yrpaBneHns Unm NpocTo BCTaBUTb LLUETKY B
crneumanbHoe KpernneHve [Ans napkoBku B
BEPTUKaNbHOM nonoxeHuve (29).

6. [Ins BbikmoYeHns npubopa BHOBb HaXMUTE
KHOMKy Bkn./BbIkn.

7. OtcoepuHuTe  LUTEMCEMbHYIO BWUMKY OT
CeTeBOMN PO3ETKN U HAXKMUTE KHOMKY CMOTKM
ceteBoro wHypa (19) BNMOTb A0 MNOMHOM
3aMOTKM.

MpoBepbTe, YTOGLI B NpoLecce CMOTKMU
CeTeBOro LWHypa OH He Obis nepekpyyeH.

8. Ybepute npubop, 3abnokMpoBaB LLETKY
B BEpTMKanNbHOM WU TFOPU30OHTANIbHOM
MOSIOXKEHUN.

He BKIIOYanTe nblrecoc, ecnu
NMacTUKOBBLIM LUNMAHr MepeKkpyYeH, BO
n3bexaHue NoBpexaeHus
npubopa.

XAPAKTEPUCTUKU
Cuctema Trolley(B)

Cucrtema Trolley no3sonsieT nerko MaHeBpupoBaTb
B npouecce ybopku u nepemellaTb Mbinecoc ¢
MWHVAMAnbHbLIM YCUIIMEM U3 KOMHATbl B KOMHATY.

1. Haxmute KHOMKY  OTKpbIBaHWS/3aKpblBaHUS
cuctembl Trolley (12) onst BbIABUXEHUS PYYKM
(11) n dukcaumn ee B HyXHOM MOTNOXEHUN.

2. Mo 3aBepleHun yOOpKM HaXKMUTE KHOMKY
oTKpbITUsi/3akpbiTus  Trolley  System ¢
CNOXWTE PYYKy BNMOTb A0 ee BroKNpOBKM.

Y6epoutecb, YTO BO BpeMsi XpaHEHUs
pyuyka cuctembl Trolley HapgexHo
3aKpenreHa.

AucTtaHunoHHOe ynpaBneHue
MOLLHOCTLI0 BcacbiBaHus (C)

[ncTaHuMoHHOE ynpaBneHue (ecnm oH nMeeTcs)
NO3BOMSAET PErynnpoBaTe MOLLHOCTb BCAChIBaHWSA
npsMo Ha pydke (9) 6e3 OOMOMHUTEMBHbLIX
YCUINUA 1 HEOBXOAUMOCTU  HaKMOHSATBCS K
nbinecocy. [Mpy cnonb3oBaHWK NbiNecoca MOXHO
TaKKe MEepeKnioYnTb ero B PEeXUM OXuOaHus,
HaxaB COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY (21).

Mopsnok ycTaHOBKM MNU 3ameHbl Gatapeek Ha
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py4yKe OUCTaHLUMOHHOIO yrnpaBieHUns:

1.  OrtkponTe oTcek Ans 6atapeek (22).

2. BcraBbte aBe 6atapeniku (AAA), cobnogas
NMonspPHOCTb.

3. Bakpowite oTcek 6aTtapeek 4O Lenyka.

ABTOMaTM4YecKoe OTKI4YeHMe npu
BepTUKanbHOW NnapkoBke TpyOobi (D)

DYyHKLMA aBTOOTKIIOYEHMSA (€CNM OHa MMeeTCs),
No3BONSAET MEepeKknioyYnTb MbINECOC B PEXUM
oXuaaHus 1 BnokupoBaTh LUETKY, BCTaBMB ee B
cneumanbHoe NapkoBOYHOe KpenrneHue (29).

BoamoxHocTb
c6opa nbinum (E)

BblOOpa cuUcTeMbI

Uunungpuyeckuin nbinecoc Trolley Dual Cle-
an uMeeT  yHuBepcanbHyl cuctemy cbopa
nbinn. 3TOT NbINECOC MOXET ObITb NCMOMNb30BaH
KaKk C MeLKoM, Tak M 6e3 Hero, ycTaHOBMB

COOTBETCTBYIOLLNN KOHTENHEpP, BXOOAWMN B
komnnekt. Cuctema coctouT M3 Meluka Ans
cbopa nbinu (34), kpenneHus mewka (33),

ynnotHutens (37), pelleTkn npeaMOTOPHOro
dunetpa (36), noctaBnsiemon B cobpaHHOM Buae
C npeaMoTopHbiM  chunstpom (35), KoTopble
MOXHO YCTaHOBUTb CreayoLLMm 06pasom:

1.  Ybegutecb, 4tOo npubop
ceTu.

2. OTkpoWTe KpbilKy OTCeKa nblnecbopHuKa
(14) kHomkoW OTKpbIBaHUsi oTceka (13) u
BbITaLLMTE KOHTENHep-Nbinec6opHuk (39).

oTcoeduHeH oT

3. BcraBbre ynnoTHUTENb B CrneuuanbHoe
oTBepcTne no neppumeTpy oTceka
nbinecbopHuka (38).

4. BcraBbre peLueTky npegMoTOPHOro

duneTpa  (Noctaensietcs B cobpaHHOM
BMAE C PMNBETPOM) B HanpaensioLme oTceka
nbinecbopHuka.

5. BcTaBbTe MeLIOK B KpenneHue u nomectute
€ro B OTCekK nbinecbopHuka.

Mbinecoc OCHA aQuweH

3alWUTHbLIM ychOﬁcTBOM KpbIlWKa
OoTCeKa I'IbIJ'IeCGOpHVIKa He 3aKpoeTcsd, ecnu
MeLOoK unu KOHTeﬁHep-HbIﬂecﬁOpHMK
yCTaHOBJI€Hbl HeNpaBUJIbHO.

6.  3akponTe KpbILLKY OTCeka MbinecbopHuka Ao
Lenyka.
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[nA Mcnonb3oBaHMA Nbinecoca ToNbLKo
c KOHTEMWHEepOoOM -
NbINec6oOpHUKOM crieayeT NMOMHUTb, YTO U3

nbinecoca HyXHo B blHYTHb
crnegylolme getanu: MeLoK -NblNec6opHUK,
KpenneHue MelLuKa, yNnoTHUTENbD,
npeaMOTOPHbLIN  PUNLTP N peLueTky
npeaMoTopHoro cgunbsTpa.
YANCTKA U yXo[

MNepep BbINOJIHEHUEM YUCTKM

ybeauTtecb, 4TO NpUMOOpP OTKIMIOYEH OT
cetn. [Onsa 4yuctkm npubopa, BHYTPEHHUX
peTanen U akceccyapoB He peKOMeHAyeTcs
ucnonb3oBaTb arpeccuMBHble BelyecTBa W
abpas3uBHble ryoku. Yoeaurtecb, 4To npubop
abconTHO CcyxoM nepen nocneaylowmm
MCnonb30oBaHMeM.

Yncrtka nspgenus

Ons 4McTKM nnacTUKOBbIX AeTanen (kopryca,
oTceka  MblnecbopHuKa, rMOKOro LWaHra u
T.N.) U pa3dBWXHON MeTannuyeckon Tpyobl (8)
HeoOGXOAMMO  WCMOMb30BaTb  MSTKYO  TPSIMKY,
cnerka CMOYEHHY BOOOW.

YucTka akceccyapoB

MonpobHee B pasgene «Akceccyapbi».

Yucrtka otceka nbinecéopHuka (F)
PerynspHas ounctka nbinectopHuka (38):

1.  OTkponTe KpbILKy OTCeka nbinecbopHuka
(14) kHonkoW oTkpbiBaHUs oTceka (13).

2. B 3aBucMmOCTM OT Mofenu BblTawuTe
MeLLOK-MbINecbopHuK (34) Unn KOHTENHep -
nbinec6opHuk (39).

3. Ounctute oTcek MbiiecbopHMKa LLIETOYKOMN.
Mpn HeobxoaMMOCTM MOXHO MCMONb30BaTh
cnerka BNaXxHylo MsArkyto Tpsinky. [locne
1cnonb3oBaHus HeobxoanMmo Hacyxo
BbITEpeTb BCe AeTanu.

4. TlpaBunbHO YCTaHOBWUTE Ha MECTO MELLOK-
NbINecOOPHUK UMK KOHTENHEP-MbINeCOOPHUK
N 3aKpOMTE KPbILLKY OTCEKa A0 LLENYKOM.

Meinecoc OCHA aAQuWeH
3alUTHbIM yCTpOVICTBOM: KpbILWKa
OoTCeKa ﬂblﬂecsOpHMKa He 3aKpoeTcs, ecnu
MeLloK unu KOHTeﬁHep-ﬂblnecﬁOpHMK



yCTaHOBJI€Hbl HeNpaBUJIbHO.

3ameHa mellka-nbinec6opHuka(G)

PekomeHayem  Bcerga  Mcnonb3oBaTb
OpUrMHanbHble MeLUKU-NbINeCOOPHUKMN
Hotpoint- Ariston, Tak kak cneumanbHas
TKaHb, M3 KOTOPOW OHWU W3rOTOBMNEHbI,
obecneunBaeTt ONTUManbHyH
cdunsTpaumio  Bo3ayxa, MaKCUMarnbHO
yAepXKuBaeT Nbifib, 06nafaeT oTNUYHbLIMU
3KcnnyaTauMoHHbIMU KayecTBamu 7]
YATNMHAET CPOK cNyX0bl ABUraTens.

Mewwok-nbinec6opHuk  (34)  un3rotoBrneH u©3
cneumanbHon TkaHW. Takum o6pasom, Mo
CpaBHEHWIO C 0BbIYHBbIM ByMaXHbIM NakeToM, OH
aBnserca 6onee NpoyHbIM 1 6onee adhdeKTNBHO

yOEepXKUBaeT camble MenkMe YacTuubl Mbinu,

obecneynBasi MakcMMarbHYH YUCTOTY.
PekomeHayem 3aMeHUTb MelLLOK-
NbINec6opHUK, Kak TOMNbKO

MHOMKATOP HanofIHEHUs1 MeLlka 3aroputcs
KpacHbIM uBeToM. OGs3aTenbHas 3ameHa
MeLKa-nbinec6opHMka MUHUMYM 1 pa3 B roa
ana  obecneyvyeHuss 3dppeKTMBHOM pPaboThbI
nbinecoca. [lopbl  MelKa-nNbINec6opHUKa,
3abuBaloTcs NbiNbI, YTO NPUBOAUT K NoTepe
MOLLHOCTM BcacbiBaHWs, a Takke MoXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHMWIO ABUraTensl.

1.  Ybegutecb, 4TO npubop OTCOEAUHEH OT
ceTu.

2. OTkpoWiTe KpbllKy OTCeka nblnecbopHuka
(14) kHonkoW oTKpbIBaHWA oTceka (13).

3. OtcoeanHute KpenneHve Mewka (33) wu
BbITALLUTE MELLOK - MblnecbopHuK(34).

YTunusupynte cTapbii  MeLoK
B COOTBETCTBUU C MECTHLIMU HOPMaM#u
no yTUnu3aumm oTXonoB.

4. BcTaBbTe HOBbIA  MELLOK- NblNecOopHUK
BcTaBbTe MeLLOK B KpemnneHne n nomectute
ero B OTCeK NbinecbopHuKa.

5.  3akponTe KpbiLLKy OTCeKa nblnecbopHuka oo
Lenyka.

Ecnu KpbiwKa oTceka Nbinec6opHUKa
3aKpbIBaeTCsl C TPYAOM, 3TO 3HAYUT, YTO
MeLLOK- Nblnec6opHUK nivnun
COOTBETCTBYHOLLEE KpensieHne YCTaHOBMEHbI
HenpaBUIILHO. He npumensite cuny,

3aKpbiBasi KpbIWKY OTCeKa nblriecOopHUKa.
Y6egutecb, YTO MeLIOK U KpenneHue Obinu
yCTaHOBMNEHbI NPAaBUIILHO, YTOObI 3aWUTHbLIN
pblyar Mor 3aKpbITb OTCEK

nblnec6opHuKa.

Yuctka counsrpos (H)
Mogenb C
MELLKOM- NbIJ1IeCOO0PHNKOM

dunetp HEPA 13 3agepxuBaet 99,95 % nbinu
N annepreHoB U obecrnevymBaeT MakCMMarbHO
YUCTBIV UCXOASLUNI BO3AYX.

PekomeHayeM YnMcTUTb PUNLTP Kaxable

4 Mecsiua ansa noaaepxaHusa
adcpekTUBHOM paboTbl. O6Gs3aTenbHas
3ameHa ¢unbsTpa 1 pas B rog.

Mopsigok unctku comnstpa Hepa 13 (30):

1. CHuUMUTE BEHTWUMSLUMOHHYK pelueTky (31),
HaXkaB Ha PbIYAXOK OTKPbIBAHMS.

2. Bwitawure dunstp Hepa 13, pazbrnokvposas
PbIYaXOK OTKPbIBaHUS.

3. Bbvonte dwnetp nop kpaHom, usberas
CUIbHOTrO Hanopa BoAebl.

4. [epxute QunbTp B TakOM MONOXEHUM,

ytoObl BOga CcTekana  napannenbHO
cKnagkam.
5. OcrtaBbTe CywuTbCA  MpW  KOMHATHOWM

Temneparype [0 MOIHOro BbICbIXaHWSA BCEX
netanen.

6. YcraHoBuTe ¢punstp Hepa 13 Ha mecTto B
NpPaBUMbLHOM MOTNOXEHUN.

7. BcTaBbTe BEHTUMSAUMOHHYK peLleTky B
cneuunanbHoe rHe3aio A0 Lenyka.

Mopsaok4YncTKM ULTPOB OTCEKa NbinecbopHuka
(38):

8. OTkpoViTe KpbIWKY OTCeka MblnecbopHuka
(14) kHonkow oTkpbiBaHWS otceka (13).

9. BblTawmute  Mewok-nbinecbopHuk  (34),
peleTky npeaMoTopHoro dunstpa  (36)
n oTtcoeamHuTe unbtp (35) OT pelueTkn
npegmoTopHoro dunerpa.

10. BbimonTe hunstp nog KpaHoMm nopg
YMEPEHHOW CTpyen BoAbl, Crierka oToXMuTE.
11. Ouuctute peLueTky npegmMoTOpPHOro

dunbTpa  OT OCTATKOB MbIIM NPY MOMOLLU
LLEETOYKU; NMPpY HEOBXOAMMOCTMN UCTONb3YNTE
crerka BnaxHyto TPSIMKy.
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MpoBepbTe, YTOOLI BCe petanu OGbinu
MOSNIHOCTLIO CyXUMU nepen
COOpKON.

12. YcraHoBute duneTp Ha peLueTke
npegmotopHoro  cunetpa, 6e3  ycunus
BCTaBNSAS €ro B cneynanbHble rHesaa.

13. BcraBbTe pelweTkn npegmoTpHorounsTpa
B creuuanbHble Hanpaensowye B OTceke
nbinecbopHuka.

14. TpaBunbHO ycTaHoBuUTe MeLLIOK-
NbINecOOPHUK B CNeumanbHOM KpenneHum
MeLLKa.

Mpu6op OoCHalleH
3alMUTHBLIM YCTPOMCTBOM, He
NO3BONSAOWMM 3aKpbITb  KPbIWKY  OTCeKa
nbinec6opHMKa, ecnu MeLoK YCTaHOBNEH
HernpaBUIlbHO. He npumensinte cuny,

3aKpbiBas KpbILWKY OTCeka nbiriecbopHuKa.
MpoBepkbTe, yTo BCe aertanu
OblIM  ycTaHOBNEHbl  MpPaBUIIbHO, YTOOLI
3aLMTHBIN pblYar MOT 3aKpbITb OTCEK
nbinec6opHuKa.

15. 3akponTe KpbILLKy OTCeka nbinecbopHuka Ao
Lenyka.

Mopsapok YUCTKHN
KOHTeMHepa- nbinec6opHuka (1) @
Mogenb 6e3 meLlka

PerynsipHas
nbinecbopHuKa:

o4uncTKa KOHTeNHepa-

1. OTkpoViTe KpbIWKY OTCeka MblnecbopHuka
(14) kHonkow OTKpbIBaHUS oTceka (13) u
N3BMNEKUTe KOHTENHep-NbinecbopHuk (39).

2. Orkpoiite KPbILLIKY " onycrowuTe
KOHTeWHep-NblNecOopHuK.
3. YpganuTe BO3MOXHble HaneTbl, MNPOMbIB

KOHTEeNHep-NbINecOopHUK NoA KPaHOM.

4. OcraBbTe CyWINTLCS MPW KOMHATHO TemnepaType
[0 MOITHOTO BbIChIXaHWs BCEX AeTanei.

5. 3akpoliTe KpbILLKy KOHTeHepa-nblnecbopHuka
[0 LenyKka, ycTaHoBuTE KOHTENHep-
MblNec6opHMK B OTCEK MbliiecOOpHUKa.

6. 3akpoiiTe KpbIKy OTCeKa MblnecbopHuka ¢

LLIEITYKOM.

B aton mogenu umetotcs asa unstpa Hepa 13.

Yucrtka cpunsrpos (J)
Mozaenb 6e3 meLlka
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dunetp Hepa 13 3agepxuBaet 99,95 % nbinu
N annepreHoB M obecnevymBaeT MakCMMarbHO
YUCTBIV UCXOASILLNI BO3AYX.

PekoMeHayeM YncTuTb UNLTP Kaxable

4 Mecsiua ans nopaepxxaHus
addeKTuBHOM pa6oThbl. Ob6s3aTtenbHas
3ameHa chunbTpa 1 pas B roa.

Mopsigok uncTkm 3agHero dunstpa Hepa 13 (30):

1. CHuMMTE BEHTWUMSLUMOHHYK pelueTky (31),
HaXXaB Ha pPbl4aXXOK OTKPbIBaHWS.
2. BbiTawwute dunstp Hepa 13, pasbnokvuposas
pbl4a)oK OTKPbIBaHMSI..
3. BbimoinTe cunbTp nop KpaHoMm, wusberas
CUINBbHOrO Hanopa BOAbI.
4. [epxute UNLTP B TakOM MOSIOXKEHWN, YTOObI
BOJa CTeKarna naparnnenbHo ckrnagkam.
5. OcTtaBbTe CyLINTLCA NPU KOMHATHON TemnepaTtype
[0 MOJTHOTO BbICbIXaHUsl BCeX AeTarnei.
6. YcraHoBuTe cunstp Hepa 13 Ha mecTo B
NPaBUMbHOM MOMOXEHUN.
7. BcTaBbTe BEHTUNMAUMOHHYIO peLeTky B
cneuunanbHoe rHe3fo A0 Lenyka.

Mopsaok4ncTKkM UnLTPOB OTCEKa NbinecbopHuka
(38):

8. OTkponTe KpbIlWKy OTCeka nblinecbopHuka
(14) kHonkow oTkpbiBaHMS otceka (13).

9.  BbIHbTE KOHTENHEpP-MbINecbopHUK (39).

10. Pa3bnokvpoBaB  pbl4aXOK  OTKPbIBaHUS,
BbiTawmTe hunbtp Hepa 13, npeamMoTopHbIn
unetp  (40) ¥ 3aWUTHY  peLueTky
duneTpos (41).

11. OumctuTe 3aWMUTHYIO peLleTky uUnsTpoB
OT OCTaTKOB MblNIX MPY MOMOLLM LLETOYKY;
npu HeobxoAMMOCTU MCMOMb3ynTe crerka
BINaXHYIO TPSIMKY.

12. BbiMOWTE nNpegMOTpHbIN  uneTp  NoA
KpaHOM oA YMEPEHHOW CcTpyen BoAbl,
crerka oToXxmure.

13. BbimonTte cunetp Hepa 13 noag kpaHowm,
nsberasi CUNbHON CTPYW BOAbI.

14. [epxute unbTp B TAKOM MOSOXEHUN, YTOObI
BOAa CTekana naparnenbHO CKrnaakam.

15. OcTaBbTe CylWMTbCS MNPU  KOMHAaTHOM
Temneparype [0 NOMHOro BbICbIXaHWSA BCEX
netanen.

MpoBepbTe, 4YTOOLI BCe AeTanu Gbinu
NOSIHOCTLIO CyXUMM nepes obGpaTHoM
cGopkoMn.



16. YcraHoBMTE npeaBapuUTEnbHBIN UNBETP B
cneumnanbHoe rHe3no cdwunstpa Hepa 13,
3abnokupoBaB ob6a duneTpa  3aLMUTHOW
peLUeTKoN.

17. YcraHoBute NpeaMOTOpHbIA  uneTp,
dunetpa Hepa 13 © 3alWiMTHYO peLueTky
UNLTPOB B KOHTENHEp- MbinecbopHuUK,
cnegs 3a NpaBUMbHbIM  MOMOXEHMEM 1
3aKpennsas ee Ao Lenyka.

18. BHOBb BCTaBbTe KOHTENHEP-MbINECOOPHUK B
OTCeK MbinecbopHuKa.

Mpubop OoCHalleH
3alMUTHBIM YCTPOMCTBOM, He
MO3BONSAIMM 3aKpbITb  KPbIWKY  OTCeKa
nblriecOOpHMKa, ecCnm MeLOoK YCTaHOBNEH
HernpaBUIIbLHO. He npumensinte cuny,

3aKpbiBas KPbIWKY OTCeKa NbiriecoopHuKa.
MpoBepkTe, yTO BCe aertanu
OblIM  yCcTaHOBNEHbl  MpPaBUIIbHO, YTOOLI

3alMUTHbINA pblYar MOr 3aKpbITb OTCEK
nbinecbopHukKa.

19. 3BakpoinTe KpbILLKY OTCeka nbinecbopHuka ao
Lenyka.

AKCECCYAPbGI

AKceccyapbl MOTyT BXOAUTb B KOMMMEKTaLWIO
V3AENUS UNN X MOXHO NPUobpecTy OTAENBHO B
YMOMHOMOY€EHHbIX MarasnmHax Hotpoint-Ariston.

Mepen 3ameHoMn

Kakoro-nu6o akceccyapa u  Ans
BbIMNOSIHEHUA YNCTKN OTCOeanHUTEe
wTencenbHy BUNKY OT ceTeBOM

PO3eTKU. ANSA YUCTKU Npubopa, BHYTPEHHUX
AeTanen u akceccyapoB He UCMoONb30oBaThb
arpeccuBHble BelwlecTBa Unu aﬁpaSMBHble
ry6ku. [lpoBepbre, 4yTO6bI  MpPUOOP
Obln1 abconTHO Cyxum nepen ero
nocnegyrouwmmMm ncnonb3oBaHUeM.
VHMBepcaanaﬂ Hacagka

non/koBep (K)

YHuBepcanbHas Hacagka non/kosep (1) cnyxut
ONA eXeQHEeBHOW YWUCTKM TBepAbIX W rnagkux
rorIoB, a TakkKe KOBPOBbIX MOKPbITUN. [Ins Havyana
ybopkn HaxMuTe Ha nefarnb pPerynmpoBKY LLETKN

(2):
anlan Teepable nonbl

™ KoBpoBble NOKpbITUSA
422022

[ns 4McTKM NNacTUKOBbLIX [JeTanen Hacagku
CHUMUTE LUETKY C MEeTanM4eckon pasgBUdKHON
Tpybbl (8) M nNpoTpUTE €e CyxoW MSIrkoh wnu
cnerka BnaXHoW TPAMKon. [Ona YvCTKU LEeTUHbI
yaanute rpsasb, Npy HEOBXOAMMOCTM UCMONb3ys
Y3Kyto LLeneByto Hacaaky (26).

Hacapgka ansa napketa (L)

Hacagka pgns napketa (3) cnyxut And
ybopkn [OenukaTHbIX TBEpAbIX MOBEPXHOCTEN,
Hanpumep, napketa. CneuvanbHble LWETUHKN 13
HaTypanbHOro Marepvana Mo3BOMAT YUCTUTb
camble JenukaTHble Nosbl, He noBpexaas ux. Ans
YUCTKU MNaCTUKOBbLIX AeTanel Hacagku CHUMUTE
ee C MeTannMyeckon pasaBwkHON Tpyobl (8) un
NpoTPUTE  CYXOW MSATKOW UMW Crierka BraXXHON
TPANKOW. NS YMCTKU LWEeTUHbI yaanuTe rpssb,
ncnonb3ys y3Kylo Lenesyto Hacaaky (26).

Hacapgka Typ6oueTka (M)

TyptoowieTka (4) wupeanbHO MOAXOAMT  Ans
TLATeNbHOM YNCTKN KOBPOB C KOPOTKUM BOPCOM,
a Tawkke Ansg  ybopks LwepcT  AOMaLLHUX
XWBOTHBbIX. Banuk LWeTKkn BpaliaeTca MOLLHbIM
NoTOK BO34yxa, YTO No3Bonser 3pdeKTUBHO
YUCTUTb KOBPOBbBIE MOKPLITUS.

[ns 4ucTkM NnacTuKoBbIX AeTanen TypboLeTku
CHUMUTE €e C MeTaNINYeckon pasaBUKHON
Tpybbl (8) 1 NpOTPUTE CyXOW MSTKOW UNK cnerka
BMaXHON TpsAnkon. B crnyyae BONOC UMM HUTOK,
HaMOTaBLUMXCA Ha  BpaLLAOLLYOCA  LLETKY,
yoanute ux, npyv HeobXoAMMOCTU UCMOosb3ys
HOXHMLbI, CTapasiCb He MOBPEANTbL LLETUHY.

MapkeTHasa Hacaaka Deluxe (N)

MapkeTtHas Hacagka Deluxe (5) paspaboraHa ans
ybopKM AenuKaTHbIX NapKeTHbIX MOMoB.

[Ons 4nCTKM nNnacTUKOBLIX AeTanen Hacagkut
CHUMUTE ee C MeTanM4eckov PasaBKHON TPy ObI
(8) W mpoTpuTe ee cyxol MSrKOM Wnn crerka
BNaXHON TpAnKon. [na ynmcTku Bpallarowencs
LETKN MOBEpHUTE 3alMTHOE KpenneHne B
noroxeHue 'PL N CHMUMUTE ero. 3aTem cHUMUTE
BpaLlaloLLylocst LWeTKy M oductute ee. Ecrm
Ha LWEeTKy HaMOoTanuMCb BOMOCbI WIN  HUTKK,
npu HeoBXOAUMOCTU WCMONb3YWTE  HOXHULbI,
cTapasicb He MOBPEANTb LLETUHY LLETKN.

Onsa Bawewn 6e3onacHocTU B npouecce
pabotbl npuéopa HuKorga H e

hotpoint-ariston.com m—
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npubnuxante PYyKu K cacblBarollemy
OTBEPCTUIO NN K BpalLaroLencs LeTKe.

MartpacHasa Hacagka (O)

MatpacHass Hacagka (6) npeagHa3HadeHa Ans
YNCTKM OCOObIX MOBEPXHOCTEN, Takux Kak Msrkas
mebenb, MaTtpacbl, opgesina, noAaylwku W T.n.
LlleTka ocHalleHa BpalLaloLLMMNCS LLETUHKaMMU,
KOTOpble MO3BOMAT TWATENbHO YUCTUTb U
yaansTb C TkaHeBoW obuBkM Mebenu BOMOCHI,
LWepCTb AOMALUHMX J>KMBOTHBbIX W  MbINEBbIX
Knewen. A b6narogaps  3alWWTHOM  pelueTke
lweTka He kacaeTcs ybupaemon MOBEPXHOCTH,
obecneynBas MakcuMarnbHbIA YXOf 3@ TKaHEeBOW
0BMBKOW.

[na  4McTKM NNacTUKOBbIX AeTanen Hacagku
CHUMUTE ee C MeTannmM4yeckon pasaBikHON TPyObI
(8) n npoTpuTe ee CyxoW MSArKOM WM crnerka
BNaXHOW TPAMNKOW. [Ns YACTKM BpallaroLmxcs
LETUHOK OTCOEAMHUTE  KPbILIKY, HaxaB Ha
crneumnanbHble KoKW, 3aTeM CHUMUTE  Banuk U
ouncTUTe LWEeTUHKN. Ecnn Ha LeTky HamoTanuch
BOMOCbI UMW HUTKW, MpyW  HEeobXoauMOCTU
MCMOMb3yNTE HOXHMLbI, CTapasicb He MOBPeanTb
LETUHY LLETKW.

LLleneBas Hacagka (P)

LleneBasi Hacagka, XpaHsilLasics B OTCeke AN
akceccyapoB (28), npegHasHadyeHa ans ybopku
Y3KUX TPYAHOOOCTYMHBIX MECT.

Ona 4McTkM nnacTuKoBbIX AeTanei Hacagku
CHUMUTE LUETKY C MeTannMyeckon pasfBuKHOW
TpyObl (8) M NpOTpUTE €e Cyxol MSrKoW wnu
cnerka BnaXxHON TPSMKOW.

Hacapka ansa penukaTHbIX
noBepxHocTen (Q)

Hacapgka ons genvkaTtHbIX MOBEPXHOCTEN, XpaHsi-
Lasica B oTCeke Ans akceccyapos (28), npegHa-
3Ha4eHa anst ybopku noBepxHocTew, TpebyoLmnx
0cob0ro BHMMaHWS, TakUX Kak AepeBsiHHAst Unv
nnactukoas mebenb n T.n. CneymnanbHble Lie-
TUHKM U3 HaTyparnbHOro MaTepuana He LapanatoT
ybrpaemyto NoBEpXHOCTb.

[ns YNCTKM NNAcTUKOBbLIX AeTanen Hacagkm CHu-
MWTe ee C MeTannnyeckon pasaBWPKHOW Tpy-
6bl (8) 1 NpoTpUTE ee CyxoWn MSArKOM Unu crnerka
BMaXXHOMN TPAMKOW. [N YACTKM LETUHOK yaanute
rpsi3b, NPV HE0BX0AMMOCTM NCMONb3YS Y3KYHO Lije-
neByto Hacagky (26).

YOANEHUE HEUCMPABHOCTEN

HeucnpaBHOCTb

Mbinecoc He BKIo4YaeTcs.

MHaukaTop nonHoro MeLuka
Wnn nHaukKaTop KOHTeVIHepa-
I'IbIneCGOPHVIKa 3aropaeTcs,
Aaxe eCn MeLloK unu
KOHTeVIHep elje He norHble.
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Bo3amoxHble npu4uHbl / MeToabl ycTpaHeHus

LLitencenbHasi BUnka He BCTaBneHa B CeTeBY0 PO3ETKY Unun
HET KOHTaKTa.

3ameHuTb Melwok. B cnyyae BcacbiBaHusi 60nbLIOMO
KONMYyecTBa O4eHb MESNKOW Mbinu (Myka U T.Nn.) HAMKaTop
MOJSTHONO MeLUKa MOXeT 3aroperbCcs KpaCHbIM CBETOM,
Jaxe ecnM MeLWoK ele He MOSIoH. OTO MPOUCXOAMUT,
Tak Kak MELUOK-MbINecObopHUK 3aAepXKnBaeT daXe camble
Merikme 4YacTtuubl Mbinu, obecne4ynBas MaKcumMarnbHyH
rurueHy. 3Bo3mMoXHas YMCTka KOHTeNHepa-nblnecbopHuka
ana mogenen 6es meLuka.

Bo3moxHo, Heobxoauma ymncTka

nbinecbopHuka Anst Moaenel 6e3 MeLuka.
Y6enuTecb, 4TOObl pasgBwxHas Tpyba, rmbkui wnaHr u
Letka He 6binm 3acopeHb.

KOHTeWHepa-



Huskasa MowHOCTL
BCacbliBaHUA.

He paboraeT gucTaHUMOHHOE

ynpaeneHue.

B npouecce BcacbiBaHUSA
BO3HMKAIOT nerkue

3neKkTpuYeckue paspsgbl.

Mbinecoc WUt unun
BMOGpUpyeT B npoLiecce
paboTbl.

Kpbiwka oTceka
nbinecbopHuKa He
3aKpbiBaeTcH.

LLleTka nepemelyaeTcs ¢
TpyAoM.

CeTeBoM LWWHYpP cMaTbIBaeTcs

C TPyAOM.

Bo3amoxHO, Heobxoamma YncTka OUNLTPOB U X 3aMeHa.
Y6enutecb, 4ToObl pasaBwkHas Tpyba, rmbkuiA LinmaHr u
LeTKa He Oblnn 3aCopeHbI.

3ameHnTb Mewok. B cnyvae BcacbiBaHus 6onbLioro
KOMMYeCcTBa OYEHb MEMKOW MbinvM (MyKa WM T.M.) MELLOK-

NbINeCOOPHNK MOXET 3aCOPUTHLCA.
Bo3amoxHO,  HeobxogMMO  MPOYUCTUTH
NblNecOOPHYIK 1 ero punbsTpbI.

KOHTENHep-

YcTaHoBnNeHHble GaTaperikvu pa3psannmce.

HenpaBunbHO yCcTaHOBMNEHbI GaTapenku.

BcraBbte aBe 6atapeiiku (AAA), cobnoaas nonoXUTENbHbIN
1 oTpuLaTenbHbIN Momtoca.

BbiHbTEe GaTaperiku, 3aTem BHOBb BCTaBbTE WX, obpalias
BHUMaHWE Ha NOMOXMUTENbHbIV 1 OTPULATENBHBIV Nostoca.

OnekTpoHHble Mpubopbl U/MNN UHble NpeaMeTbl MOryT
co3gaBaTb MoMexu u/vnu  akpaHuposatb MK-curHan
OUCTaHUMOHHOMO ynpaeneHus mowHoctu Remote Power
Control.

BcacbiBaHne ocobo Menkow (Hampumep, Myka W T.n.)
MOXET BbI3BaTb Ierkve anekTpoctatuyeckve paspsigbl. B
NpoLecce BCACblBaHWS TakMX MaTepuanoB PEKOMEHAYeM
He WCMonb30BaTh Pa3ABWXHYI MeTannuyeckyto Tpyoy, a
TONMbKO MMBKMIA NNACTUKOBBIN LUMAHF, BbIGPaB MUHUMaMbHYHO
MOLLHOCTb BCaCbIBaHMsI.

OauMH  WNM  HECKONbKO  aKceccyapoB — YCTaHOBIEHbI
HenpasunbHO. MNpoBepbTe, YTOObI PUNBTPLI U LETKW Bbinn
cobpaHbl B COOTBETCTBUM C HACTOSILLIMMUN MHCTPYKLUAMMU.
MelLuok/koHTeNHep-NbINeCOOPHNK  MOMHbLIA. 3aMeHuTe
MELLIOK WIIN MPOYUCTUTE KOHTENHEP-TNBINECOOPHMK.
Bo3moxHO, Heobxoamma YmcTka OUNLTPOB U UX 3aMeHa.
OTKpbIT perynatop Bosgyxa. [poBepbre, YTOObI OH Obin
NpaBWIbHO 3aKPbIT.

MeLLOK-NbINECOOPHUK UM KOHTEHEP-NbINecGopHUK Gbinm
YCTaHOBIEHbl HENpaBuUnbHO. [lpoBepkTe, NPaBUMBHOCTH
WX PacrofnioXeHusi, YTobbl 3anopHbIi pbivar CMOr 3aKpbiTb
KPbILLKY OTCeKa MblnecGopHuKa.

CokpaTute MOLLHOCTb BcachklBaHusl, B OCOBEHHOCTU Mpw
uncTke nobbiX KOBPOB W TkaHeBoW 06uBKM. OTKponTe
perynsiTop Bo3ayxa ansi 6onee cBO604HOr0 NepemeLLeHus .

MpoBepbTe, YTOOLI B MpoLEcCe CMOTKM CETEBOro LUHypa
OH He ObIn nepekpyyeH. B cnyyae 3acTpeBaHusi LIHYpa,
pasmoTaTb ero NofIHOCTHI0 Y BHOBb CMOTaTh.

e hotpoint-ariston.com I——
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CEPBUCHOE
OBCITYXUBAHUE

BecnnaTHasa ropsavas nuHus:
8 800 3333 887 *

*

(Ycnyra GecnnatHa pAns abGoHEHTOB Bcex
CTauMOHapHbIX TNUHWIA Ha Bceil TeppuTopuK
Poccun)

Mbl 3260TMCS O CBOMX NOKYMNaTensix v ctapaemcs
obecrneuntb BbLICOKOE Ka4yeCTBO CEPBUCHOIO
obcnyxmBaHns. Mbl NOCTOSAHHO COBEPLUEHCTBYEM
HalLu NpoayKTbl, 4TOObLI caenath Balwe oblweHne
C TEXHWKOMN MPOCTBIM U NMPUSTHBIM.

Yxopa 3a TeXHUKOW

JInHna npodeccnoHanbHbIX CpeacTB
Professional no yxopy 3a TexHuKoWm,
pekomeHayemas Hotpoint Ariston,

npoannUT CPOK 3Kcnnyatauuun Bawen
TeXHUKU U CHUSUT BEpPOATHOCTbL ee

nonomku. JlMHMA npodeccroHanbHbIX
cpencTsB Professional co3gaHa
c y4yetom ocobGeHHocTel  Bawen
TexHukn. [poAykTbl  npousBoasATCs

B Wranum c coGniogeHnem BbICOKMX
eBpoMnenckux cTaHgapToB B obnactu
KayecTBa, I3KomorMm wu 6GesonacHocTu
Mcnonb3oBaHUA. Y3HanTe nogpobHee Ha
canTte www.hotpoint-ariston.ru B pasgene
«CepBuc» M cnpawuBanTe B MarasuHax
Bawero ropoaa.

ABTOpU30BaHHbIE CEPBUCHBbIE LIEHTPbI

Ytobbl ObITb Gnnke K HawmMm noTpedutensiM,

Mbl  CO34anu  LUMPOKYK  CEPBUCHYK  CETb,
OCOBEHHOCTBIO  KOTOPON  SIBMSIETCS  BbICOKast
MOArOTOBKa, MPOMECcCMOHann3M U YeCTHOCTb

CEepPBUCHbIX MacTepoB.
Mpu BO3HUKHOBEHUWN HEUCNPABHOCTH

Mepen Tem, kak obpatutsca B Cryx6y Cepsuca
NpOBEPLTE, HEMb3S M YCTPaHUTL HEMCNPABHOCTb
caMocTosiITenbHO (CM. pasaen «HencnpaBHoCTU U
MeToAbl UX YCTPaHEHUS»).

Ob6patutbess B Cnyxby CepBuca MOXHO MO
TenedoHy 6GecnnatHon ropsyen NUHUKA UK
no TtenedoHaMm, YKaszaHHbIM B rapaHTUAHOM
[OKYMeHTe.
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! Mbl pekoMeHAyeM obpaLaTbCs TONbLKO K
aBTOPU30BaHHLIM CEPBUCHbLIM LieHTpam

! Mpu pemoHTe TpebyiTe Ucnonb3oBaHUs
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepen o6paweHnem B Cnyx6y CepBuca
Heob6xoaumMo y6eauTbes, YTo Bbl rotoBbI
coooWwnTL oneparopy:

M Onucaxune HencnpaBHOCTU;

. Homep rapaHTUMHOro [OKyMeHTa
(cepBucHom KHVDKKM, CepBUCHOro
ceptudukata u T.n.);

. Mogens un  cepuiiHbii  Homep  (S/N)

n3genus, ykasaHHble B MH(OPMaLMOHHOWN
Tabnuyke, pacrnonoXeHHOW Ha U3genun nnm
rapaHTUHOM OKYMEHTE;

. [aty npogaxu nsgenus.

[Opyryto nonesHy vHgopmaumio 1 HOBOCTU Bebl
MoOXeTe HanTu Ha cante www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBucy.

YTUITU3ALIUA

CornacHo EBponenckon
2002/96/EC 06
3MEKTPOHHbIX "
npubopos (WEEE) ObITOBbLIE
anekTponpubopsbl He [OIMKHbBI
BblGpackIBaTbCA C 0ObIYHLIM MYCOPOM.
Crapble OblToBble MpUBOPbLI  AOMKHbI
BbIGpacbIBaTbCA oTAensHO ans
ONTYMMU3ALMN  CTOMMOCTU MOBTOPHOIO
c E “cnonb3oBaHus n nepepaboTku

maTepuanos, COCTaBnsoLLmMx npubop, a
TaKke Ans OXpaHbl 3KOOTMU 1 300POBbS NioAel.
CumBON nepeyvepkHyTasi MycopHasi KOp3uHa
nMeetcs Ha Bcex npubopax, HanoMuHas
nonb3oBatento 06 0653aHHOCTM pasfernbHOro
cbopa Mmycopa. Bbornee noapoGHble cBepeHus
KacaTenbHO MpaBUIIbHOW YTUAM3aUMK CTaporo
6bITOBOrO anekTpornpubopa nonb3oBaTeny MoryT
MoMy4nTb B COOTBETCTBYHIOLLEM FOC. YYPEXAEHUN
UNn B MaraamHe GbITOBON TEXHUKU.

&
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Oupektuse
yTunusauum
3MEKTPUYECKUX
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CTpaHa-13rotoBuTenNb: Kurait Kurait Kurait Kurait
HomuHanbHoe 3HaueHve

HarnpsbkeHWUst  SNEKTPONUTaHUs  Unu 230V 230V 230V 230V

[1anasoH HanpsKeHNs:

MoTpebnsemas MOLIHOCTb: 2400 W 2200 W 2000 W 1800 W
YcnosHoe o603HaveHue poga

3MEeKTPUYECKOTO TOKa UM 50HZ 50HZ 50HZ 50HZ

HOMUHanbHaa Yyactora nepeMeHHoro
TOKa:

Knacc 3awutel ot nopaxeHus
ANeKTpUuYeCckMmM TOKOM

Knacc 3awutsi Il

Knacc 3awutsi Il

Knacc 3awumrs I

Knacc 3awutsi 11

B cnyyae HeobxoanMocTy NonyyeHns
vwHopmaumm  no  cepTtudmkatam
COOTBETCTBMSI ~ WNW  MOSy4eHust
KOMWIA CepTUCIKATOB COOTBETCTBUS
Ha [aHHyl TexHuKy, Bbl moxete
OTMPaBUTL 3aMpOC MO ANEKTPOHHOMY
appecy cert.rus@indesit.com.

& 7 C€

Ao —

& 1 Cé€

AT —

& X Ce€

A7 —

& 5 C€

Ao —

[aty npousBoacTBa AQHHOM TEXHWKM
MOXHO  MOMyYuTb W3  CEPUIHOTO
HOMepa,  PacrnoNlOXEHHOTO  MoA
LITPUX-KOAOM

(S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cnepytoLmm
obpasom:

— 1-as uucpa B S/N cootBeTCTBYET
nocnegHen undpe roaa,

- 2-aa n 3-a uucpel B S/N
nopsiIKOBOMY HOMepY MecsiLia roaa,

— 4-ass n 5-aa undpel B S/N uucny
onpeAeneHHoro MecsiLa 1 roaa.

— 1-aa uncpa B S/N cooTBeTCTBYET
nocneaHen undpe roga,

- 2-a8 n 3-1 uucpsl B S/N
nopsiIKOBOMY HOMEpY MecsiLia roaa,

— 4-as n 5-as undpsel B S/N uucny
onpeaeneHHoro Mecsilia v roaa.

— 1-as uudpa B S/N cooTBeTCTBYET
nocnegHen uudpe roga,

- 2-aq n 3-a undpsl B S/N
NopsiIKOBOMY HOMEPY MecsiLia roaa,

— 4-as n 5-aa undpsl B S/N uucny
onpe/ieneHHoro Mecsua 1 roaa.

— 1-as uucpa B S/N cooTBeTCTBYET
nocnegHen undpe roaa,

- 2-aa n 3-a undpbl B S/N
nopsiAKOBOMY HOMEpY MecsiLia roaa,

— 4-as n 5-aa undpel B S/N uucny
onpe/eneHHoro Mecsiua 1 roaa.

Indesit Company S.p.A.

Indesit Company S.p.A.

Indesit Company S.p.A.

Indesit Company S.p.A.

MpousBoguTens: Buane A. Mepnonu 47, 60044, Buane A. Mepnouu 47, 60044, Buane A. Meprnonu 47, 60044, Buane A. Meprnonu 47, 60044,
®dabpuaHo (AH), Utanua ®dabpuaHo (AH), Utanus dabpuaro (AH), Utanus dabpuaHo (AH), Utanua
Wmvnoprtep: 000 “Unpesut PYC” 000 “Unpesut PYC” 000 “Unpesut PYC” 000 “Unpesut PYC”

C Bompocamu (B
obpallaTbes no agpecy

Poccun)

Poccusi, 127018, Mocksa, yn.
[BuHueB, aom 12, kopn. 1

Poccus, 127018, Mocksa, yn.
[BuHueB, gom 12, kopn. 1

Poccusi, 127018, Mocksa, yn.
[BuHueB, gom 12, kopn. 1

Poccusi, 127018, Mocksa, yn.
[BuHueB, aom 12, kopn. 1
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Swh__w._._sm" nbisiecoc nbiriecoc nbisiecoc nbisiecoc
Toprosas mapka: H Hotpoint H Hotpoint H Hotpoint H Hotpoint
ToproBbIi 3HaK U3rOTOBUTENS!: ARISTON ARISTON ARISTON ARISTON
Mopenb: SL B16 AAO SL C22 AAO SL C20 AAO SL C18 AAO
WarotoBuTens: Indesit Company Indesit Company Indesit Company Indesit Company
CTpaHa-13rotoBuTenNb: Kuraii Kurait Kuraii Kurait
HomuHanbHoe 3HaueHve

HarnpsbkeHWUst  SNEKTPONUTaHUs  Unu 230V 230V 230V 230V

[1anasoH HanpsKeHUs:

MoTpebnsemas MOLIHOCTb: 1600 W 2200 W 2000 W 1800 W
YcnosHoe o603Ha4eHue poaa

3MEeKTPUYECKOrO TOKa Ui 50HZ 50HZ 50HZ 50HZ

HOMUHanbHaa Yyactora nepeMeHHoro
TOKa:

Knacc 3awwutel ot nopaxexHus
ANeKTpu4eckMmM ToOKOM

Knacc sawumtsl 1

Knacc sawuts!

Knacc 3awmtsl 1l

Knacc sawmtbl 1l

B cnyyae HeobxoanMocTy NonyyeHns
nHopmaumm  no  cepTudmkatam
COOTBETCTBMSI ~ WNW  MOSy4eHust
KOMWIA CepTUCIKATOB COOTBETCTBUS
Ha [aHHyl TexHuKy, Bbl moxete
OTNPaBUTL 3aNpPOC MO ANEKTPOHHOMY
appecy cert.rus@indesit.com.

& 7 C€

Ao —

& 1 Cé€

AT —

& X Ce

AoT7 —

& 7 C€

Ao —

[aTty npousBofcTBa AQHHOM TEXHWKM
MOXHO ~ MONMyYuTb W3  CEPUIHOTO
HOMepa,  PacrnoNiOXEHHOTO  MoA
LITPUX-KOAOM

(S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cnepytoLmm
obpasom:

— 1-as uucpa B S/N cootBeTCTBYET
nocnegHen undpe roaa,

- 2-aa n 3-a uucpel B S/N
nopsiIKOBOMY HOMEpY MecsiLia roaa,

— 4-ass n 5-aa undpel B S/N uncny
onpeaeneHHoro MecsiLa 1 roaa.

— 1-aa uncpa B S/N cooTBeTCTBYET
nocneaHen undpe roga,

- 2-a8 n 3-7 uucpsl B S/N
nopsiIKOBOMY HOMEpy MecsiLia roaa,

— 4-an n 5-aa uncpsel B S/N uucny
onpeaeneHHoro Mecsilia v roaa.

— 1-as uucpa B S/N cooTBeTCTBYET
nocneaHew uudpe roga,

- 2-aq n 3-a undpsl B S/N
NopsiIKOBOMY HOMEPY MecsiLia roaa,

— 4-as n 5-aa undpsel B S/N uucny
onpe/ieneHHoro Mecsua 1 roaa.

— 1-as uucpa B S/N cooTBeTCTBYET
nocnegHen undpe roaa,

- 2-aa n 3-a uudpel B S/N
nopsiIKOBOMY HOMEpY MecsiLia roaa,

— 4-asi n 5-aa undpel B S/N uucny
onpe/eneHHoro Mecsiua 1 roaa.

Indesit Company S.p.A.

Indesit Company S.p.A.

Indesit Company S.p.A.

Indesit Company S.p.A.

MpousBoguTens: Buane A. Mepnonu 47, 60044, Buane A. MepnoHnu 47, 60044, Buane A. Mepronu 47, 60044, Buane A. Meprnonu 47, 60044,
dabpuaHo (AH), Utanua ®dabpuaHo (AH), Utanus dabpuaro (AH), Utanus dabpuaHo (AH), Utanua
Wmvnoprtep: 000 “Unpesut PYC” 000 “Unpesut PYC” 000 “Unpesut PYC” 000 “Unpesut PYC”

C Bompocamu (B
obpallaTbes no agpecy

Poccun)

Poccusi, 127018, Mocksa, yn.
[BuHueB, aom 12, kopn. 1

Poccus, 127018, Mocksa, yn.
[BuHueB, gom 12, kopn. 1

Poccusi, 127018, Mocksa, yn.
[BuHueB, oom 12, kopn. 1

Poccusi, 127018, Mocksa, yn.
[BuHueB, aom 12, kopn. 1
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CIHAZIN TANIMI

Normal/hali firgasi

Firga ayarlama mandali

Parke Firgasi

Turbo Firgasi

Doseme Firgasi

Ozel Delux Parke Ucu

Teleskobik boru manseti

Metal teleskopik boru

Tutma sapi

10. Elastik hortum

11. Trolley Sistem tutma kolu

12. Trolley Sistem agma/kapama tusu
13. Toz bélmesi agma tusu

14. Toz bolmesi kapagi

15. Suplrge emis agazi

16. Elastik hortum ¢ikarma tusu

17. Toz Torba veya hazne doluluk gostergesi
18. Agma/Kapama tusu

19. Kablo sarma tusu

20. Elektronik emis glicu ayari igin +/- tuslar
21. Stand by butonu

22. Uzaktan kumanda pil bélmesi

23. Emis gucl regulatori

24. Saptan kumanda sinyal alicisi

©COENOO AWM=

Teknik Ozellikler:

Elektrik degerler: 220-240V~ 50 Hz
Etkinlik alani yarigapi: 10 metre

Boyutlar: 450 x 310 x 230 mm.
Maximum guic: 1600 W - 2400 max.*

*Modele gore teknik detaylar degisebilir.

GiRiS

Hotpoint-Ariston  elektrikli  siiplirgesi
tercih ettiginiz icin sizlere tesekkiir ederiz.
Biitiin Hotpoint-Ariston ayricaliklarindan
faydalanabilmeniz igin Uriniiniizii www.
hotpoint.eu adresinden kaydetmenizi

tavsiye ederiz.

Trolley Power elektrikli supurgeniz, sizlere daima

25. Elektronik emis guicu ayari

26. ince hortum agzi

27. Hassas ylzeyler igin toz firgasi
28. Aksesuar bolmesi

29. Park pozisyonu

30. Pure Clean Hepa 13 filtre

31. Egzos hava ¢ikis 1zgarasi

32. Elektrik kablosu

Torbali model:

33. Toz Torba destek pargasi
34. Pure Clean toz torbasi
35. Motor filtresi

36. Motor filtresi 1zgarasi

37. Kapak koruma contasi
38. Toz bdélmesi

Torbasiz model:

38. Toz bdlmesi

39. Toz haznesi

40. Filtrelerin koruyucu 1zgarasi
41. Motor koruma filtresi

42. Pure Clean Hepa 13 filtresi

azami kullanim pratikligi saglayarak en uygun
performansi garanti etmek uzere tasarlanmigtir.
Ayricalikh Trolley System, mobilyalara
carpmadan evde kolaylikla hareket etmenizi
saglayarak sizlere hareket etme imkanini sunar.
Saptan kumanda mevcut ise higbir ekstra caba
sarf etmeden ve egilmeden, dogrudan sapindan
emis guclnu ayarlamaniza ve suplrgenizi agma
ve kapatmaniza olanak tanir. Bu cihaz, sadece
evde kullanim amagl gelistiriimistir ve endustriyel
amagli kullanilamaz.

B N OtpOoint.eU  I—
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Cihazi kullanmadan once, bu talimatlari

dikkatli bir sekilde okumak ve sonradan
basvurmak igin titizlikle saklamak onemlidir.
Kullanim kilavuzlari bir ¢ok model igin
yapilmaktadir. Sizin cihaziniz ile kullanim
kilavuzundaki detaylarda farkhliklar olabilir.
Liitfen cihazinizin teknik 6zelliklerine dikkat
ederek talimatlar okuyunuz.

GENEL GUVENLIK TALMATLARI

Elektrik supurgenizin glvenligi, teknik
sartnamelere  ve  yUrUrlUkteki  yonetmelige
uygundur. Uretilmis oldugundan farkli amaglar
icin cihazi kullanmayiniz. Uygunsuz kullanim,
kisilere vel/veya nesnelere zarar verebilir.

A Kurulumunuzun gerilimi, elektrik
slipiirgesinin gerilimine uygun olmalidir
(220-240 V). Herhangi bir baglanti hatasi,
cihaza geri doniilemez zararlar verebilir ve
garantisini iptal edebilir.

. Fisin, elektrik kablosunun veya bu cihazin
zarar gormesi ya da gorulebilir zararlarin
olmasi  halinde, elektrik  supurgesini
calistirmayiniz. Bu durumlarda, tehlikeli
durumlari 6nlemek amaciyla, sadece yetkili
Hotpoint-Ariston personeli tarafindan kontrol
edilmelidir.

. Elektrik kablosunun genel durumunu duzenli
olarak kontrol ediniz.

. Guvenlikleri igin sorumlu bir kisi tarafindan
denetlenmedikge veya cihazin kullanimi
hakkinda 6n talimatlar alinmadikga,
cihazin duguk fiziksel, duyusal veya mental
kapasitelere sahip kisiler (cocuklar dahil),
uzman olmayan veya uriine asina olmayan
kisiler tarafindan kullaniimasi éngériimez.

. Cocuklar, cihaz ile oynamamalari igin,
g06zetim altinda tutulmalidir.

. Fis elektrik prizine takih oldugu zaman,
cihazi asla korumasiz birakmayiniz.

. Cihazi hareket ettirmek ve tasimak igin
elektrik kablosunu kullanmayiniz.

. Her kullanim sonrasi, fisi tutarak prizden
cikartiniz ve elektrik kablosunu yeniden
sariniz.

. Elektrik kablosunu kivirmayiniz, zarar
gorebileceginden kesici kenarlar Gzerinden
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gecirmeyiniz.

. Cihazi alevlerin, firinlarin, yanici malzemelerin
veya dider 1s1 kaynaklarinin Uzerine veya
yakinina birakmayiniz ve kullanmayiniz.

. Elektrik stpurgesini kisiler ya da hayvanlar
Uzerinde kullanmayiniz. Cihaz c¢alistigi
zaman, sUplrme basgliklarini viicuttan uzak
tutunuz.

. Herhangi bir aksesuari degistirmeden 6nce,
temizlik ve bakim iglemleri sirasinda ve
cihazin her kullanimindan sonra, fisi elektrik
prizinden ¢ikartiniz.

. Bir arizadan suphelenilmesi halinde, fisi
derhal elektrik prizinden gikartiniz.

. Elektrik stupulrgesini suya veya herhangi bir
baska siviya daldirmayiniz, cihaz Uzerine
sivi maddeler puskirtmeyiniz.

. Cihaz, agik alanlara ve kotl hava kosullarina
maruz birakilmamahdir.

. Glvenlik  nedeniyle, el merdiveninin
temizligi icin, elektrik daima bulundugunuz
pozisyonun altinda tutmanizi tavsiye ederiz.

Cihazi, isleyisini tehlikeye atabileceginden,
sivi veya nemli maddelerin temizligi icin
kullanmayiniz.

. Yanici maddeleri ve 1sinmis nesneleri
(6rn. kul, sigara izmaritler, vb.) gekmeyiniz;
elektrik supurgesinin pargalari yanabilir.

. Cihaza zarar verebileceginden, sivri uglu
veya kesici nesneleri gekmeyiniz.

. Un vb. gibi ¢ok ince tozlar emilirse, kiiguk
elektrostatik bosalmalar ortaya cikabilir. Bu
tip malzemeleri supurirken, metal uzatma
borusunu degil, plastik esnek hortumu
kullanmanizi ve disuk emme gug¢ seviyesine
ayarlamanizi tavsiye ederiz.

. Guvenliginiz icin, cihaz Gzerindeki her turll
muhtemel tamirat veya mudahale, sadece
yetkili Hotpoint-Ariston personeli tarafindan
gerceklestiriimelidir.

. Cihazin uygun olmayan bir kullanimindan
kaynaklanan zararlar olmasi halinde, hicbir
sorumluluk alinmaz.

KULLANMADAN ONCE

Cihazdan her turlu etiketi, koruyucu ambalaji veya
kartonu kaldiriniz. Tum etiket kalintilarini nemli
yumusak bir bezle temizleyiniz.



Montaj

1. Elastik esnek hortumu (10) klik sesini
duyana kadar supurgenin girisine (15)
takiniz. Gikarmak igin, agma diigmesine (16)
basiniz ve gikartiniz.

2. Kilittenene kadar metal teleskopik boruyu (8)
tutma sapina (9) takiniz. Teleskobik boruyu
manset (7) Uzerinden istediginiz yukseklikte
ayarlayiniz.

3. Normal/hal firgasini (1) veya ihtiyaciniz olan
aksesuar (“Aksesuarlar” bélumuine bakiniz),
kilittenene kadar metal teleskopik borunun
ucuna takiniz.

Cihazinizin tutma kolundan emis giicii

ayar1 varsa, cihaz ile birlikte verilen
pilleri takmaniz gerekmektedir (“Ozellikler”
bolumii, “Saptan kumanda” paragrafina
bakiniz).

Enerji tasarruflu kullanim igin éneri-
ler

Elektrikli stpurgenizi kullanirken daha az eneriji
harcamak igin her zaman:

. Supurgenizin emis glictini kullanim yeri igin
yeterli seviyeye getirerek uUrlininuzun daha
az elektrik akimi gekmesini saglayabilirsiniz.

. Emis gucl kaybetmemek igin cihazinizi
her zaman orjinal yedek pargalari veya
aksesuarlart ile kullaniniz.

. En iyi performans ve verimlilik igin,
Urindnlzan ilgili filtrelerini siklikla temizle-
meniz veya degistirmenizi Oneririz.

ELEKTRIKLI SUPURGENIN
KULLANIMI (A)

Elektrikli  suplirgeyi, cihaz zarar

gorebileceginden filtreler, Pure Clean toz
torbasi torba destegi veya toz haznesi
olmadan kullanmayiniz.

1.  Elektrik kablosunu (32) aciniz ve cihazin
fisini bir elektrik prizine (220/240V) takiniz.

Cihazi elektrik prizine takmadan once,
cihazin asin 1sinmasini  ve zarar

gormesini 6nlemek icin elektrik kablosunun
tiimiinii (7 m.) agmanizi tavsiye ederiz.

2. Cihazi galistirmak igin agma/kapama tusuna

(18) basiniz.
3. Arzu edilen yukseklikte, kilitteme yerine
kadar kolu (11) ¢ikarmak igin Trolley

Sistem’in agma/kapatma tusuna basiniz
ve temizlik islemleri sirasinda elektrik
sUiplrgesini tagimak icin bu koldan tutunuz.
4. Modele gore, arzu edilen emis glicinu
segmek igin, saptan kumanda Uzerindeki
+/- tuslari (20) Uzerinden ayarlayiniz veya
elektronik emis glcu (25) ayari Uzerinden
manuel olarak istediginiz seviyeye getiriniz.

Zarar vermekten kaginmak icin hassas

ylizeyler lizerinde (6rn. perdeler,
dosemeler, yastiklar, vb.) diisiik emis giici
ayan tercih ediniz veya hava regiilatoriinii
aciniz.

5.  Elektrik supurgesini durdurmak igin, modele
gbre, mevcut ise, tutma sapindaki stand by
tusunu (21) veya sadece yatay bekletme
konumunda (29) fircay takarak Start & Stop
tusunu kullanabilirsiniz.

6. Cihazi kapatmak igin, agma/kapama tusuna
yeniden basiniz.

7. Fisi elektrik prizinden gikartiniz ve tamamen
sarana kadar kablo sarma tusuna (19)
basiniz.

Kablonun sarilmasi sirasinda
dolanmadigindan emin olunuz.

8. Yatay veya dikey bekletme konumunda
supurgeyi kilitleyerek, cihazi yerlestiriniz.

Eger elastik hortum dolanmis ise elektrik
siiplirgesini galistirmayiniz, cihaz zarar
gorebilir.

OZELLIKLER
Trolley Sistem (B)

Trolley Sistem, temizlik ve tasima islemleri
sirasinda, minimum caba ile, bir odadan digerine
elektrik sUpurgenizi hareket ettirmenize olanak
tanir.

1. Arzuedilen yikseklikte, kilitteme yerine kadar

hotpoint.eu m—
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kolu (11) cikarmak igin Trolley sisteminin
(12) agma/kapatma tusuna basiniz.

2. Temizlik bittikten sonra, gekme sistemindeki
acgma/kapama digmesine basin ve tasima
sapini yerine kilitlenene kadar kapatin.

Elektrik sipiirgesini kaldirmak igin,

Trolley Sistem tuma kolunu yerine
kilitledikten sonra bu kol Uzerinden
tasiyabilirsiniz.

Saptan Kumanda (C)

Saptan kumanda, mevcut ise, higbir gaba sarf
etmeden ve egilmeden, emis glicini dogrudan
saptan (9) ayarlayabilirsiniz. Elektrik siipiirgesini
kullanirken, sadece stand by tusuna (21) basarak
cihazinizi stand by moduna da alabilirsiniz.

Saptan Kumanda’nin
degistirmek igin:

pillerini  takmak veya

1. Pil bélmesini (22) aginiz.

2. Arti ve eksi kutuplarinin isaretine dikkat
ederek, iki adet AAA pil yerlestiriniz,

3. Klik sesini duyana kadar, pil bdlmesini
kapatiniz.

Start & Stop (D)

Start & Stop fonksiyonu, mevcut ise, elektrik
suplrgesini stand by moduna almaniza ve
yatay bekletme konumunda (29) firgay! takarak,
suplrgeyi “park pozisyonunda” kilittemenize
olanak tanir.

Dual Sistem (E)

Trolley Dual Clean modeli, sizlere gok amagli
bir kullanim sunmaktadir. Bu elektrik supurgesi
hem toz torball hem de toz torbasiz kullanilabilir.

Ambalajda mevcut olan donustirme kitini (Pure

Clean toz torbasi (33), conta (37), Motor filtresi

(35), ve motor filtre 1zgarasi (36)) monte ederek

istenilen sekilde kullanilabilmektedir:

1. Cihazin baglantisinin elektrik prizinden
kesildigini kontrol ediniz.

2. Toz bdélmesini agma tusuna (13) basarak
toz bolmesi kapagini (14) aciniz ve toz
haznesini (39) ¢ikartiniz.

3. Toz bdlmesi ¢evresindeki 6zel bosluga (38)
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contay! yerlestiriniz.

4. Motor filtresi 1zgarasini (motor filtresi ile
monte edilmis olarak tedarik edilen) toz
bdlmesinin 6zel kilavuzlarina takiniz.

5. Pure Clean toz torbasi sonuna kadar torba
destegine gegiriniz; ve 6zel toz bélmesine
yerlestiriniz.

Cihaz, torbanin veya toz haznesinin

dogru sekilde monte edilmediyse,
cihazin kapagi guvenlik nedeniyle
kapanmayacaktir.

6. Kapatma isleminin gergeklestigini bildiren
klik sesini duyana kadar, toz bo&imesi
kapagini kapatiniz.

Toz haznesi ile elektrikli sipirgenizi

kullanmaya geri donmek igin, asagidaki
parcalarin hepsini ¢ikartmay!r unutmayiniz:
Pure Clean toz torbasi, torba destegi, conta,
motor filtresi ve motor filtresi 1zgarasi.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlik ve bakim islemlerini

gerceklestirmeden once, fisin elektrik
prizinden ¢ikarildigindan emin olunuz.
Cihazin, dahili pargalarin ve aksesuarlarin
temizligi icin, zararli maddeler ve asindirici
malzemeler kullanmayiniz. Cihazin sonraki
kullanim oncesinde tamamen kuru
oldugundan emin olunuz.

Cihazin temizligi

Plastik parcalari (kasa, toz bélmesi, elastik esnek,
vb.) ve metal teleskopik boruyu (8) temizlemek igin
kuru veya hafif nemli yumusak bir bez kullaniniz.
Aksesuarlarin temizligi

Aksesuarlarin  temizligi “Aksesuarlar”

bolimine bakiniz.

icin,

Toz bolmesinin temizligi (F)
Toz bdlmesinin (38) temizligi igin:

1. Toz bdlmesini agma tusuna (13) basarak toz
bdlmesi kapagini (14) aginiz.



2. Modele gore, Pure Clean torbasini (34) veya
toz haznesini (39) ¢ikartiniz.

3. Kuglk bir firca ile toz bélmesinin temizligini
gerceklestiriniz; gerekirse, tim pargalarin
tamamen kurudugundan emin olarak, nemli
yumusak bir bez kullaniniz.

4. Pure Clean torbasini veya toz haznesini
dogru sekilde yerlestiriniz ve kapatma
isleminin  gerceklestigini  bildiren  klik
sesini duyana kadar toz bdlmesi kapagini
kapatiniz.

Cihaz, torbanin veya toz haznesinin

dogru sekilde monte edilmemis olmasi
halinde, toz bolmesi kapaginin kapanmasini
saglamayan bir guvenlik sistemi ile
donatiimistir.

Pure Clean toz torbasinin
degistirilmesi (G)

Uretildikleri 6zel kumag havanin optimum
sekilde filtrelenmesini, maksimum toz
tutuculuguna, yiiksek performanslara ve
motorun uzun Oomiirlii olmasina olanak
tanidigindan, orijinal Pure Clean Hotpoint-
Ariston toz torbalarini  kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Pure Clean toz torbasi (34), maksimum hijyen
saglayarak, klasik bir kagit torbaya gore daha
dayanikli ve daha etkili sekilde en ince toz
partikullerini tutabilen kumastan Gretilmistir.

Toz torbasi doluluk gostergesi kirmizi

yanar yanmaz Pure Clean toz torbasini
yenisi ile degistirmenizi ve daima cihazinizin
hijyenini garanti etmek i¢in en az senede bir
defa degistirmenizi tavsiye ederiz. Toz
partikiilleri tarafindan tikanan torba
go6zenekleri, motorun emis giiciinii azaltir ve
motora zarar verebilir.

1. Cihazin baglantisinin
kesildigini kontrol ediniz.

2. Toz bolmesini agma tusuna (13) basarak toz
bélmesi kapagini (14) aginiz.

3. Torba destegini (33) kaldirip Pure Clean toz
torbasini (34) cikartiniz.

elektrik prizinden

Atiklarin imha edilmesi hakkindaki yerel
kurallara gére, kullanilan torbay! imha

ediniz.

4.  Yeni bir Pure Clean toz torbasini torba
destegine gegiriniz; ve 6zel toz bélmesine
yerlestiriniz.

5. Kapatma isleminin gergeklestigini bildiren

klik sesini duyana kadar, toz bdlmesi
kapagini kapatiniz.
Eger toz bolmesi kapagi kolayca

kapanmiyor ise, Pure Clean torbasinin
velveya iligkin torba desteginin dogru sekilde
monte edilmemis oldugu anlamina gelir. Toz
bolmesi kapagini kapatmaya zorlamaktan
kagininiz ve givenlik kolunun toz bélmesi
kapagini kapatmaya olanak tanimasi igin her
ikisinin de dogru pozisyonda
yerlestirildiginden emin olunuz.

Filtrelerin temizligi (H)
Toz torbali model

Pure Clean Hepa 13 filtresi, toz artiklarindan
tamamen serbest kalan, cihaz tarafindan
geri verilen havanin kalitesini garanti ederek,
alerjenlere karsi maksimum koruma saglar
(filtreleme glict > %99,95).

Filtreleme giiciinii sifirlayacak sekilde,

her 4 ayda bir filtrenin temizlenmesini
tavsiye ederiz. Maksimum performans
saglamak igin senede bir defa filtreyi yenisi ile
degistirmenizi tavsiye ederiz.

Pure Clean Hepa 13 filtresinin (30) temizligi igin:

1. Agma diline basarak, havalandirma
1zgarasini (31) demonte ediniz.

2. Agma dilini serbest birakarak, Pure Clean
Hepa 13 filtresini kaldiriniz.

3. Filtreyi dogrudan musluk altinda
yikayabilirsiniz ama filtreyi direk gok gugli
su tazyiki altina tutmayiniz.

4. Filtreyi, suyun kat yerlerine paralel olarak
akitacak pozisyonda tutunuz.

5. Tum kisimlari tamamen kuruyana kadar,
oda sicakliginda kurumaya birakiniz.

6. Centiklerin pozisyonuna dikkat ederek, Pure
Clean Hepa 13 filtresini yeniden yerlestiriniz.

7. Klik sesini duyana kadar, havalandirma
1zgarasini 6zel yuvasina yeniden monte
ediniz.
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Toz bdlmesinin (38) filtrelerinin temizligi igin:

8. Toz bolmesini agma tusuna (13) basarak toz
bélmesi kapagini (14) aginiz.

9. Pure Clean torbasini (34), motor filtresi
1zgarasini (36) ve motor filtresini (35) motor
filtresi 1zgarasindan ¢ikartiniz.

10. Cok gugli bir su tazyikinden kaginarak,
dogrudan muslugun altinda yikayarak motor
filtresini temizleyiniz ve yavasga sikiniz.

11. Kuglk bir firga ile motor filtre
1zgarasinin Uzerinde kalan toz artiklarini

temizleyebilirsiniz. Gerekirse, nemli
yumusak bir bez kullanin.
Yeniden monte etmeden once, tiim

parcalarin tamamen kuru oldugundan
emin olunuz.

12. Ozel gentiklerine yavasca takmaya dikkat
ederek, motor filtresini  motor filtresi
1zgarasina yeniden yerlestiriniz.

13. Monte edilmis olan filtre 1zgarasini toz
bdlmesindeki 6zel kilavuzlara yeniden
gegciriniz.

14. Pure Clean torbasini 6zel torba destegi ile
dogru sekilde takiniz.

Cihaz, torbanin dogru sekilde monte

edilmemis olmasi halinde, toz bolmesi
kapaginin kapanmasini saglamayan bir
glivenlik sistemi ile donatilmistir. Toz bolmesi
kapagini kapatmaya zorlamaktan kagininiz ve
givenlik kolunun toz bodlmesi kapagini
kapatmaya olanak tanimasi igin tiim parcalarin
dogru pozisyonda yerlestirildiginden emin
olunuz.

15. Kapatma igleminin gergeklestigini bildiren klik
sesini duyana kadar, toz bdlmesi kapagini

kapatiniz.

1.  Toz bdélmesini agma tusuna (13) basarak
toz bolmesi kapagini (14) aciniz ve toz
haznesini (39) ¢ikartiniz.

2. Kapagi aciniz ve toz haznesini bosaltiniz.

3. Toz haznesini akan suyun altinda yikayarak,
muhtemel pislik artiklarini temizleyiniz.

Toz haznesinin temizligi (1)
Toz torbasiz model

Toz haznesinin temizligi igin:
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4. Tdm kisimlari tamamen kuruyana kadar, oda
sicakhiginda tamamen kurumaya birakiniz.

5. Klik sesini duyana kadar toz haznesinin
kapagini kapatiniz ve toz haznesini toz
béimesine yerlestiriniz.

6. Kapatma isleminin gergeklestigini bildiren
klik sesini duyana kadar, toz bodlmesi

kapagini kapatiniz.

Bu modelde, iki adet Pure Clean Hepa 13
mevcuttur. Pure Clean Hepa 13 filtresi, toz
artiklarindan  tamamen filtrelenmis, cihaz
tarafindan geri verilen havanin kalitesini garanti
ederek, alerjenlere karsi maksimum koruma
saglar (filtreleme gucl > %99,95).

Filtrelerin temizligi (J)
Toz torbasiz model

Filtreleme giiciinii sabit tutabilmek igin,

her 4 ayda bir filtrenin temizlenmesini
tavsiye ederiz. Maksimum performans
saglamak icin senede bir defa filtreyi yenisi ile
degistirmenizi tavsiye ederiz.

Arka Pure Clean Hepa 13 filtresinin (30) temizligi
igin:

1. Agma digmesine basarak havalandirma
1zgarasini (31) cikartiniz.

2. Agma dugmesini serbest birakarak, Pure
Clean Hepa 13 filtresini kaldiriniz.

3. Cok gugli bir su tazyikinden kacginarak,
filtreyi dogrudan muslugun altinda yikayiniz.

4. Filtreyi, suyun kat yerlerine paralel olarak
akitacak pozisyonda tutunuz.

5. Tum kisimlari tamamen kuruyana kadar,
oda sicakliginda kurumaya birakiniz.

6. Yerlestirme pozisyonuna dikkat ederek, Pure
Clean Hepa 13 filtresini yeniden yerlestiriniz.

7. Klik sesini duyana kadar, havalandirma
1zgarasini 0zel yuvasina yeniden monte
ediniz.

Toz béImesinin (38) filtrelerinin temizligi igin:

8. Toz bdlmesini agma tusuna (13) basarak toz
bolmesi kapagini (14) aginiz.

9. Toz haznesini (39) ¢ikartiniz.

10. Agma dugmesini serbest birakarak, Pure
Clean Hepa 13 filtresini, 6n filtreyi (41) ve
filtreleri koruyucu 1zgarayi (40) kaldiriniz.



11. Kuglik bir firca ile motor filtre
1zgarasinin uzerinde kalan toz artiklarini
temizleyebilirsiniz. Gerekirse, nemli
yumusak bir bez kullanin.

12. Gok gugli bir su tazyikinden kacginarak,
dogrudan muslugun altinda yikayarak o6n
filtreyi temizleyiniz ve yavasca sikiniz.

13. Cok gulgli bir su tazyikinden kaginarak, Pure
Clean Hepa 13 filtresini dogrudan muslugun
altinda yikayiniz.

14. Filtreyi, suyun kat yerlerine paralel olarak
akitacak pozisyonda tutunuz.

15. TUm kisimlari tamamen kuruyana kadar,
oda sicakliginda kurumaya birakiniz.

Yeniden monte etmeden o6nce, tiim
pargalarin tamamen kuru oldugundan
emin olunuz.

16. Her iki filtreyi de koruyucu izgara ile
kilitleyerek, on filtreyi Pure Clean Hepa 13
filtresinin 6zel bosluguna yerlestiriniz.

17. Yerlestirme pozisyonuna dikkat ederek ve
klik sesini duyana kadar sabitleyerek, monte
edilmis olan on filtreyi, Pure Clean Hepa
13 filtresini ve filtre koruyucu izgarayi toz
haznesi tzerine monte ediniz.

18. Toz haznesini yeniden toz
gegciriniz.

bdlmesine

Cihaz, toz haznesinin dogru sekilde

monte edilmemis olmasi halinde, toz
bolmesi kapaginin kapanmasini saglamayan
bir giivenlik sistemi ile donatiimistir. Toz
bolmesi kapagini kapatmaya zorlamaktan
kagininiz ve giivenlik kolunun toz bdlmesi
kapagini kapatmaya olanak tanimasi igin tiim
parcalarin dogru pozisyonda yerlestirildiginden
emin olunuz.

19. Kapatma igleminin gerceklestigini bildiren
klik sesini duyana kadar, toz bdlmesi
kapagini kapatiniz.

AKSESUARLAR

Aksesuarlar, modele gore,
pargasi olabilir veya yetkili
merkezlerinden satin alinabilir.

sectiginiz  Urtndn
Hotpoint-Ariston

Herhangi bir aksesuarn degistirmeden
once veya temizlik iglemleri sirasinda, fisi
elektrik prizinden gikartiniz. Cihazin, parcalarin

ve aksesuarlarin temizligi icin, zararh maddeler
ve asindirici malzemeler kullanmayiniz. Cihazin
sonraki kullanim oncesinde tamamen kuru
oldugundan emin olunuz.

Normal/hali firgasi (K)

Normal/hali firgasi (1), sert ve i1slak zeminlerin ve
ayni zamanda hali ve kilimlerin gunlik temizligi
icin uygundur. Asagidakileri temizlemek igin, firga
ayarlama mandal (2) Gzerinde islem yapiniz:

anllan Sert zeminler
el Haiilar ve kilimler
A2 20 02

Normal/hali  firgasinin  plastik  kisimlarinin
temizligi igin, metal teleskopik borudan (8) firgayi
cikartiniz ve kuru veya hafif nemli yumusak
bir bez kullaniniz. Fir¢ca killarinin temizligi igin,
gerekirse ince hortum agzini (26) kullanarak,
pisligi temizleyiniz.

Parke firgasi (L)

Parke fircasi (3), ahsap zeminler gibi oldukga
hassas zeminlerin temizligi icin uygundur. Ozel
dogal firca killari, oldukga sessiz sekilde en
hassas ylzeyler Uzerinde kullanabilmenize
olanak tanir.

Parke firgasinin plastik kisimlarinin temizligi igin,
metal teleskopik borudan (8) firgayi ¢ikartiniz ve
kuru veya hafif nemli yumusak bir bez kullaniniz.
Firga killarinin temizligi igin, ince hortum agzini
(26) kullanarak, pisligi gekiniz.

Turbo firgasi (M)

Turbo firgasi (4), O©zellikle tayli halilarin ve
kilimlerin derinlemesine temizligi ve ayni zamanda
evcil hayvan tuylerini cekmek icin kullaniimaktadir.
Firganin donisl, elektrik slplrgesinin - emis
glcuyle harekete gegirilir.

Turbo firgasinin plastik kisimlarinin temizligi icin,
metal teleskopik borudan (8) firgayi ¢ikartiniz ve
kuru veya hafif nemli yumusak bir bez kullaniniz.
Doner firga Uzerine dolanan saglar veya iplikler
olmasi halinde, firga killarina zarar vermemeye
dikkat ederek bunlari gerekirse makas kullanip
temizleyiniz.

Delux Parke firgasi (N)

Delux Parke firgasi (6), hassas zeminlerin ve
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parkelerin temizligi igin uygundur. Firca, elektrik
supulrgesinin emis gucu tarafindan harekete
gegirilen, oldukca hassas doner firga killari ve
hassas zeminleri korumaniza olanak taniyan
yumusak tekerlekler ile donatiimistir.

Delux Parke firgasinin plastik kisimlarinin
temizligi icin, metal teleskopik borudan (8) fircayi
cikartiniz ve kuru veya hafif nemli yumusak bir
bez kullaniniz. Déner firga killarinin temizligi igin,
glvenlik kilidini e pozisyonunda donduriiniiz ve
cikartiniz. Doner firgayl demonte ediniz ve firga
killarina zarar vermemeye dikkat ederek, dolanan
sa¢ veya iplik olmasi halinde gerekirse makas
kullanarak temizleyiniz.

Giivenliginiz icin, cihaz calisirken,
slipiirgenin agzina veya doner fircaya
asla ellerinizi yaklastirmayiniz.

Doéseme firgasi (O)

Doéseme firgasi (5) koltuk, yatak, kilif, yastik,
vb. gibi yizeylerin temizligi icin kullaniimaktadir.
Firca, derinlemesine temizlemenize ve muhtemel
tly, sag veya akarlari kumaslardan temizlemenize
olanak tanir. Déseme firgasi elektrikli stiptirgesinin
emis gucu tarafindan harekete gecirilen doner
firca killari ile donatilmistir. Ayrica, koruyucu
1zgara sayesinde, kumaglar Uzerinde maksimum
hassasiyet saglayarak, firga killari temizlenecek
yuzeyler ile temas etmez.

Déseme firgcasinin plastik kisimlarinin temizligi
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icin, metal teleskopik borudan (8) firgay gikartiniz
ve kuru veya hafif nemli yumusak bir bez
kullaniniz. Déner firga killarinin temizligi igin,
0zel kancalar Uzerinde islem yaparak kapagi
¢ikartiniz. Déner fircayl demonte ediniz ve firga
killarina zarar vermemeye dikkat ederek, dolanan
sa¢ veya iplik olmasi halinde gerekirse makas
kullanarak temizleyiniz.

ince hortum agzi (P)

Aksesuar bolmesine (28) yerlestirilen ince hortum
agzi, koselere, kenarlara ve en zor noktalara
ulasmaniza yardimci olur.

ince hortum agzinin temizligi igin, metal teleskopik
borudan (8) firgayi ¢ikartiniz ve kuru veya hafif
nemli yumusak bir bez kullaniniz.

Hassas yiizeyler i¢in hortum agzi (Q)

Aksesuar bolmesine (28) yerlestirilen hassas
yuzeyler igin hortum agzi, radyatérler, mobilyalar,
vb. gibi 6zel dikkat gerektiren yuzeyler Gzerinde
kullanilmak (izere tasarlanmistir. Ozel dogal firga
killari, oldukga sessiz sekilde en hassas yuzeyler
Uzerinde kullanabilmenize olanak tanir.

Hassas yuzeyler igin hortum agzinin plastik
kisimlarinin -~ temizligi igin, metal teleskopik
borudan (8) agzi cikartiniz ve kuru veya hafif
nemli yumusak bir bez kullaniniz. Firga killarinin
temizligi icin, gerekirse ince hortum agzi (26) ile
cekerek, pisligi temizleyiniz.



SORUNLARIN ¢OZUMU

Sorun
Elektrikli siipiirge calismiyor.

Toz torbasi doluluk
gostergesi veya toz haznesi
doluluk gostergesi heniiz
dolu olmasa da yaniyor.

Emis giicii diisiik.

Saptan kumanda calismiyor.

Stuiplirme iglemi sirasinda
elektrostatik akimlar
meydana geliyor.

Elektrikli stiplirge kullanim
sirasinda bir tislama ya da
titresim yayiyor.

.

Olasi nedenler / Coziimler

Fis takilmamis veya temas edemiyor olabilir.

Torbayl degistiriniz. Cok ince blylk miktarlarda toz
cekilmesi halinde (6rn. un vb.), torba henlz dolu olmasa
da, dolu torba gostergesi kirmizi yanabili. Bu durum,
maksimum hijyen saglayarak, Pure Clean torbasi ¢ok ince
toz partikillerini de islemden gegirebildiginden meydana
gelir.

Torbasiz modeller icin toz haznesini temizleyiniz.

Filtreleri temizleyiniz ve gerekirse yenileri ile degistiriniz.
Teleskopik borunun, esnek hortumun ve firganin tikal
olmadigindan emin olunuz.

Filtreleri temizleyiniz ve gerekirse yenileri ile degistiriniz.
Teleskopik borunun, esnek hortumun ve firganin tikal
olmadigindan emin olunuz.

Torbayi degistiriniz. Cok ince bliylik miktarlarda toz ¢ekilmesi
halinde (6rn. un vb.), Pure Clean torbasi tikanabilir.

Toz haznesini ve filtrelerini temizleyiniz.

Takilan bataryalar, yeterince yikli degildir.

Piller, pil bélmesinin icine dogru sekilde yerlestiriimemistir.
Arti ve eksi kutuplarinin isaretine dikkat ederek, iki adet AAA
pil yerlestiriniz.

Pilleri c¢ikarin; arti ve eksi kutuplarinin dogru yerde
oldugundan emin olarak tekrar takin.

Elektronik cihazlar veya engeller, Uzaktan Kumandanin
kizilétesi sinyalini karistirabilir veya engelleyebilir.

Un vb. gibi cok ince tozlar emilirse, kiclk elektrostatik
bosalmalar ortaya gikabilir. Bu tip malzemeleri siipurirken,
metal uzatma borusunu degil, plastik esnek hortumu
kullanmanizi ve disik emme gul¢ seviyesine ayarlamanizi
tavsiye ederiz.

Bir ya da daha fazla aksesuar, dogru sekilde monte
edilmemistir. Filtrelerin ve firgalarin bu talimatlara gore
monte edildigini kontrol ediniz. Torbali modelde, ayrica
contanin dogru sekilde yerlestirildiginden de emin olunuz.
Torba/toz haznesi dolu. Torbayi yenisi ile degistiriniz veya
toz haznesini temizleyiniz.

Filtreleri temizleyiniz ve gerekirse yenileri ile degistiriniz.
Hava regulatoru agik. Dizgun sekilde kapandigindan emin
olunuz.

Pure Clean torbasi veya toz haznesi, dogru sekilde monte
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Toz bolmesi kapagi edilmemistir. Guvenlik kolunun toz bdlmesi kapagini
kapanmiyor. kapatmaya olanak tanimasi igin, dogru pozisyonda
yerlestirildiginden emin olunuz.

Firga giigliikle hareket J Ozellikle hali ve genel anlamdaki kumaslar (izerinde
ediliyor. emis gucinl azaltiniz. “Emici etkiyi” azaltmak icin hava
regulatérind aginiz.

Kablo, kolay bir sekilde . Kablonun sarilmasi sirasinda dolanmadigindan
sariimiyor. emin olunuz. Blokaj halinde, tim elektrik kablosunu

yeniden aciniz ve sarma islemini tekrarlayiniz.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan 6nce:

. Servise bagvurmadan ¢oziilebilecek bir ariza olup
olmadigini kontrol ediniz (problemlerin ¢ézimine
bakiniz).

. Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin
Teknik Servise bagvurunuz.

Sunlan bildiriniz:

. ariza tipini
. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve ori-
jinal yedek parcalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine ge-
tirebilmesi igin gerekli yedek par¢a bulundurma siresi).

———

SERVIS 444
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INDESIT COMPANY BEYAZ ESYA SANAYI VE
TICARETASS.

BALMUMCU MH. KARAHASAN SOK. NO:11
BESIKTAS-ISTANBUL

IMHA ETME

AEEE Yo6netmeligine uygundur. Atik Elektrikli
ve Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imha
etme hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2002/96/
EC, elektrikli ev aletlerinin normal evsel atiklar
gibi elden c¢ikarilmamasi gerektidini be-
litmektedir. Hizmet Omrinud tamamlayan
cihazlar, makinenin igindeki malzemelerin ye
niden kullaniima ve geri doénustirilme ma-
liyetlerinin optimize edilmesini saglamak ve
c E dogaya ya da halk saghgina zararl etkileri
onlemek amaclyla ayrn  bir  sekilde
toplanmalidir. Uzeri garpi isaretli gop kovasi simgesi, ilgi-
li Grin sahibine bu o&zel atik toplama maddesini
hatirlatmak amaciyla tim Grlinlere konmaktadir. Hizmet
Omrinl tamamlamis elektrikli ev aletlerinin dogru bir
sekilde elden ¢ikariimasi hakkinda detayli bilgi almak
icin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danisabilirsiniz.



DESCRIGAO DO APARELHO

Escova normal/tapetes

Pedal de regulacédo das cerdas

Escova Parquet

Escova Turbo

Escova Acolchoados

Escova Deluxe Parquet

Regulador do comprimento do tubo

Tubo telescépico em metal

Punho

10. Mangueira de plastico

11. Pega

12. Tecla de abertura/fecho do Trolley System

13. Tecla de abertura do compartimento do pd

14. Tampa do compartimento do p6

15. Entrada de aspiracédo

16. Dispositivo de desbloqueio

17. Indicador de saco cheio/indicador de
compartimento de po cheio

18. Tecla de inicio/paragem

19. Tecla enrolador de cabo

20. Botdes +/- para regulacdo electrénica da
poténcia

21. Botao Stand By

22. Compartimento para pilhas

23. Regulador do ar

©COENOO AWM=

INTRODUGAO

Bem-vindo ao Floor Care da Hotpoint-
Ariston. Agradecemos a sua compra
do aspirador de arrasto Trolley Power e
recomendamos que registe este produto
em www.hotpoint.eu para tirar partido
de todas as vantagens da assisténcia
Hotpoint-Ariston.

O Trolley Power foi projectado para garantir
excelentes resultados, assegurando sempre a
maxima praticidade de utilizagao.

O exclusivo Trolley System proporciona também
a maxima comodidade, permitindo-lhe mover-
se pela casa facilmente sem chocar contra os
moveis, e o Remote Power Control, se presente,
permite regular a poténcia de aspiracéo
directamente a partir do punho, sem qualquer

L pt_

24. Receptor do sinal Remote Power Control
25. Regulador electronico de poténcia

26. Boca de precisao

27. Boca para superficies delicadas

28. Compartimento de acessorios

29. Estacionamento horizontal

30. Pure Clean Hepa 13

31. Grelha de ventilagdo

32. Cabo de alimentagao

Versdo com saco:

33. Suporte do saco

34. Saco Pure Clean

35. Filtro do motor

36. Grelha do filtro do motor
37. Vedante

38. Compartimento do p6

Versao sem saco:

38. Compartimento do p6
39. Recipiente do po

40. Grelha de proteccao dos filtros
41. Pré-filtro

42. Pure Clean Hepa 13

esforgo e sem ter de se inclinar.

Este aparelho foi desenvolvido exclusivamente
para uso doméstico e nao pode ser utilizado para
fins industriais.

Antes de utilizar o aparelho, é importante

ler atentamente as presentes instrugoes
e conserva-las com cuidado para posteriores
consultas.

INSTRUCOES GERAIS DE
SEGURANGA

A seguranga do aspirador estd em conformidade
com as especificagdes técnicas e a normativa em
vigor.

Nao utilize o aparelho para fins diferentes
daqueles para os quais foi produzido. O uso
improprio pode provocar danos a pessoas e/ou
coisas.
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A Atensaodainstalacao deve corresponder
a do aspirador (220-240 V). Qualquer erro
de ligagado pode provocar danos irreversiveis
no aparelho e anular a garantia.

. Caso a ficha, o cabo de alimentagao ou
o aparelho estejam danificados, ou na
presenga de danos visiveis, nado ligue o
aspirador. Nestes casos, o aparelho deve
ser examinado exclusivamente pelo pessoal
autorizado da Hotpoint-Ariston, para evitar
situagdes perigosas.

. Verifique regularmente as condigdes do
cabo de alimentagéo.

. Este aparelho ndo pode ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com reduzidas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais,
ou por pessoas com falta de experiéncia e
conhecimentos sobre o produto, a ndo ser
que sejam supervisionados por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que
tenham recebido instrugdes preliminares
sobre o uso do aparelho.

. As criangas devem ser vigiadas para que
nao brinquem com o aparelho.

. Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando a ficha esta inserida na tomada.

. N&o utilize o cabo de alimentagdo para
deslocar e transportar o aparelho.

. Apd6s cada utilizagédo, desligue a ficha da
tomada segurando pela ficha e enrole o
cabo de alimentagéo.

. Nao dobre o cabo de alimentagdo nem o
passe por rebordos cortantes, pois pode
danificar-se.

. Nao deixe e nao utilize o aparelho por
cima ou junto a chamas, fornos materiais
inflamaveis ou outras fontes de calor.

. Nado use o aspirador sobre pessoas
ou animais. Mantenha os terminais de
aspiragdo afastados do corpo quando o
aparelho estiver em funcionamento.

. Antes de alterar qualquer acessorio, durante
as operacgdes de limpeza e manutencao e
apos cada utilizagéo do aparelho, desligue a
ficha da tomada.

. Caso haja suspeita de avaria, desligue
imediatamente a ficha da tomada.

. N&o coloque o aspirador na agua ou noutro
liqguido nem pulverize substancias liquidas
sobre o aparelho.
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. O aparelho néo deve ser deixado ao ar livre
nem deve ser exposto as intempéries.

. Por motivos de seguranga, aconselhamos
que mantenha o aspirador sempre abaixo
da sua posigdo quando estiver a aspirar
escadas.

Nao utilize o aparelho para a aspiragao

de substincias liquidas ou humidas,
pois pode comprometer o funcionamento do
aparelho.

. Nao aspire materiais inflamaveis nem
objectos incandescentes (por exemplo,
cinzas, beatas de cigarros, etc.); podem
incendiar-se partes do aspirador.

. N&o aspire objectos pontiagudos ou
cortantes, pois podem causar danos no
aparelho.

. A aspiragdo de pos particularmente finos
(por exemplo, farinha) pode provocar
pequenas descargas electrostaticas.
Durante a aspiragédo destes materiais,
desaconselhamos a utlizagdo do tubo
telescopico de metal. Utilize apenas a
mangueira de plastico, configurando a
poténcia de aspiragdo para o minimo.

. Para sua seguranga, qualquer eventual
reparagao ou intervengao no aparelho deve
ser seguida exclusivamente pelo pessoal
autorizado Hotpoint-Ariston.

. N&o assumimos a responsabilidade por
danos resultantes de um uso indevido do
aparelho.

ANTES DA UTILIZAGAO

Remova todos os autocolantes, plasticos de
protecgdo e protecgdo de cartdo do aparelho.
Assegure-se de que todas as partes autocolantes
sdo removidas com um pano suave humedecido.

Montagem

1. Encaixe a mangueira de plastico (10) na
entrada de aspiracdo (15) até ouvir um
clique. Para desencaixa-lo, pressione o
dispositivo de desbloqueio (16) e retire-o.

2. Insira o tubo telescopico em metal (8) no
punho (9) até bloquear. Para regular a



altura, mova o regulador do comprimento do
tubo (7).

3. Insira a escova normal/tapetes (1) ou o
acessorio necessario (consulte o capitulo
"Acessorios") na extremidade do tubo
telescopico em metal até bloquear.

Caso o aparelho esteja equipado com

Remote Power Control, é necessario
inserir as pilhas fornecidas (consulte o
capitulo "Caracteristicas"”, paragrafo "Remote
Power Control").

USO DO ASPIRADOR (A)

Nao utilize o aspirador sem filtros, saco

Pure Clean, suporte para o saco ou
recipiente para p6, uma vez que pode danificar
o aparelho.

1. Desenrole o cabo de alimentagdo (32) e
insira a ficha do aparelho numa tomada
eléctrica (220/240V).

Antes de ligar o aparelho aficha eléctrica,

é recomendavel desenrolar todo o cabo
de alimentagdo (7 m) para evitar o
sobreaquecimento e danos do mesmo.

2. Pressione a tecla de inicio/paragem (18)
para ligar o aparelho.

3. Pressione a tecla de abertura/fecho do
Trolley System (12) para retirar a pega (11)
até bloquear, a altura pretendida, e segure
a pega para transportar o aspirador durante
as operagoes de limpeza.

4. Para seleccionar a intensidade de aspiragao
pretendida, consoante o modelo, utilize os
botbes +/- para a regulacdo electronica da
poténcia (20) do Remote Power Control ou
rode manualmente o regulador electrénico
de poténcia (25).

Recomendamos a utilizagdo de uma

poténcia de aspiragdao baixa em
superficies delicadas para evitar danifica-las
(por exemplo, cortinados, tecidos, almofadas,
etc.) ou, pelo menos, abra o regulador de ar
para reduzir o "efeito ventosa".

5. Para colocar o aspirador em pausa, se
presente, & possivel utilizar, consoante o
modelo, o botdo Stand By (21) do Remote
Power Control ou o botdo Start & Stop,
simplesmente inserindo a escova no
respectivo estacionamento horizontal (29).

6. Para desligar o aparelho, pressione
novamente a tecla de inicio/paragem.

7. Retire a ficha da tomada e pressione a tecla
de enrolamento dos cabos (19) até enrolar
completamente.

Assegure-se de que o cabo nao fica
torcido ao enrola-lo.

8. Guarde o aparelho bloqueando a haste no
respectivo estacionamento horizontal ou
vertical.

Ndo coloque o aspirador em

funcionamento se a mangueira de
plastico estiver torcida; o aparelho pode ficar
danificado.

CARACTERISTICAS
Trolley System (B)

O Trolley System permite manobrar faciimente
o aspirador durante as operagdes de limpeza e
transporta-lo sem esforco de uma divisdo para
outra.

1. Pressione a tecla de abertura/fecho do
Trolley System (12) para retirar a pega (11)
até esta bloquear, a altura pretendida.

2. Terminadas as operagoes de limpeza, prima
a tecla de abertura/fecho do Trolley System
e feche a alga até bloquear.

Para guardar o aspirador, pode utilizar

directamente a pega do Trolley System,
assegurando-se de que a bloqueia
correctamente.

Remote Power Control (C)

O Remote Power Control, se presente, permite
regular a poténcia de aspiragéo directamente
a partir do punho (9), sem qualquer esforco e
sem ter de se inclinar. Durante a utilizacdo do
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aspirador, pode colocar o aparelho em Stand By
pressionando simplesmente o botédo de Stand By
(21).

Para inserir ou trocar as pilhas do Remote Power
Control:

1. Abra o compartimento das pilhas (22).

2. Coloque as duas pilhas AAA, prestando
atengdo a indicagdo dos pdlos positivo e
negativo.

3. Feche o compartimento das baterias até
ouvir um clique.

Start & Stop (D)

A funcdo Start & Stop, se presente, permite
colocar o aspirador em Stand By e bloquear
a vassoura na "posicdo de estacionamento”,
inserindo simplesmente a escova no respectivo
estacionamento horizontal (29).

Dual System (E)

O Trolley Power na versdo Trolley Dual
Clean oferece uma experiéncia de utilizagéo
extremamente versatil. Este aspirador pode
ser utilizado na modalidade com ou sem saco,
montando directamente o kit de conversao
presente na caixa, que consiste num saco Pure
Clean (34), suporte para saco (33), vedante
(37), grelha do filtro do motor (36), fornecida ja
montada com o filtro do motor (35), que podem
ser montados da seguinte forma:

1. Verifique se o aparelho esta ligado a tomada.

2. Abra a tampa do compartimento do pé
(14) pressionando a tecla de abertura
do compartimento do p6 (13) e retire o
recipiente (39).

3. Encaixe o vedante no respectivo local no
perimetro do compartimento do pé (38).

4. Insira a grelha do filtro do motor (fornecida
j& montada com o filtro do motor) nas
respectivas guias do compartimento do pé6.

5.  Enfie o saco Pure Clean no suporte do saco
até ao fundo; posicione-o no respectivo
compartimento do po.

O aparelho esta equipado com um
dispositivo de seguranca que néo
permite o fecho da tampa do compartimento
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do po caso o saco ou o recipiente do p6é nao
estejam instalados correctamente.

6. Feche a tampa do compartimento do po até
ouvir um clique.

Para voltar a utilizar o aspirador com o

recipiente do pd, lembre-se de remover
as seguintes partes: o saco Pure Clean, o
suporte para o saco, o vedante, o filtro do
motor e a grelha do filtro do motor.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Antes de efectuar as operagdes de

limpeza e manutengao, assegure-se de
que desligou a ficha da tomada. Para a limpeza
do aparelho, das partes internas e dos
acessorios, nao utilize substancias agressivas
nem materiais abrasivos. Assegure-se de que
o aparelho esta completamente seco antes da
utilizagao seguinte.

Limpeza do aparelho

Utilize um pano macio seco ou ligeiramente
humedecido para limpar as partes em plastico
(caia, compartimento do pd, mangueira, etc.) e o
tubo telescdpico em metal (8).

Limpeza dos acessorios

Para a limpeza dos acessérios, consulte o
capitulo "Acessorios".

Limpeza do compartimento do pé (F)

Para a limpeza normal do compartimento do p6
(38):

1. Abra a tampa do compartimento do pé
(14) pressionando a tecla de abertura do
compartimento do poé (13).

2. Consoante o modelo, retire o saco Pure
Clean (34) ou o recipiente do p6 (39).

3. Proceda a limpeza do compartimento do
pé eliminando os residuos de sujidade com
um pincel pequeno; se necessario, utilize
um pano macio humedecido, secando
completamente todas as partes.

4. \Volte a colocar o saco Pure Clean ou



o recipiente do p6 e feche a tampa do
compartimento do p6 até ouvi um clique.

O aparelho esta equipado com um

dispositivo de seguranca que néo
permite o fecho da tampa do compartimento
do p6 caso o saco ou o recipiente do pé nao
estejam instalados correctamente.

Substituicdo do saco Pure
Clean (G)

Recomendamos que utilize sempre sacos
originais Pure Clean Hotpoint-Ariston
uma vez que o tecido especial em que sdo
fabricados permite uma filtragem ideal do
ar, maxima retengao do p6, desempenhos
excepcionais e uma vida prolongada do
motor.

O saco Pure Clean (34) é realizado em tecido
e, como tal, em relagdo a um saco tradicional
de papel, é mais resistente e consegue reter as
particulas de p6 mais finas de forma mais eficaz,
assegurando a maxima higiene.

Recomendamos que substitua o saco

Pure Clean apenas quando o indicador
de saco cheio ficar a vermelho. Substitua-o
pelo menos uma vez por ano, para garantir
sempre a maxima higiene do aparelho. Os
poros do saco obstruidos com particulas de
po6 reduzem a poténcia de aspiragdo do motor
e podem danifica-lo.

1. Verifique se o aparelho esté ligado a tomada.

2. Abra a tampa do compartimento do pdé
(14) pressionando a tecla de abertura do
compartimento do po6 (13).

3. Desencaixe o suporte para o saco (33) e
retire 0 saco Pure Clean (34).

Elimine o saco utilizado de acordo com
as normas locais para a eliminagao de
residuos.

4. Enfie um novo saco Pure Clean no suporte
do saco até ao fundo; posicione-o no
respectivo compartimento do po.

5. Feche a tampa do compartimento do p6 até
ouvir um clique.

Se a tampa do compartimento do pé nao

se fechar facilmente, significa que o
saco Pure Clean e/ou o respectivo suporte para
o saco nao foram colocados correctamente.
Evite forgar o fecho da tampa do compartimento
do po6 e assegure-se de que ambos estejam
encaixados na posigdo correcta, para que a
alavanca de segurancga permita fechar a tampa
do compartimento do pé.

Limpeza dos filtros (H)
versao com saco

O filtro Pure Clean Hepa 13 assegura a maxima
proteccdo contra os alergénios, garantindo
uma qualidade do ar restituido pelo aparelho
completamente livre de residuos de pd (poder
filtrante > 99,95%).

Aconselhamos a limpeza do filtro pelo

menos a cada 4 meses, de forma a repor
o poder filtrante. De qualquer forma,
recomendamos a substituicao do filtro pelo
menos uma vez por ano, para garantir os
maximos resultados.

Para a limpeza do filtro Pure Clean Hepa 13 (30):

1. Desmonte a grelha de ventilacdo
utilizando a lingueta de abertura.

2. Remova o filtro Pure Clean Hepa 13
desbloqueando a lingueta de abertura.

3. Lave o filtro directamente sob a agua
corrente, evitando um jacto de agua
demasiado forte.

4. Mantenha-o de forma que a agua escorra
paralelamente as dobras.

5. Deixe-0 secar a temperatura ambiente até
que todas as partes estejam completamente
secas.

6. Posicione novamente o filtro Pure Clean
Hepa 13 prestando atengdo a posigdo dos
encaixes.

7. Volte a montar a grelha de ventilagdo no
alojamento até ouvir um clique.

(31

Para a limpeza dos filtros do compartimento do
po (38):

8. Abra a tampa do compartimento do po
(14) pressionando a tecla de abertura do
compartimento do po6 (13).
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9. Retire o saco Pure Clean (34), a grelha do
filtro do motor (36) e o filtro do motor (35) da
grelha do filtro do motor.

10. Proceda a limpeza do filtro do motor
lavando-o directamente sob a agua corrente,
evitando um jacto de agua demasiado forte,
e escorra delicadamente.

11. Efectue a limpeza da grelha do filtro do
motor, eliminando os residuos de p6 com
um pincel pequeno; eventualmente, utilize
um pano macio humedecido.

Assegure-se de que todas as partes
estejam perfeitamente secas antes de
as voltar a montar.

12. Encaixe novamente o filtro do motor na
grelha do filtro do motor prestando atengéo
para inseri-lo delicadamente nos respectivos
encaixes.

13. Enfie novamente o conjunto da grelha do
filtro do motor nas respectivas guias do
compartimento do po.

14. Insira correctamente o saco Pure Clean no
respectivo suporte para saco.

O aparelho esta equipado com um

dispositivo de segurangca que nao
permite o fecho da tampa do compartimento
do p6é caso o saco ndo esteja instalado
correctamente. Evite forgar o fecho da tampa
do compartimento do p6 e assegure-se de que
todas as partes estejam encaixadas na
posicdo correcta, para que a alavanca de
seguranga permita fechar a tampa do
compartimento do pé.

15. Feche a tampa do compartimento do p6 até

ouvir um clique.

Para a limpeza normal do recipiente do po:

1. Abra a tampa do compartimento do pé
(14) pressionando a tecla de abertura
do compartimento do p6 (13) e retire o
recipiente (39).

2. Abra atampa e esvazie o recipiente do po.

3. Proceda a remogéo de eventuais residuos
de sujidade, lavando o recipiente do p6 sob
agua corrente.

Limpeza do recipiente do pé (1)
versao sem saco
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4. Deixe-o secar completamente a temperatura
ambiente até que todas as partes estejam
perfeitamente secas.

5. Feche a tampa do recipiente do p6 até ouvir
o clique e volte a colocar o recipiente do po
no compartimento do pé.

6. Feche a tampa do compartimento do po até

ouvir um clique.

Neste modelo estdo presentes dois Pure Clean
Hepa 13. O filtro Pure Clean Hepa 13 assegura
a maxima protecgdo contra os alergénios,
garantindo uma qualidade do ar restituido pelo
aparelho completamente livre de residuos de p6
(poder filtrante > 99,95%).

Limpeza dos filtros (J)
versao sem saco

Aconselhamos a limpeza do filtro pelo

menos a cada 4 meses, de forma a repor
o poder filtrante. De qualquer forma,
recomendamos a substituicao do filtro pelo
menos uma vez por ano, para garantir os
maximos resultados.

Para a limpeza do filtro Pure Clean Hepa 13 (30)
traseiro:

1. Desmonte a grelha de ventilagado
utilizando a lingueta de abertura.

2. Remova o fitro Pure Clean Hepa 13
desbloqueando a lingueta de abertura.

3. Lave o filtro directamente sob a agua
corrente, evitando um jacto de agua
demasiado forte.

4. Mantenha-o de forma que a agua escorra
paralelamente as dobras.

5. Deixe-o secar a temperatura ambiente até
que todas as partes estejam completamente
secas.

6. Posicione novamente o filtro Pure Clean
Hepa 13 prestando atengdo a posigéo dos
encaixes.

7. Volte a montar a grelha de ventilagdo no
alojamento até ouvir um clique.

Para a limpeza dos filtros do compartimento do
po (38):
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8. Abra a tampa do compartimento do po
(14) pressionando a tecla de abertura do



compartimento do pé (13).
9. Retire o recipiente do po (39).

10. Desbloqueando a lingueta de abertura,
remova o filtro Pure Clean Hepa 13, o pré-filtro
(41) e a grelha de protecgao dos filtros (40).

11. Efectue a limpeza da grelha de protecgao
dos filtros, eliminando os residuos de po
com um pincel pequeno; eventualmente,
utilize um pano macio humedecido.

12. Proceda a limpeza do pré-filtro lavando-o
directamente sob a agua corrente, evitando
um jacto de agua demasiado forte, e escorra
delicadamente.

13. Lave o filtro Pure Clean Hepa 13
directamente sob a agua corrente, evitando
um jacto de agua demasiado forte.

14. Mantenha-o de forma que a agua escorra
paralelamente as dobras.

15. Deixe-0 secar a temperatura ambiente até
que todas as partes estejam completamente
secas.

Assegure-se de que todas as partes
estejam perfeitamente secas antes de
as voltar a montar.

16. Volte a colocar o pré-filtro na respectiva
reentrancia do filtro Pure Clean Hepa 13,
bloqueando ambos os filtros com a grelha
de protecgéo.

17. Monte o conjunto do pré-filtro, filtro Pure
Clean Hepa 13 e grelha de protecgéo
dos filtros no recipiente do pd, prestando
atengdo a posigado dos encaixes e fixando-o
até ouvir o clique.

18. Coloque novamente o recipiente do pé no
compartimento do po.

O aparelho esta equipado com um

dispositivo de seguranca que néo
permite o fecho da tampa do compartimento
do p6é caso o compartimento do saco nao
esteja instalado correctamente. Evite forgar o
fecho da tampa do compartimento do pé e
assegure-se de que todas as partes estejam
encaixadas na posigao correcta, para que a
alavanca de seguranca permita fechar a tampa
do compartimento do pé.

19. Feche a tampa do compartimento do p6 até
ouvir um clique.

ACESSORIOS

Os acessorios podem ser fornecidos de série,
consoante o modelo, ou podem ser adquiridos
nos centros autorizados Hotpoint-Ariston.

Antes de substituir qualquer acessoério

e durante as operagdoes de limpeza,
desligue a ficha da tomada. Para a limpeza do
aparelho, das partes internas e dos
acessorios, ndo utilize substancias agressivas
nem materiais abrasivos. Assegure-se de que
o aparelho esta completamente seco antes da
utilizagdo seguinte.

Escova normal/tapetes (K)

A escova normal/tapetes (1) € adequada para a
limpeza quotidiana de pavimentos duros e lisos,
bem como de tapetes e alcatifas. Utilize o pedal
de regulagao das cerdas (2) para limpar:

sl Povimentos duros

anlan Tapetes e alcatifas
A2 8822

Para a limpeza das partes em plastico da
escova normal/tapetes, retire a escova do tubo
telescépico em metal (8) e utilize um pano
macio seco ou levemente humedecido. Para a
limpeza das cerdas, elimine a sujidade utilizando
eventualmente a boca de preciséo (26).

Escova para Parquet (L)

A escova para parquet (3) é adequada para
a limpeza de pavimentos particularmente
delicados, tais como os pavimentos de madeira.
As cerdas naturais especiais permitem utiliza-
la em superficies mais delicadas, com toda a
tranquilidade.

Para a limpeza das partes em plastico da escova
para parquet, retire a escova do tubo telescopico
em metal (8) e utilize um pano macio seco ou
levemente humedecido. Para a limpeza das
cerdas, aspire a sujidade utilizando a boca de
preciséo (26).

Escova Turbo (M)

Aescova Turbo (4) é especialmente indicada para
a limpeza em profundidade de tapetes de pélo
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curto e alcatifas, bem como para aspirar pélos
de animais domésticos. A rotagdo da escova é
accionada pela corrente aspirante do aspirador.
Para a limpeza das partes em plastico da escova
Turbo, retire a escova do tubo telescépico
em metal (8) e utilize um pano macio seco ou
levemente humedecido. Caso fios ou cabelos
fiquem presos na escova rotativa, elimine-os
utilizando uma tesoura, com cuidado para nao
danificar as cerdas.

Escova Deluxe Parquet (N)

A escova Deluxe Parquet (6) é especialmente
adequada para a limpeza de pavimentos
delicados e parquet. A escova esta equipada
com cerdas rotativas delicadas, accionadas pela
corrente aspirante do aspirador, e rodas macias
que permitem preservar os pavimentos delicados.

Para a limpeza das partes em plastico da
escova Deluxe Parquet, retire a escova do tubo
telescopico em metal (8) e utilize um pano macio
seco ou levemente humedecido. Para a limpeza
das cerdas rotativas, rode o fecho de seguranca
para a posicao "la e retire a escova. Desmonte
a escova rotativa e proceda a limpeza utilizando
uma tesoura caso existam cabelos ou fios
enrolados, prestando especial atengéo para nao
danificar as cerdas.

Para sua seguranga, durante o

funcionamento do aparelho, nunca
aproxime as maos da boca de aspiragédo ou da
escova rotativa.

Escova para acolchoados (O)

A escova para acolchoados (5) é indicada para
a limpeza de superficies especiais como sofas,
colchdes, cobertas, almofadas, etc. A escova
dispbe de cerdas rotativas, accionadas pela
corrente aspirante do aspirador, que permitem
limpar em profundidade e remover eventuais
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pélos, cabelos ou acaros dos tecidos. Além disso,
gragcas a grelha de protecgdo, as cerdas nao
entram em contacto com a superficie a limpar,
assegurando a maxima delicadeza sobre os
tecidos.

Para a limpeza das partes em plastico da
escova para acolchoados, retire a escova do
tubo telescépico em metal (8) e utilize um pano
macio seco ou levemente humedecido. Para
a limpeza das cerdas rotativas, desencaixe
a tampa utilizando os respectivos encaixes.
Desmonte a escova rotativa e proceda a limpeza
utilizando uma tesoura caso existam cabelos ou
fios enrolados, prestando especial atengéo para
ndo danificar as cerdas.

Boca de preciséao (P)

A boca de precisdo, que se encontra no
compartimento de acessorios (28), permite
alcangar cantos, fissuras e os pontos mais
dificeis.

Para a limpeza da boca de preciséo, retire a
escova do tubo telescépico em metal (8) e utilize
um pano macio seco ou levemente humedecido.

Boca para superficies delicadas (Q)

Aboca para superficies delicadas, que se encontra
no compartimento de acessoérios (28), é indicada
para ser utilizada em superficies que requerem
especial atengéo, tais como radiadores, moveis,
etc. As cerdas naturais especiais permitem
utilizar a escova nas superficies mais delicadas
com toda a tranquilidade.

Para a limpeza das partes em plastico da boca
para superficies delicadas, retire a boca do
tubo telescopico em metal (8) e utilize um pano
macio seco ou levemente humedecido. Para a
limpeza das cerdas, elimine a sujidade aspirando
eventualmente com a boca de preciséo (26).



RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

Problema

O aspirador nao liga.

O indicador de saco cheio
ou de recipiente de pé cheio
acende-se, mesmo que hao
esteja cheio.

A poténcia de aspiragao é
baixa.

O Remote Power Control ndo
funciona.

Sentem-se pequenas
descargas electrostaticas
durante a aspiragao.

O aspirador emite um sibilo
ou vibra durante a utilizagao.

Possiveis causas / Solugbées

A ficha pode nao estar inserida ou pode nao estar a fazer
contacto.

Troque o saco. Caso sejam aspiradas grandes quantidades
de p6 muito fino (por exemplo farinha, etc.) pode acontecer
que o indicador de saco cheio fique a vermelho, mesmo
que o saco nao esteja cheio. Isto ocorre porque o saco Pure
Clean consegue reter mesmo as particulas de pés mais
finas, garantindo a maxima higiene.

Efectue a limpeza do recipiente de pé para os modelos sem
saco.

Efectue a limpeza dos filtros e, se necessario, substitua-os.
Assegure-se de que o tubo telescépico, a mangueira e a
escova nao apresentam obstrucoes.

Efectue a limpeza dos filtros e, se necessario, substitua-os.
Assegure-se de que o tubo telescépico, a mangueira e a
escova nao apresentam obstrucoes.

Troque o saco. Nos casos em que sado aspiradas grandes
quantidades de p6 muito fino (por exemplo farinha, etc.), o
saco Pure Clean pode ficar obstruido.

Efectue a limpeza do recipiente de p6 e dos seus filtros.

As pilhas inseridas ndo tém carga suficiente.

As pilhas ndo foram posicionadas correctamente no interior
do compartimento das pilhas. Coloque as duas pilhas
AAA, prestando atengéo a indicagdo dos pdlos positivo e
negativo.

Remova as pilhas e volte a coloca-las, prestando atengéo a
indicacao dos pdlos positivo e negativo.

Podem existir aparelhos electronicos e/ou obstaculos que
perturbam e/ou blogqueiam o sinal de infravermelhos do
Remote Power

A aspiracéo de poés particularmente finos (por exemplo,
farinha) pode provocar pequenas descargas electrostaticas.
Durante a aspiragado destes materiais, desaconselhamos
a utilizacdo do tubo telescopico de metal. Utilize apenas
a mangueira de plastico, configurando a poténcia de
aspiragéo para o minimo.

Um ou mais acessorios ndo foram montados correctamente.
Verifique se os filtros e as escovas foram montados de
acordo com as presentes instru¢cdes. No modelo com saco,
assegure-se de que o vedante foi encaixado correctamente.
O saco/recipiente de po6 esta cheio. Substitua o saco ou
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A tampa do compartimento
de p6 nao fecha.

A escova desloca-se com
dificuldade.

O cabo nao se enrola
facilmente.

efectue a limpeza do recipiente para po.

Efectue a limpeza dos filtros e, se necessario, substitua-os.
O regulador de ar esta aberto. Assegure-se de que seja
fechado correctamente.

O saco Pure Clean ou o recipiente de p6d nado foram
montados correctamente. Assegure-se de que estejam
encaixados na posicao correcta, para que a alavanca de
seguranga permite fechar a tampa do compartimento do pé.

Diminua a poténcia de aspiracdo, sobretudo em tapetes
e tecidos em geral. Abra o regulador de ar para reduzir o
“efeito ventosa”.

Assegure-se de que o cabo néo fica torcido ao enrola-lo.
Em caso de bloqueio, desenrole novamente o cabo de

alimentagéao e volte a enrolar.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anoma-
lia (consulte Solugao de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado
continuar, contactar a nossa Assisténcia
através do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. o modelo da maquina (Mod.)
. o numero de série (S/N)

Estas informagdes encontram-se na placa de
identificac&o.stiche.

M Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. SL B16 AAO
/ od.

Cod. 12345678901
numero de série (S/N)

/N 123456789
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company
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Nunca recorrer a técnicos ndo autorizados e ne-
gar sempre a instalagéo de pegas sobresselentes
ndo originais para reposi¢éo.Recolha dos

ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2002/96/CE refe-
rente a gestao de residuos de aparelhos
eléctricos e electrénicos (RAEE), prevé
que os electrodomésticos ndo devem
ser escoados no fluxo normal dos
residuos sélidos urbanos. Os aparelhos
desactualizados devem ser recolhidos
separadamente para optimizar a taxa
de recuperacao e reciclagem dos mate-
C € riais que os compdem e impedir poten-

ciais danos para a saude humana e
para o ambiente. O simbolo constituido por um
contentor de lixo barrado com uma cruz deve ser
colocado em todos os produtos por forma a recor-
dar a obrigatoriedade de recolha separada. Os
consumidores devem contactar as autoridades
locais ou os pontos de venda para solicitar infor-
magao referente ao local apropriado onde devem
depositar os electrodomésticos velhos.



onuc nPunAQy

LLiTka 3BuyanHa/gns Kunumis

Mepanb perynioBaHHA LLETUHOK

Litka ans napkety

Litka Typ60

LiTka gns M'akmux mebnis

LLitka Deluxe anst napkety

Perynatop foexuHu Tpyom

MetaneBa TeneckoniyHa Tpyba

PykosiTka

10. THyyka nnactukoBa Tpyb6a

11. Pyuka

12. KHomka Ans BiOKpUTTS/3aKpuTTa CcUCTeMM
Trolley System

13. KHonka ons BigkpuTTa BigAINeHHs nuny

14. Kpwwwka BigaineHHs nuny

15. BcmokTyBanbHUi BXigHUA OTBIp

16. TpucTpint ons po3bnokyBaHHs

17. IHoukaTop 3anoBHEHOro Millka/iHgmkaTop
3anoBHEHOro NUNo3bipHuka

18. KHomka nycky/3ynuHkm

19. KHoMka HaMOTYBaHHS LUHYPY XVBMEHHSA

20. KHOMKku +/- oNs eNeKTPOHHOro perynoBaHHs
NOTYXXHOCTI

21. KHoMKa pexumy ovikyBaHHS

22. bartapeiHui BiaCiK

23. Perynatop nosiTps

©COENOO AWM=

BCTYN

Bitraemo Bac Big imeHi Bipain gornspy 3a
nignoroto Floor Care Big Hotpoint-Ariston.
Oakyemo Bam 3a npupGaHHA nunococy
Trolley Power i paaumo 3apeecTpyBaTu
uen BupI6 Ha canti www.hotpoint.eu,
o6 ckopucTaTUcA yciMa nepeBaramu Bif
CepsicHoi cnyx6u Hotpoint-Ariston.

Munococ Trolley Power cnpoekToBaHui, o6
3abe3neunTtun onTuMarnbHi ekcnnyaTtauinHi
XapakTepUCTUKN | MaKCUMarnbHy 3py4HiCTb nig
Yac BUKOPUCTaHHS.

EkckntosvBHa cuctema Trolley System nponoHye
Bam makcumanbHuUi KoMdopT, AO3BOSSI0HN NErko
nepecyBaTuca y MPUMILLEHHI, He LUTOBXaloun
mMebni, a npuctpii Remote Power Control (ge
BiH HasiBHUIA), JO3BOMSAE pPerynoBaTh NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHs 6e3nocepeaiHbo 3 pyyku, 6e3 byab-

24. Tlpuimad curHany 3 NpyMCcTPOK perynoBaHHs
notyxHocTi Remote Power Control

25. ENEeKTpOHHWUI perynaTop noTy>KHOCTi

26. Hacapgka onst BaXKogoCTynHUX MiCLb

27. Hacagka ans genikaTHUX NOBEPXOHb

28. BipgineHHsa aons akcecyapis

29. Po3TallyBaHHS B rOPU3OHTAIbHOMY MOMOXEHHI

30. Pure Clean Hepa 13

31. BeHTunsuinHa pewitka

32. LWHyp xmBReHHs

Bepcis 3 miwkom:

33. YTpumyBsay Miwka

34. Miwok Pure Clean

35. ®inbTp ABUryHa

36. PewiTka dinsTpa ABUryHa
37. YwinbHeHHs

38. BipgineHHs gnsa nuny

Bepcisi 6e3 miwka:
38. BipgineHHs gnsa nuny

39. TMunosbipHuk

40. QinbTp NoNepeaHbOro OYULLEHHS
41. 3axucHa peLiTka ans insTpis
42. Pure Clean Hepa 13

AKX TPYAHOLLIB Ta HEOOXIOHOCTI HAXMNATUCS.
Llen npunag po3pobnexun BUMKITIOYHO
ans  nobyToBOro MpM3HAYeHHs | He Mae
BMKOPMCTOBYBATUCS Yy MPOMUCIOBUX LLiNsiX.

Mepw HiXX po3noyaTm KOPUCTYBaHHSA
npunaaom, yBaxHo o3HanomTecs 3 LMMMU
iHCTPYKUiAMM | 36epexiTb iX Ha MabyTHE.

3ATANbHI IHCTPYKLIIi 3 BE3NEKK

Besneka Baworo nunococy 3acHoBaHa Ha 4iTKO
BU3HAYEHMX TEXHIYHUX BMMOrax i Bignosigae
YYMHHUM CTaHgapTaMm.

He BuKopucToByWTE Npunag He 3a NpU3HavYeHHsM.
HeHanexHe BMKOPUCTaHHS MOXe Npu3BecTV [0
36uTKiB MavHa i TpaBmaM isnyHuUM ocobam.

Hanpyra B enekTpu4Hin mepexi Bawoi
6yniBni mae BignoBiAaTV 3HAYeHHSIM Ha
ineHTUdikauinHin Tabnuuui nunococy (220-
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240 B). Bynb-ike nomwunkoBe niA'eAHaHHA
MoOXe MpPU3BecTU OO0 HenornpaBHUX 30UTKIB
npunagy i 4O cKacyBaHHA rapaHTii.

. Akwo BunKa, LWHYp XuBneHHs abo cam
npunag € HecnpaeBHuMy abo B pasi MOMITHUX
YUWKOMKEHb He BMMKaWTe Woro. B Takux
BUNagkax, wWob 3anobirtu HebGesneyHum
cuTyauisim, npunag HeobxiAHO nepeBipuTK
3a JOMOMOrot0 YNOBHOBAXEHOIO NepcoHana
3 nyHkTiB Hotpoint-Ariston.

. PerynapHo  nepesipsainTe
XKMBIEHHS.

. He nepepbaveHe BuKOpWUCTaHHA npunagy
3 Ooky oci6 (BpaxoBytouu [giTen) 3
obmexeHVMU  Di3NYHUMK,  CEHCOPHUMM
abo po3ymMoBMMU 3OIGHOCTAMM, @ TaKoX 3
OoKy HepocBigveHux ocib abo Takux, sKi
He 3Hamomi 3 npuHUMnNamu Aii npunagy,
SKWO BOHM He nepebyBatoTb Mg Harmsaom
BignoBiganbHWx ocib i He oTpumanu
nonepenHix IHCTPYKUi 3 BUKOPWUCTaHHS
npunaay.

. CrexTe, WO6 AiTV He rpanncs 3 Npunagom.

. Hi B sikomy pasi He 3anuwaiTe 6e3 Harnsay
npunag 3 yBiMKHEHOIO B EMEKTPUYHY PO3ETKY
BUWIKOIO.

. He BMKOpUCTOBYWTE LUHYP XXWUBMAEHHA AN
nepecyBaHHSs | TpPaHCMOPTYBaHHSA Npunagy.

. Micna KOXHOro BMKOPWUCTaHHA BUAManTe
BWUMKY 3 €neKTPUYHOI PO3eTKM | 3MOTynTe
LLIHYP >KUBMEHHS.

. He 3ruHaviTe LWHYp XUBMNEHHS | He NPOBOALTE
NOro MO roCTPUX Kpasix, TOMY LU0 BiH MOXe
MOLLKOAUTUCS.

. He 3anuwanTe i He BUKOPWUCTOBYITE Npunag
noHag abo nopyy 3 BiAKPUTMM MOMym'sim,
neyamu, roployumu  matepianamu  abo
iHLWIMMK Jkepenamu Tenna.

. He uwucTiTb nunococom isnyHux ocié abo
TBapuH. [ig yac pobotn nunococy Tpumante
110r0 BCMOKTYI04i OTBOPU MOAATi Bif YaCTUH Tifly.

. Mepw Hix 3amiHATM Oyab-skMiA akcecyap
nig Yac onepauin 3 OYMLLEHHS | TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs i, B Oyab-aKoMy pasi, nicns
KOXHOrO BUKOPUCTaHHA npunagy, Buimante
BWJSIKY 3 €NEKTPUYHOT PO3ETKM.

. Ko BUHMKaE Nigo3pa Ha NONOMKY, HeramHoO
BUMAMITb BUSIKY 3 €MEKTPUYHOI PO3ETKM.

. He 3aHyptorite nunococ B Bogy abo B
Oyab-sKy iHWY piauHy, He Gpu3kanTte pigki

CTaH  LUHYpYy
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pPeYoBUHU Ha Npunag.
. He 3sanuwante npunag Ha BigKpUTOMY
noBiTpi nig Aieto HeraTUBHMX aTMOCHEPHUX

areHTiB.
. 3 npuunH Gesneks Mu pagumo nig 4ac
OYULLEHHA  CXOAWH  TpUMaTu  NUIococ

3aBXAN Ha HUXHBOMY Bif cebe piBHI.

He BukopuctoByiTe npunap Ans

36UpaHHA piakMx abo BONormx pe4oBuH,
TOMY WO Le MOXe HEeraTMBHO BMIMHYTU Ha
noro po6ory.

. He 36upaite nunococom roptodi  abo
nerkozavMucTi matepianv (Hanp., nonin,
HeOOKypKW, TOLWO); YaCTWHW  MWUIIOCOCY
MOXYTb 3alHATUCS.

. He 36upaiite nunococom 3arocTpeHi peui
abo pedi 3 pixXy4yor KPOMKOK, TOMY LUO BOHM
MOXYTb MPU3BECTM A0 YLUKOMKEHHS Npunagy.

. BCcMOKTYBaHHS! 3aHaATO APIOHUX MOPOLUKOBUX
martepianis (Hanp., OOpoOLIHa, TOLWO) MOoXe
CMPUYMHUTA  HEBENWYKI  eNneKTPOCTaTUYHI
po3psimpkeHHs. [lig yac ybupaHHa Takux
matepianie M1 paguMMO He BMKOPWCTOBYBATM
TeneckonivyHy Tpyoky 3 MeTany, a nvie rHyuky
NnacTUKoBy TPyOKy, BCTAHOBMBLUM MiHiMasibHy
MOTYXHICTb.

. 3aans Bawoi 6e3nekn BUKOHYINTE Oyab-siki
onepadii 3 peMoHTy abo 3 ob6cnyroByBaHHs
TiNbkM 32 [OMNOMOrOK  BMOBHOBAXEHOTO
nepcoHany 3 Hotpoint-Ariston.

. BupobHuk BiAXunsie Byab-aKy
BiANOBIAANbHICTb 32 MOXIMBI YLLKOMKEHHS
BHACMiOK HEHaNeXHOro  BUKOPUCTaHHS
npunagy.

MEPLU HDX PO3MNOYATHU
BUKOPUCTAHHA

3HiMiTb BCi KnMeWki CTPiYKM, MMIacTUKOBI 3aXWUCHI
petani abo KapTOHHI Kopobku 3 npunagy.
[epeBipTe, WO BCi KMeWKi 4acTUHW 3HATI 3a
[O0MOMOrO0 M'SIKOT 3BONOXEHOT FaHYipKu.

36ipka

1. TlpuegHaniTe TrHYYKy nnacTukoBy Tpyby
(10) po BXiGHOTO BCMOKTYHOYOTO OTBOPY
(15) Tak, wob nponyHano knauaHHs. LLo6
Bio'egHaTn TpyOy, HaATWUCHITb Ha MNpUCTPIn



po36nokyBaHHs (16) i 3HIMITb ii.

2. Bcraste TeneckoniyHy metaneBy TpyOy (8)
B pyuKky (9) Tak, o6 BoHa 3abnokyBanacs.
Bigperyntonte ii BMCOTY 3a [OMOMOroto
perynsTopy AOBXWHU Tpyou (7).

3. BcraBte 3BUYaiiHy WiTKY/LWiTKY AN KUAUMIB
(1), abo iHwun HeobxigHu Bam akcecyap
(3BepHiTbCA Ao pospiny “Akcecyapu”) B
TeneckoniyHy mertaneBy Tpyby Tak, o6
BOHa 3abrokyBanacs.

Akwo Baw npunag  ocHalweHumn

npuctpoem Remote Power Control,
HeobXigHO BCTaBUTU B HbOro GaTapeurku, sKi
BXOAATb Y KOMMIEKT NocTa4yaHHA (3BepHiTbCA
[no posainy “Xapaktepuctuku”, naparpad
“Remote Power Control”).

BUKOPUCTAHHSA NMUNTOCOCA

He BukopucTtoBynte nunococ 6e3

¢inbTpiB, 6e3 Miwky Pure Clean,
yTpuMyBaya Miliky a6o nuno3GipHuka, Tomy
WO Le MoxXe MPU3BECTU [0 YLIKOMKEHHS
npunaay.

1. PosmortanTe WHyp xwuBneHHs (32) i BcTaBTe
BUIIKY Npunagy B ENneKTPUYHy po3eTKy
(220/240B).

Mepw HiX nig'eaHyBaTM npunag Ao

eNeKTPUYHOI  Mepexi, MW pagumo
po3mMoTaTu WHYpP XUBNEHHA (7 M), wWob6
3ano6irTv neperpiBy i YLUKOAKEHHA.

2. HatucHitb Ha kHonky nyck/cton (18), wwo6
3anycTuTy npunag B poboTy.

3.  HatucHiTb Ha KHOMKY BiOKPUTTS/3aKpUTTS
Trolley System (12, wo6 BUIAHATK py4Ky
(11) i 3abnokyBaTv cucteMy Ha GaxaHin
BWCOTI, MiCMsi YOro Bi3bMiTbCS 3@ PYyKYy, LL06
nepemilaTi NMococ nig Yac YULLEHHS.

4. Ulob6 obpatm GaxaHy  iHTEHCUBHICTb
BCMOKTYBaHHS, 3anexHo Bif
mozaeni, BUKOPUCTOBYNTE KHOTKMN
+/- BN enekTPOHHOTO  perynioBaHHs
notyxHocti  (20) npuctpoto  Remote
Power Control, abo obepTante BpyYHY
ENEKTPOHHWUI PerynsaTop MOTY>XHOCTi (25).

PeKOMeHAyGTbC’l BUKOpPUCTOBYBaTHU
HU3bKY HOTy)I(HiCTb BCMOKTYBaHHA Ha

AenikaTHUX NOBEPXHAX, Wo6 He MOLKOAUTH iX
(Hanp., NOpTbEPU, TEKCTUNb, NOAYLUKA, TOLLO)
abo xoya 6 BiAKpPUTK perynaTop NoBiTps Ans
3MeHLIEeHHA “edeKTy NpUcocKn”.

5. LWo6 3pobutn nepepBy Ans nuriococa
(pexum "naysa"), Tam ge ue nepepbaveHo,
MOXHa  BWKOPWUCTOBYBAaTW 3anexHo Bif
MOZeni KHOMKY pexuMy ouviKyBaHHs (21) Ha
npuctpoi Remote Power Control abo kHonky
Start & Stop, npocTo BCTaBnslouM LUITKY B
cnevjianbHy ropusoHTanbHy Hily (29).

6. LUo6 BuMKHYTU Npunag, MOBTOPHO HAaTUCHITb
Ha KHOMKy myck/cTon.

7. BwAMiTb BWUNKYy 3 €neKTpU4YHOI po3eTku i
HaTUCHITb Ha KHOMKU HaMOTYBaHHS LLUHYpY
xuBneHHs (19), Tak wWob HamoTatw Woro
MOBHICTIO

CnipgkynTte, WwWo6 nig Yyac HamoTyBaHHA
WWHYPY BiH He NepeKpy4yBaBCcA.

8. Cknapitb mpwnag, 3abnokysaBlUM HacagKy
y BiANOBIAHIN rOpU30HTanbHin abo
BEPTUKamNbHIN HiLlli.

He BMuKanWTe nunococ, SAKWO rHy4Ka

nnacTukosa Tpy6a 3anuilaeTbcs
nepeKkpy4eHo, TOMY LUO Lie MOXe NOLKOAUTU
npunag.

XAPKTEPUCTUKU
Trolley System (B)

Trolley System possonsie 3py4HO noBoauTMCS 3
nurococoM nig vac onepadii 3 ounWeHHs abo
TPaHCMOPTYBaHHS 3 OOQHOMO NMPUMILLIEHHS B iHLUE,
AoKnagaym npu LboMy MiHIMYyM 3yCurb.

1. HaTuCHITb Ha KHOMKY BIOKPUTTSA/3aKPUTTA
Trolley System (12), wo6 BUHATYU py4ky (11)
[0 i 6riokyBaHHs y 6akaHOMY MONOXEHHI.

2. Ticna 3aBeplleHHs1 onepauin 3 O4YMLLEHHS
HeoOXiHO HAaTUCHYTW Ha KHOMKY PO3KpUTTS/
3akpuTTa cuctemm Trolley System i cknactu
pyuKy Tak, o6 BoHa 3abnokyBanacs.

LLlo6 cknactM nunococ Ha 36epiraHHA,
MOXHa cKopuctatucss Ge3anocepeAHbO
pyu4Koro Trolley System, nepeBipuBLLX
nonepeAHbLO, WO BOHA NPaBUIlbHO 3a6rokoBaHa.
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Remote Power Control (C)

MpucTpin Remote Power Control, e BiH HasBHWNA,
[103BONISIE PETYNOBATU MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS
6e3nocepeHbo 3 pyyku (9), 6e3 Byab-akux 3ycunb
i ©6e3 HeobxigHOCTI HaxunaTUcA. AKWO nig vac
BMKOPUCTaHHSA nunococa HeobxigHO nepeBecTu
MOro B peXUM OuiKyBaHHSl, AOCTaTHbO MPOCTO
HaTUCHYTU Ha KHOMKY PEXUMY O4ikyBaHHs (21).

Ak ctaBnTM abo 3aMiHNTK BaTapenkn B NPUCTPOI
Remote Power Control:

1. BigkpwuiiTe baTapeiHnii Biacik (22).

2. Posrtawynte nsi bartapenkm AAA,
OOTPUMYKOYUCH MO3UTMBHOTO | HEraTUBHOIO
nontocis.

3. Bakpunte  GaTapenHui
npornyHaTy KrnauaHHs.

Start & Stop (D)

PdyHkuisa Start & Stop, Ae BoHa HasiBHa, 403BOnNsE
nepeBecTV B PEXWM OYiKyBaHHsi MWUMOCOC i
3abnokyBaTy Hacaaky B “NonoXeHHi napkyBaHHA",
NpocTo  BCTaBMBLUM  LWiTKy B  creuianbHy
ropu3oHTanbHy Hily (29).

Dual System (E)

BiACIK, Mae

Trolley Power y Bepcii Trolley Dual Clean
nNponoHye Bam [OCBIg, Haa3BMYanHO
yHiBepcanbHoro BuKopucTaHHs. Lle nwunococ
MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS SIK 3 MiLLKOM, TaK i 6e3
MillKa, NPUESHaBLUM KOMMMEKT, SKUA BXOAWUTb
B YMaKOBKy i ckrnagaeTbes i3 miwka Pure Clean
(34), ytpumyBava ans miwka (33), ywinbHeHHs
(37), pewitkn ana dinstpa AuryHa (36), sika
nocrayaeTbCs BXe 3ibpaHoto 3 inbTpom ABUryHa
(35). Ui enemeHTM MOXyTb BCTaHOBMOBATUCS
TaKMM YNHOM:

1. lepesipTe, WO BUMKa Npunagy BUTATHyTa 3
€neKTPUYHOI PO3eTKH.

2. Bigkpuite Kpuwky BiggineHHa nuny (14),
HaTUCHYBLLW Ha KHOMKY BiAKPUTTS BiaAiNeHHs
ans nuny (13) i BuiAMiTE Nuno3bipHuk (39).

3. BcraBTe yLWinNbHEHHs Yy BigNoOBigHWI Na3 no
nepuMeTpy BiadineHHsa ans nuny (38).

4. BcraBTe pelwiTky GinbTpy ABUryHa (ska
nocrtayaeTbcs BXe B 3ibpaHomy Burnsgi
pa3oM 3 insTPOM ABWUryHa) y BiAMOBIAHi
HaMNpSMHI BigQINeHHA Anst nuny.
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5. BcraBte wmiwok Pure Clean B yTpumyBay
MilLKa 4O ynopy; MOTiM po3TallyiTe Moro y
BigNoBiAHE BiAAINEHHSA AN nuny.

Mpunag OCHaLleHUn 3anobiKHUM

NPUCTPOEM, AKUI HE NO3BOSISAE 3aKPUTTA
KPULWIKU BigAineHHsa gnsa nuny B pasi, Konun
MilWOK abo nuno3GipHWK HenpaBUIbHO
BCTaBIIEHUN.

6. 3akpunTe KpWLLKY BiAAINEHHA ANA Uy Tak,
o6 nponyHano knauaHHS.

LlLlo6 3HOBY BMKOpuUcTOByBaTuM Baw
nunococ pasom 3 MiluKOM Ans nuny,
HeOoOXigHO 3HATWU Taki YacTUHMU: Miwok Pure
Clean, yTpumyBay Ansi MiliKa, yLWinbHEHHS,
¢inkTp ABUryHa i pewwiTka Ha pinbTPi ABUTyHa.

OYULLEHHA | gornag

Mepw HiXk BUKOHyBaTU onepaudii 3

OYMLUEHHS | gornsany, nepekoHanTecs B
TOMy, WO BMNKa BUWHATa 3 po3eTku. He
BMKOPUCTOBYWTE QANsl OYMULIEHHS npunagy,
BHYTPILHIX YacTMH i akcecyapiB, arpecuBHi
pevyoBUHU abo abpa3uBHi MaTepianu. Mepea
BMKOPUCTAHHAM chif nepesipuTy, Wo npunag
NOBHICTIO CyXUM.

OuuweHHs npunagy

BukopuctoByiite  M'sky cyxy abo 3nerka
3BOMOXEHY raHyipKy AN OYMLLEHHS MNacTUKOBUX
faertanen (koprnyca, BigAineHHs Ans nuny, rHyykoi
Tpybu, Towo) i TeneckonivyHoi mMeTanesoi Tpyou

(8).
OumweHHs akcecyapiB

Mpoueaypa 3 oumLLEeHHs akcecyapis HAaBOANTLCA
B po3aini “Akcecyapwu”.

OuuweHHs BigaineHHa ana nuny (F)

Mpouenypa cTaHAapPTHOIO OYMLLIEHHS BiAAINEHHS
ansa nuny (38):

1. BigkpuiTe  KpuwKy  BigAdineHHs  nuny
(14), HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY BiOKPUTTS
BioaineHHsa ans nuny (13).

2. 3anexHo Big Mogeni 3HiMiTb Miwok Pure
Clean (34) abo nnno36ipHuk (39).

3. OuwuctiTb BigaineHHs gns  nuny  Big
3abpyoHeHb 3a [OMOMOrOK  LUITOMKM; 3a



HeoOXigHOCTi  JOonoMOXiTb cobi  M'AKol
3BOOXKEHOI raH4ipKOt0, MOBHICTIO BUCYLLITh
BCI YaCTUHW.

4. BcTaHOBITb NPaBubHO Ha MicLie Millok Pure
Clean abo nuno3sBipHUK i 3aKpuTe KPULLIKY
BigAineHHs ans nuny Tak, wob nponyHano
KnauaHHs.

Mpunag OCHalLeHu 3anoBiXHUM

NPUCTPOEM, SIKMI He [O03BONISIE 3aKPUTTH
KPULLKKM BigaineHHA AnsA nuny B pasi, Konu Milok
260 NUNo36ipHUK HeNpPaBUILHO BCTAaBNEHUN.

3amiHa miwka Pure
Clean (G)

Mu  pagumo  3aBXAM  BUKOPUCTOBYBaTU
opwuriHanbHi Milwku Pure Clean Hotpoint-Ariston,
TOMy IO BOHW BWpOGMNeHi 3i cneuianbHoi
TKaHWHKM, AKa  3abe3neyye  ONTMManbHY
¢inbTpadito noBiTpsA, MakCUManbHe yTPUMaHHSA
nuny, BMCOKi PoOOYi MOKa3HWKU i TpuBanui
TepMiH aii ABUryHa.

Miwok Pure Clean (34) Bupobnenuii 3 TKaHUHM
i TOMy, y NOPIBHSIHHI 3 TPaAMLINHUM MilLKOM 3
nanepy, BiH € GinbLU MiLHUM | MOXe edpeKTUBHILLe
yTPUMyBaTW APIiOHILLi YaCTUHKM NI, rapaHTyo4n
MaKCUMarbHYy TirieHy.

Mu pagumo 3amiHATU Mmiwok Pure Clean,

fIK TiNbKA iHAUKaATOp 3anoOBHEHOro
MilKa cnanaxHe 4YepBOHMM CBITIOM; B OyAb-
AIKOMY pasi, Moro crif 3amiHATU OAWH pa3 Ha
piKk, WO6 rapaHTyBaTM HaWKpally TiricHy
Bawomy npunapy. 3acMiyeHi nunom oTBopu y
MiLLKy npu3BoAATb Ao 3MEHLUEHHS
BCMOKTYBaribHOI  MOTY>XHOCTi  ABUryHa i
MOXYTb HaBiTb YLUKOAWUTU AOTO.

1. TepesipTe, WO BuNKa npunagy BATArHyTa 3
ENeKTPUYHOT PO3EeTKM.

2. Bigkpute  KpuWKYy  BigAINeHHs  nuny
(14), HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY BIiOKPUTTS
BigaineHHa ans nuny (13).

3. Big'egHaitite yTpumyBay ans miwka (33) i
3HiMiTb Miwok Pure Clean (34).

YTunisyurte BUKOPUCTaHUN MiLlok
BiANOBiIAHO A0 YMHHOIO 3aKOHOAABCTBA
woao yTunisauii Biaxoais.

4, BcraBte HoBui Miwok Pure Clean B

yTpumMyBa4y  Millka [0  ynopy;  noTim
po3TallyiTe MOro y BiANOBIAHE BiAAINEHHS.

5.  BakpuiiTe KpuWLLKY BiAAINEHHS AN Nuny Tak,
o6 NponyHano kKnauaHHs.

AKwo Kpuwka BigAineHHa gna nuny He

3aKPUBATUMETbCS NEerko, Lie O3Hayae, Lo
miwok Pure Clean i/abo i BianoBigHuit yTpumyBay
Millka HenpaBUIIbHO BCTaHOBMEHi. Y Takomy
BUNagKy, He 3aKpMBanTe KPULLKY BigaineHHs ans
nuny i3 AoaaTkoBMM 3ycUnnsAM i nepesipTe, WO
BOHM 3alHANM NpaBuilbHE MOMNOXEHHsA. Takum
YUHOM  3anobikHMM  Baxinb 3abe3nevynuTb
3aKPUTTA KPULLKM BiaAineHHs ona nuny.

OuunweHHs dinbTpiB (H)
mMoAersib 3 MilLLKOM

®instp  Pure Clean Hepa 13 rapaHTye
MakCUMarnbHWN  3aXUCT  BiA  anepreHiB i
3abesnevye sSKICTb MOBEPHEHOro Yy npunag
NOBITPS; Take MNOBITPSA € NMOBHICTIO OYULLIEHUM Big
nuny (pinbTpyBanbHa 3gaTHicTb > 99,95 %).

Mun paaumo ouuiaTm cinsTp

LWoOHaNMeHLe OAUH pa3 KoXHi 4 micsaui
Tak, Wo6 BiQHOBUTU WOro inbTpyBanbHy
3paTHictb. B 6yab-akomy pasi, mu pagumo
3aMiHATU pinbTp xo4a 6 oauH pas Ha pik, Wob
rapaHTyBaTM WOro BMCOKi ekcnnyaTtauinHi
XapaKTepUCTUKM.

Mpouenypa 3 ounweHHs oinstpa Pure Clean
Hepa 13 (30):

1. 3HimMiTb BeHTURAUINHY pewitky (31) 3a
[ONOMOTOt0 3MYKa.

2. Buwimite oinstp Pure Clean Hepa 13,
pO36roKyBaBLUN A3UYOK.

3. [lpomuiite inbTp  6Ge3nocepenHbo Mg
KpaHOM, YHVKaK4y CUIIbHOTO CTPYMEHIO BOAM.

4. TpumaiiTe Oro B TaKOMy MONOXEHHI, L106
BOAa CTikana naparnesnbHO CKnagkam.

5. 3anuwTe ¢insTp BUCMXaTN NpU KiMHATHIN
Temneparypi 4OTW, MOKW BCi MOr0 4acTUHW
He CTaHyTb MOBHICTIO CyXUMMW.

6. 3HoBy BcTaHoBITb inbTp Pure Clean Hepa
13, yBaXHO CRigKyloudn 3a MONOXEHHSAM
KpinneHHs.

7. BCTaHOBITb Ha MiCLie BEHTUNALINHY PeLuiTKy
y BIiANoBigHy Hiwy Tak, wWob6 nponyHano
KnauaHHs.
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Mpouenypa ounlleHHsA iNbTPIB BiAdINeHHs ang
nuny (38):

8. BigkpuiiTe  KpuwKy  BigdineHHa  nuny
(14), HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY BigKPUTTS
BigaineHHs ans nuny (13).

9. 3HimiTe Miwok Pure Clean (34), peLitky
dinbTpa asuryHa (36) i inbTp ABuryHa (35)
3 peLiTkn pinbTpy ABUryHa.

10. BuKoHamTe oOuMLEeHHs INbTpY OBUIyHa,
npomuBatoum  1Moro  6esnocepedHbo  nig
KPaHOM, YHUKaIUM Ayxe CUINbHUX CTPYMEHIB
BOAMW, i aKypaTHO BMKPYTiTb OrO.

11. BuvKoHamTe OuMLIEHHs pewiTkn QinbTpy
OBWryHa,  BUA@NAMM  3amuwkv  nuny
LLITOYKOK; 3a HeoOXiZHOCTI BUKOpUCTanNTe
M’SIKy 3BOFIOXEHY raH4ipKy.

Mepw Hixk 3HOBY 36upaTtM npunag,
nepeKkoHanTecs, WO BCi NOro 4acTUHM
pob6pe BUCYLUEH.

12. 3HOBY BCTaHOBITb (iNbTP ABUrYHA Y PELLITKY
dinbTpa ABUryHa, cTexadu 3a TuM, wob BiH
NpaBubHO 3aKpPiNMBCS.

13. 3HOBY BCTaBTE  KOHCTPYKLilO  peLliTku
inNbTPY ABUryHa. y BiAMOBIAHI HANPAMHI Y
Big4ineHHi 4nsa nuny.

14. MMpaBunbHo BcTaBTe Miwok Pure Clean 3
BiAMOBIAHVM YyTPUMyBa4eM MiLlka.

Mpunag OCHalleHUn 3ano6GiXHUM
NPUCTPOEM, AKUI HE [O3BOISE 3aKPUTTA
KPULIKN BigAineHHA ana nuny B pasi, Konwu
MilIOK HenpaBuUNbLHO BCTaBneHUW. Y Takomy
BMNagKy He 3aKpuBaWTe KPULLKY BiggineHHs

AN nuny i3 [0JaTKOBUM  3ycUAnsM i
nepeeBipsnTe, WO BCi 4YacTUHM 3aNHANM
npaBunbHe MOMOXeHHs. Takum  YUHOM

3anobikHU Baxinb 3abe3ne4ynTb 3aKPUTTS
KPULLKW BigAineHHs Ansa nvny.

15. 3akpwuiite KpULLKY BigAineHHa Ans nuny Tak,

Wo6 nposyHasno KnauaHHs.

1. BigkpuinTe Kpuwky BigdineHHa nuny (14),

OuuneHHA nuno36ipHuka (1)
Mozaenb 6e3 miwka

Mpouenypa CTaHAAPTHOMO OYULLEHHS
nunosbipHuka (38):
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HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY BIOKPUTTA BigAineHHs
ansa nuny (13) i BurmMiTe Nnno3bipHuk (39).

2. Bigkpunte KPULLIKY i CMOPOXHIiTb
nMNo3BipHUK.

3.  Bwupanitb 3anuLKOBI 3abpyaHEHHS,
NPOMMBLUM  NWUMO3GIPHUK Mif  MNPOTOYHO

BOJOI0.

4. 3Banuwte &insTp gobpe Bucuxatu npu
KIMHaTHI Temnepatypi AOTK, NOKW BCi NOro
YaCTVHW He CTaHyTb MOBHICTIO CYXUMMW.

5. 3akpunte Kpuwky nuno3bipHuka - Tak,
wob nponyHano knauaHHsl, i MOBEPHITb
nunosbipHUK Yy BnacHe BiAAINEHHS Ha
MMNococi.

6. 3akpuiTe KpULLKY BiAAINEHHS AN Uy Tak,

o6 nposyHano KrnauaHHs.

B uin mopmeni nepenbayeHi aBa inbtpu Pure
Clean Hepa 13. ®inbtp Pure Clean Hepa 13
rapaHTye MakCMMarnbHWA 3axUCT BiO anepreHis
i 3abe3nedvye SKICTb MOBEPHEHOro y npunag
NOBITPS; Take MNOBITPSA € NMOBHICTIO OYULLIEHUM Big
nuny (pinbTpyBanbHa 3gaTHicTb > 99,95 %).

OuunweHHs ¢inbTpiB (J)
Mopenb 6e3 Mmillka

Mwu pagMmo oyuwaTtum dinbTp

LWOHaNMeHLe OAUH pa3 KOXHi 4 micsaui
Tak, Wo6 BiQHOBUTU WOro inNnbTpyBanbHy
3paTHictb. B 6yab-akomy pasi, mu pagumo
3aMiHATU inNbTP Xo4a 6 oAMH pa3 Ha pikK, Wo6
rapaHTyBaTu WMoOro BMCOKi ekcnnyaTtauinHi
XapaKTepUCTUKM.

Mpouenypa 3 ounLLeHHs 3agHboro dinstpa Pure
Clean Hepa 13 (30):

1. 3HiMiTe BeHTMRNAUIMHY pewiTky (31) 3a
[,0MOMOroH A3UYKa.

2. Bunmite oinetp Pure Clean Hepa 13,
pO36roKyBaBLUM A3UYOK.

3. [lNpomuinte pinstp 6GesnocepedHbo nig
KpaHOM, YHUKal4n CUIbHOTO CTPYMEHIO
BOAMV.

4. TpumaliTe Oro B TakOMy MONOXEHHI, L106
BOAa CTikana napanenbHO ckrnagkam.

5. 3anuwTe ¢insTp BUCKMXaTN NpU KiMHATHIN
Temneparypi 4OTW, MOKW BCi MOr0 4acTuHW
He CTaHyTb MOBHICTIO CYyXUMMU.

6. 3HoBy BcTaHoBITb inbTp Pure Clean Hepa
13, yBaXHO CRigKyloudn 3a MONOXEHHSAM



KpirneHHs.

7. BcTaHOBITb Ha MicLe BEHTUNALIAHY peLuiTKy
y BIiOMNOBiAHY HiWy Tak, Wo6 nponyHano
KnauaHHs.

[Mpouenypa oumiLeHHs inbTpiB BiggineHHs ons
nuny (38):

8. Bigkpuite  Kpuwky  BigAiNeHHs  nuny
(14), HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY BIiOKPUTTS
BiadineHHsa ons nuny (13).

9. 3HimiTb NUNo36ipHuk (39).

10. Po36nokyiTe S13M40K i BUAMIiTb inbTp Pure
Clean Hepa 13, oinstp nonepenHbLoro
ounwieHHs (40) i 3axucHy pewiTky Ans
dinbTpiB (41).

11. BuvKoHamTe OYMLLUEHHS 3axWMCHOI peLUiTKM
ans inbTpiB, BUAANSAYM 3anuvLLKn nuny
LLiTOYKOK; 3a HeobXiaHOCTI BUKOpUCTanTe
M’ SIKY 3BOFTOXKEHY raHuipKy.

12. BukoHanTe ouuLEeHHs inbTpy nonepeaHLoro
OYMLLEHHSI, NIPOMUBatOYH oro 6esnocepeHbLo
nig  KPaHOM, YHUKaKYM [yXKe  CUMbHUX
CTPYMEHIB BOAM, | aKypaTHO BUKPYTITb 1OrO.

13. Mpomuitte cpinbtp Pure Clean Hepa 13
6e3nocepeqHbO  MiA  KPaHOM,  YHMKaK4m
CUIIBHOTO CTPYMEHIO BOAM.

14. TpumanTte 1ioro B TaKOMy MOSIOXKEHHI, LL06
BOAa CTikana napanenbHO CKagKkam.

15. 3anuwTe inbTp BUCKMXaTW MpPU KiMHATHIN
Temneparypi AOTW, MOKN BCi MOr0 4acTUHU
He CTaHyTb MOBHICTIO CYXUMMW.

Mepw Hixk 3HOBY 36upaTtM npunag,
nepeKkoHanTecs, WO BCi NOro 4acTUHM
pob6pe BUCYLUEH.

16. 3HOBY BCTaHOBiITb (INLTP NonepefHbLOoro
OYMLLEHHS Yy BIAMOBIOHY HiWy Ha inbTpi
Pure Clean Hepa 13, 3abnokyiite obuasa
INLTPU 3aXMCHOIO PELLITKOIO.

17. BcTaHoBiTb 3ibpanunii insTp nonepegHLOoro
oumnweHHsi, inbtp Pure Clean Hepa
13 i 3axucHy pewitky Ans ineTpiB Ha
nuMno36ipHUKY, CRiAKYIOYM 32 MONOXEHHSM
KpinneHs i 3a TM, LWO6 NpornyHano KnauaHHs,
LLIO CBiAYMTb MPO NpasusbHe iKCyBaHHS.

18. 3HOBY BCTaHOBITb MMNO30ipHVK Y BiAAINEHHSA
ans nuny.

Mpunag OCHalLeHun 3ano6iXXKHUM
NMPUCTPOEM, SIKMI HE JO3BOJISIE 3aKPUTTS

KPULIKW BigQineHHsa Ana nuny B pasi, konu
nUno3GipHUK HenpaBUIIbHO BCTaBNeHUn. Y
TakoMy BMMNagKy He 3aKpuBauTe KPULLKY
BigAineHHA Ana  nuny i3 [oaaTKoOBUM
3ycunnsaMm i nepeBipsnTe, WO BCi YacTUHMU
3alHANM npaBuiibHE MOJIOXKEeHHA. Takum
YMHOM 3anobikHMW Baxinb 3abe3neynTb
3aKpUTTA KPULLKW BiaAiNeHHAa ana nuny.

19. 3akpwiiTe KpWLLKY BiAAINEHHS ANs nuiy Tak,
o6 nponyHano KnauaHHs.

AKCECYAPH

AKcecyapu MOXyTb BXOAMTU JO ckrady npunagy
SIK CTaHAApPTHE OCHALLEHHS!, 3aMnexXHo Bif Moaeni,
abo ix MoxHa npuabaTM B aBTOPU3OBAaHWX
ueHTpax Hotpoint-Ariston.

Mepw HiDX  3aMiHATM  OyAb-sIKUA

akcecyap, a TakoX Mig 4ac onepauin 3
OYMLIEHHS, BUIMITb BWUNKY 3 €NeKTPU4HOI
po3eTku. He BMKOpUCTOBYWTE ANSI OYMLLEHHSA
npunaay, BHYTPIWHIX YacTUMH i akcecyapiB,
arpecuBHi pPevYoBUHU abo abpas3uBHi
maTtepianu. [lepea BUKOpUCTaHHAM  chig
nepeBipyUTH, IO NpUnag NOBHICTIO CyXUN.

LiTka 3BMyanHa/gna kunumis (K)

Litka 3BuyarHa/gns kunumis (1) npusHadeHa
ANS NOBCAKAEHHOTO OYULLEHHS TBEPAMX | FNagKux
nianor, a TakoX KUUMIB i KUTIMMOBUX MOKPUTTIB.
HaTtuckante Ha nepanb perynioBaHHS LLETUHOK
(2), wob unctuTu:

= Tsepgi nignorn
el Kvnvuvv i kunuvosi NOKPUTTS
4118 02

[ns o4ULWEHHs] NNAacTUKOBUX Y4aCTUMH 3BUYaAMHOT
WiTkM abo WiTKM ANS KUMMMIB 3HIMITE LUiTKY 3
TeneckoniyHoi MeTaneBoi Tpy6u (8) i npoTpiTbh
il m'akoto cyxoio abo 3merka 3BOMOXEHOH
raHdvipkoto. [ns OuYMLLUEeHHS LWEeTUHOK Buaanitb
3abpygHeHHs 3a [OMOMOrol Hacagku Ans
BaXXKOAOCTYMHMX Miclb (26).

LiTka ana napkety (L)

LLitka ana napkeTy (3) npu3HadyeHa Ans YMLEHHs
ocobnuBo aenikaTHUX TUMIB Nignoru, Hanpuknaga,
AepeB'sHOro  nmapkeTy. 3aBAsku  cneuianbHUM
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HaTypanbHUM LLETUHKaM LLITKY MOXHa CMOKiMHO
BUKOPUCTOBYBAaTH ans HangenikaTHILWmnX
NMOBEPXOHb.

[INs ounLLeHHA NNacTUKOBUX YacTWH LWiTKM Ans
napKeTy 3HIMITb LLITKY 3 TEeNeCcKOoNnivYHOI MeTaneBoi
Tpy6m (8) i npoTpiTh ii M'skoto cyxoto abo 3nerka
3BOSIOKEHOIO raH4ipKoto. [N OUMLLEHHS LLETUHOK
BuAanitb 3abpygHeHHs 3a JOMOMOro Hacaaku
1St BaXXKOOOCTYMHUX Micub (26).

LWiTka Typ60 (M)

Litka Typ6o (4) pekomeHAyeTbCs, 30Kpema,
ANSA MUOMHHOTO YMLLIEHHS! KUMUMIB 3 KOPOTKUM
BOPCOM i KUIIMMOBWX MOKPUTTIB BiJ LUEPCTi
AoMaluHix TBapuH. ObepTaHHS LiTKM BMUKAETLCA
BCMOKTYHOUMM CTPYMEHEM MUIOCOCY.

[N O4YMLEHHs MnacTUKOBUX YacCTUH  LLiTKM
Typ60 3HIMITb LWiTKy 3 TeneckoniyHoi mMeTanesoi
Tpy6m (8) i npoTpiTh ii M'skot0 cyxoto abo 3nerka
3BOSIOXKEHOK raHyipkot. Bupanante HamoTaHe
HaBKOMO LLiTKV Bonoccst abo HUTKM 3a 4ONOMOroto
HOXMWLb, CIIAKYIO4N, LWOO HEe NOLUKOAUTY LLETUHKN.

LWiTka Deluxe ansa napkety (N)

Litka Deluxe ansa napkety (6) npusHaveHa Ans
YMLLIEHHA 0COBNMBO AenikaTHUX TUNiB nignoru i
napkety. LiTka ocHaweHa HangenikaTHiWmnmn
obepToBUMM  LLETUHKAMK, $iKi BBOAATBCA B
0it0 BCMOKTYIOYMM MOTIKOM MWUIIOCOCY, @ Takox
M'SIKUMK Korecamu, siki fonomaratoTb 36epertu
nenikaTHi nignoru.

Ons  OuYMLLUEeHHS NNacTUKOBUX YaCTUH  LLITKK
Deluxe Ans napkeTy 3HIMITb LLiTKy 3 TENIECKOMNIYHOT
mMeTaneBoi Tpyou (8) i NpoTpiThb il M'AKOI0 Cyxoto
abo 3nerka 3BOMOXEHOKW raHdipkow. [ns
OYMLLIEHHS1 06EPTOBUX LLIETUHOK BCTAHOBITb 3aMOK
B MOJSIOXKEHHS "M i 3HIMITb 110ro. 3HiMiTb 06epToBy
LWiTKY i o4MCTiTb i, JonomMarato4m cobi HOXULAMY
y BUMNAZKy HaMOTaHOro Borioccsi abo HUTOK,
cnigKyo4um 3a TuM, oo He NOLLKOOUTU LLETUHKN.

3apna Bawoi 6e3neku Hi B skomy pasi He

HabnwxanTe PpyKM [0 BCMOKTYHYOro
oTBOpy abo Ao oGepToBOX LWITKA Mig 4ac
po6oTtu nunococy.

WiTtka ana m'aknx me6nis (O)

Litka ana m'akux mebnis (5) pekomeHayeTbcs
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ONsl YULLEHHS OCOGNMBUX MOBEPXOHb, TaKMX K
OVBaHKW, maTtpauu, nokpveana, nogyLiku, TOLO.
LLlitka ocHaweHa o06epToBUMM  LLETUHKaMWU,
AKi BBOOSATLCS B A0 BCMOKTYIOYMM MOTOKOM
nunococy i 3abesnevyloTb MUOMHHE OYMLLEHHS
TEKCTUIIO Bi BONOCCS, LWEPCTi AOMALLHIX TBapUH
abo kniwen. Kpim Toro, 3aBAsku 3axucHi peLwuitui,
LETMHKM He KOHTaKTYylTb 3 OYULLYyBarnbHOK
NMOBEPXHELD, rapaHTyoun MakcumanbHy AenikaTHy
[it0 Ha TEKCTUNb.

[na o4MWEHHS NNacTUKOBUX YacTUH LWiTKM Ans
M'SKMX MeOBniB 3HIMITb LWiTKy 3 TeneckonivyHoi
meTaneBoi Tpyou (8) i NpoTpiThb il M'AKkol Cyxoto
abo 3nerka 3BOMOXEHOK randipkow. [Ans
OuMLLEeHHs1 o06epToBMX LWETMHOK Bid'egHanTe
KPULLKY 3a OOMOMOIO creuianbHUX KpinuibHUX
enemeHTiB. 3HiMiTb 06epToBy LWiTKy i O4MCTiTb
ii, ponomaratoum cobi HOXUUSMW Yy BUNagKy
HaMoTaHoro Bosloccst abo HWUTOK, CrigKyluM 3a
TUM, W06 He NOLUKOAUTU LLETUHKN.

Hacapka ansa BaxkogocTynHux micub (P)

Hacagka ans Ba)KKOAOCTYMHUX MicLp,
po3TalloBaHa Yy BiAAIMeHHI Ans  akcecyapis
(28), nonomoxe Bam gocsArtv i NOYUCTUTU KyTH,
LLNTMHA 7 IHLWI BaXXKKO4OCTYMHI Micus.

[na ouneHHs nnacTUKOBMX YacTUH Hacadku
ONst BaXKOAOCTYNHUX MiCLb 3HIMITb LWITKY 3
TeneckoniyHoi MeTaneBoi Tpybu (8) i npoTpiTh
il m'skoto cyxoo abo 3merka 3BOMOXEHOH
raHyipKoto.

Hacapka ansa genikaTHUX noBepxoHb (Q)

Hacagka ans AenikaTHux MOBEPXOHb,
po3TalloBaHa Yy BigAineHHi ans akcecyapis (28),
pekoMeHAYETbCH AN MOBEPXOHb, AKi NOTpedyoTh
ocobnvMBOi  yBaru, Hanpuknag, pagiaTopHi
Gatapei, mebni, Towo. CneuianbHi HaTypanbHi
LLIETUHKM [03BONSAOTb CMOKIHO BUKOPUCTATK L0
LLITKY Ha HangenikaTHILIMX MOBEPXHSAX.

[na ouneHHs nnacTUKOBMX YacTUH Hacadku
ONna  genikatTHMX MOBEPXOHb 3HIMITb  LiTKY 3
TeneckoniyHoi MeTanesoi Tpybu (8) i npoTpiTb
ii m'skolo cyxoto abo 3nerka 3BOMOXEHOH
raHyipkot. [ng O4YuLLEeHHs LEeTMHOK Buaanitb
3abpygHeHHs 3a [OMoMOrol  Hacagku Ans
BaXKOAOCTYMHMX MicUb (26).



YCYHEHHSA NMPOBJIEM

MpoGnema

Munococ He BMUKaETLCS.

CBiTuUTbCA iHAUKaTOP
3anoBHeHoOr Milka abo
NMUIIOCOCY HaBiTb, KON
Miwok a6o Nuno3GipHUK LWe
He 3aMnoBHEeHi.

Husbka noTyxHicTb
BCMOKTYBaHHS.

He npautoe npucTtpin
Remote Power Control.

Mig yac 36upaHHAa nuny
Big4yBalTLCA Nnefb NOMITHI
erleKTPoCTaTU4HI po3paau.

Munococ cBucTUTL abo
BiGpye nig yac poGoru.

MoxnuBi npuunHu / 3acobun ycyHeHHst

Bunka He BcTaBneHa B po3eTKy abo BiACYTHi KOHTAKT.

3amiHiTb Miwok. Komu nunococom 36upaeTbcs Benvka
KinbKicTb gy>xe apibHoro nuny (Hanp. 6opoLLIHO), iIHAMKaTOp
3anoBHEHOrO Milllka MOXe cnanaxHyTv YepBOHUM CBITIIOM,
HaBiTb, SIKLLO MILLOK HE [0 KiHLs 3anoBHeHuN. Lie nos'a3zaHo
3 MM, wo miwok Pure Clean 3pgatHui yTpumyBaTtu
HanapiOHili YacTUHKU MWy, FapaHTyluM MakcuMarnbHY
ririeny.

OuncTiTb NUMO3BIPHMK AN TUX MoZenew, siki He MaloTb
MilLKa Ans nuny.

OuncTiTb INbLTPK i, B pasi HEOOXiAHOCTI, 3aMiHITb iX.
[NepekoHanTecs y BiACYTHOCTI 3aCMiYeHb B TEMECKOMiYHIn
TPyOi, rHyYKin TpyOi i LwyiTui.

OuncTiTb INbLTPK i, B pasi HEOOXiAHOCTI, 3aMiHITb iX.
[NepekoHanTecs y BiACYTHOCTI 3aCMiYeHb B TEMECKOMiYHIn
TPyOi, rHy4Kin TpyOi i LwyiTui.

3amiHiTb Miwok. Komu nunococom 36upaeTbcs Benvka
KinbkicTb Ayxe ApibHoro numy (Hanp. GOPOLUHO), Milok
Pure Clean moxe 3acmiTuTmCS.

BuikoHalTe oumLeHHs Nuno3bipHuKa i noro ginsTpis.

BcraBneHi 6atapeliku He MalTb AOCTATHBOIO 3apsAy.
Batapenku HenpaBWUbHO BCTaBIeHi BCEpeauHi
bartaperniHoro BiAciky. Postawynte Asi 6artaperiku AAA,
OOTPUMYHYUCH MO3UTUBHOTO | HEraTUBHOTO MOJHOCIB.
BuiimiTe 6aTapeikn, noTiM posTalynte 6GaTtapenku,
OOTPUMYOUMCH MO3UTUBHOTO | HEraTVBHOIO MOJHOCIB.
MoxnnMBo, enekTpoHHi npunagn i/abo  nepeLukoai
3aBaxalTb i/abo  yHEeMOXNUBMIOWTbL  iHPpa4YepBOHMN
curHan  Bi4  MPUCTPOK  AWUCTAHUIMHOTO  KepyBaHHS
YBIMKHEHHSIM/BUMKHEHHSIM.

BcmokTyBaHHA 3aHafTo OpiGHMX MOPOLLKOBUX MaTtepianis
(ranp., GopollHa, TOLO) MOXE CMPUYMHUTU HEeBEMUYKi
eneKTPOCTaTUYHI po3psmkeHHs. [Mia yac ybupaHHa Takux
maTepianis My paguMo He BUKOPWCTOBYBATW TEMECKOMNivHy
TpybKy 3 MeTanmy, a nuwe rHyYKy MrIacTukoBy TpPyOky,
BCTAHOBWBLUW MiHIManbHY MNOTYXHICTb.

HenpaBunbHO  BCTaHOBMEHi oguH  abo  gekinbka
akcecyapis. lNepesipTe, WO yCi DINLTPU i LWITKN NpaBUIIbHO
BCTaAHOBMEHI 3riHO HasiBHUX IHCTpyKuin. B mogeni 3
MILLKOM MEpPEeKOHaNTECH TaKOX, LUO YLUINbHEHHS 3anHAN0
npaBuIIbHE MOMOXEHHS.

B N OtpOoint.eU  I—
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He 3akpuBaeTbcA KpuLuKa
BigaineHHs ana nuny.

LLliTka BaXkko nepecyBa€eTbCs

LLIHYp XMBNEHHS He
HaMOTYETbLCA 3 NErkicTo.

3anoBHeHNN MilLok/MnNo3bipHKK. 3amiHiTb Milok abo
OYUCTITb NUMO3BIPHUK.

OunCcTiTb INbLTPU i, B pasi HEOOXIAHOCTI, 3aMiHITb iX.
Bigkputnii  perynstop nosiTps. [lepesipte, wWwo BiH
NpaBUIbHO 3aKPUTUN.

HenpaBunbHo BcTaHoBneHu wiwok Pure Clean a6o
nunosbipHuk. epekoHamTecs, WO BOHW  3aNHANU
npaBuUilbHE TOMOXEHHS Tak, LWO6 3anobikHWI Baxinb
[,03BOMUB 3aKPUTU KPULLIKY BiOAINEHHS ANs numy.

3MEHLLITb MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS, 30KpeMa, Npu YNLLEHHI
KWMUMIB | TEKCTUMbHUX MNOBEPXOHb B3arani. Bigkpuite
perynsTop noeitps, LWo6 3MeHLNTY “eddekT MpPUCOCKU”.

Cnigkynte, WO6 niA 4Yac HamMOTyBaHHS LUHYpPYy BiH He
nepekpyyyBaBcsi. B pasi 6nokyBaHHsi 3HOBYy poamoTainTte
YBECb LLIHYP KMBIIEHHS i NOBTOPITb ONepalLiito 3 HaMOTYBaHHS.

AONMOMOrA

MepL HixX 3BepHyTMCA No [onomory:

. MepesipTe, Y MOXHaA CaMOCTIHO BMPILLNTK
npo6nemy (auB. “ToLyK i yCyHEHHs
HecnpaBHocTen”).

. Y nNpoTunexHoMy BUMNaaKy, 3BepHiTbCS A0
aBTOPU30BaHOI CNyx6u TexHiuHoi [lonomorn
3a TenedoHHUM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha
rapaHTiiHoMy cepTudikari.

| 3BepTaniTecs BUKMIOYHO [0 YNOBHOBaXEHNUX axiBLiB.

M Hotpoint

ARISTON
Mozenb Mawwuhu (Mog.
A (Mon.) Mod. SLB16 AAO
e " Cod. 12345678901
cepintHuin Homep (S/N)

S/N 123456789
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company
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Tpeba nosigomuTu:

. TUM HECNPABHOCTI;

. Moaenb MawwuHu (Mog.);
. cepiiiHuin Homep (S/N).

YTUNI3ALIA

€sponeiicbka Jupektua 2002/96/ EC wopno
BiXOAiB  €NEeKTPUYHOro 1 eNleKTPOHHOro
obnapHaHHa (WEEE) 3abopoHsie yTunisauito
nobyToBUX NpUNaziB Yepes 3aranbHy CUCTEMY
. 30MpaHHs  MiCbkMX  BigxodiB.  3HOLUEHi
npunagn matTb 36upatucs okpemo, Lob
ONTWMMI3yBaTK  BUTPATU  Ha  MOBTOPHE
BUKOPUCTaHHS 1 nepepobky MmaTepianis
BCEpeauHi npuctpoiB i 3anobirtm  wkogi
aTmocdpepi 1 3nopoB’to nofeit. Bei npoayktn
MapKyloTbCSl NMepeKpecrieHMM KOLIVMKOM Ans
CcMiTTS, Wo6 HaragaTy ix BnacHuWkam npo
C E o60oB’A30K LWoAo okpemoi yTunisauii. 3a
noganbLiol  iHpopmaLlielo no  npasunam
yTUnisauii nobyToBKX NPUCTPOIB iX BMACHWKM MaloTb
3BEPHYTUCH 40 MiCLEBOi KOMYHamnbHOI CryXo6u.



LUAHCOPf bl CUMNMATTAMACHI

CraHgapTTbl/Kinem weTtkacbl
LLleTka kocbiMwa negani

MapkeT LwieTkacsl

Typ6o weTka

KanTtarbiw LieTkachbl

JTtoKC napkeT LweTtkacol

TyTiK Y3bIHObIFbIHLIH, PETTETiLLi
MeTangaH xacanfaH y3apTy TyTiri
Kon TyTKacol

10. MnacTtmaccanbIk TyTiK

11. AnbIn Xypy TyTKacbl

12. Apb6awa xyreciH awy/xkaby Tynmeci
13. LaH GeniriH awy TyiiMeci

14. LWaH 6eniriHiH KaKnafbl

©COENOO AWM=

15. Copy kipici
16. bBocaty Tynmeci
17. Tonbl waH  AopbacbIHbIH/KOHTEWHEPIHIH

MHOMKATOPbI

18. Icke Kocy/ToKTaTy TyMMeci

19. Kabenbai opay Tynmeci

20. Kyart anekTpoHAbl TyYpAe peTTeyre apHanfaH
+/- Tynmenepi

21. Kyty Tynmeci

22. batapes 6eniri

23. Aya pertrTeriLui

KIPICNE

Hotpoint-Ariston eaeH KyTimiHe Kow
KenaiHis. Apbawa KyaTbl LaHCOPFbIWbIH
caTbin anfaHbIHbI3fa anfbic Gingipemis.
Hotpoint-Ariston TyTblHywbINap Kbi3MeTi
KamMTamacbI3  eTeTiH MYMKiHAiKTepAi
ToNnbIFbIMEH nNanganaHy ywiH 6yn eHimai
www.hotpoint-ariston.com canTblHAA
TipKereH XeH.

Apbalua KyaTbl OHTalnbl OHIMAINIK NeH TypakTbl
XKYMBbIC iCTeyre apHanbin xacarnfaH.

Anpbikwa Apbalia XKyMeci KongaHyabl
XeHingeteni xaHe yi iwiHge xuhasfa cofblnMan
epKiH >KbDKyFa  MyMKiHAIK  Gepepi. KyaTTbl
KalwblkTaH backapy TeTiri (bap 6onca) TokTaman-
aK, Copy KyLWiH TyTkadaH Tikenew xsHe OHaun
peTTeyre MymkiHA K 6epeai.

Kypbinfbl Tek yinae namganaHyFa apHarfaH,
COHAbIKTaH OHbI eHAIpICTIK Xarfganga

24. KyatTbl kallblkTaH 6ackapy TeTiri CUrHanbIHbIH,
KabblngarbILWbl

25. OnekTpoHAbIK KyaT peTTeriLi

26. XiHiwke yLw

27. Hesik 6eTTepre apHanfaH yLu

28. Kocbimiua benik

29. KenpeHeH opHanackaH cakray OpHbl

30. Aca Ta3a Hepa 13 cyarici

31. Aya Topbl

32. Kyart kabeni

LLlaH gopbackl 6ap mogens:
33. LlaH gop6acbiHblH Tiperi
34. Aca Ta3a waH gopbacsbl
35. Mortop cyarici

36. MoTop cy3riCiHiH Topbl
37. Apanbik kabat

38. LlaH Geniri

LLlaH gopbackl ok Moaenb:
38. LaH Geniri

39. LaH KoHTenHepi

40. Cya3riHi KopFanTbIH TOp
41. Anfawkpl cy3ri

42. Aca Tasa Hepa 13 cyarici

nanganaHyfa 6onmangbi.

KypbinfbiHbl  naMpganaHa  6Gactamac

GypblH OCbl HYCKaynbIKTapabl MYKUST
WhIFbIN, KemneweKkTe KongaHy YWiH cakran
KOWFaH MaHbI3gbl.

XANMNbI KAYINCI3AIK
EPEXEJEPI

LLlaHCcOopFbILWTBIH Kayincisaik MYMKIHZIKTEpI

KongaHbICTafbl  TEXHUKaNbIK Tanantap MeH
3aHfapra cevikec keneai.
KypbinfblHbl  Ke3genreH MakcaTblHaH — Hacka

ewbip makcatTa konpgaHyfa Gonmangel. [dypbic

KkonpaHbay HaTwkeciHOe apjampapra keHe/

Hemece MyIikke 3anan KenTipyi MyMKiH.
XKeniperi KepHey LUAHCOPFbILWTbIH
KepHeyiHe cankec Kenyi Tnic (220-240 B).

hotpoint-ariston.com m—
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KaTte xanfay KypbifblHbl Gip)xona 3akbimaan,
OHbIH KeningiriHiH KyLWwiH Xorbl MYMKIH.
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Aviblp, KyaT kabeni s KypbInFbl 3aKkbIMaanfaH
6ornbin KkepiHCe Hemece Ke3 Kepepnik 3aKbim

Tabblnca, LWAHCOPFLIWTLI  KongaHGaHbI3.
MyHpan  xargannapga, Ke3  KenreH
KayinTi afgavablH - angbliH - any  yLWiH

Hotpoint-Ariston KOMNaHWACHIHbIH, ©KinNeTTi
MamaHZapblHa KypbIFbiHbl TEKCEPTY Kepek.
Kyat kabeniHiH >xafganblH  apaanbiM
TeKcepin OTbIPbIHpI3.
KayincisgiktepiHexayanTbl afam KypbInfbiHbl
KorngaHy OomMblHWA KEeHec He Hyckay
GepmereH xarfanna, AeHe, cesiHy Hemece
on kabineTi TeMeH HeMece Taxipubeci MeH
eHiM Typanbl 6inmimi XeTkinikcia agampaap
(oHbIH iwiHoe Gananap) 6yn KypbinfbiHb
KongaHbayebl Tuic.

KypbinfFeiMeH oviHamaybl YLWiH Gananapabl
Gakblnan oTbIpy Kepek.

KypbinfbiHbl  po3eTkaFa KOCbINbIN  TypFaH,
OHbl BaKbinaycbl3 KanablpyLubl 6onMaHbI3.
KyaT kabeniHeH TapTbin,  KypbinfblHbI
XbIIDKbITYFa Hemece  anbin  Xypyre
Gonmanapl.

KonpaHraHHaH KewiH avblpgaH ycTan, OHbl
po3eTkadaH axblpaTblHbI3 Aa, KyaT KabeniH
opar KOMbIHpI3.

3akbiM  kenTipmMey yWwiH KyaT kabeniH
MaWbICTbIPMaHpI3 >KeHe YLUKIp LweTTepaeH
aynak yCTaHpI3.

KypbinfbiHbl  OT, MeL, >XaHfbll 3aTTap
Hemece 0acka by Ke3[epiHiH YCTiHae
S orapfFa XakblH XepAe Kanablpbin KeTyre
HeMece KongaHyra bonmanabl.
LLlaHcopFbILLTHI agamMpapra Hemece
XaHyaprapfa  kongaH6anbi3.  Kypbinfbl
XKYMbIC iCTen TypfaH Ke3[e Copy >XakTapblH
[OeHeHi3fleH ayrnak yCTaHbI3.

KocbiMLaHb! aybICTbIpMac OypbIH,
KYPbINFbIHBI Ta3anaFaH HEMece OFaH KbI3MeT
KepCeTKeH Ke3/ie XaHe KoraaHbin bonFaHHaH
KeWiH OHbl po3eTkaZaH aXblpaTbiHbI3.
Akaynbik 6ap ekeHiHe KyMaHAaHCaHbI3, OHbl
po3eTkafaH fiepey axbIpaTbiHbI3.
LLlaHcopfFbIlWTEI CyFa Hemece Ke3 KenreH
Backa CyMbIKTbIKka canylubl GonMaHbI3.
KypbinFbiFa cyiblk 3aTTap cedyLui 6onmMaHbI3.
KypbinfbiHbl - KafbiMCbI3  aya  pawvblHAA
hanaja Kanablpbin KETMNEHi3.

Kayincisgikti  kamTamacbla €Ty  YLUiH,
bacnangakTbl TasanafaH Kesne
LLAHCOPFbIWTbLI dpAarblM ©3iHi3geH TeMeH
YCTaHpI3.

CyMbIKTbIK Hemece blfFan 3aTTapAbl
copblin anMaHbI3, cebebi onap

KYPbINIFbIHbLIH, XKYMbICbIHA 9cep eTyi MyMKiH.

KaHfblll 3aTTapgbl HEMece Kyr, TeMeki
yluiTapbl CUSIKTbI KbI3bIM TypFaH 3aTtapgbl
copbIn anyubl 6onMaHbI3. LLlaHcopFbILThIH,
kenbip GenikTepi TyTaHybl MYMKIH.

YLwwikip Hemece eTKip 3aTTapAbl COpbIn anyLubl
6onmaHbI3, cebebi Kypbinfbl 3akbiMaanyb

MYMKIH.
¥H CuaKTbl eTe ycak LaH He YHTaK
copbifica, asgafaH  anekTpocTaTuKanbik

pa3psarap Gankanybl MyMmkiH. Xofapblga
anTbINFaH 3aTTap COpfaH Ke3fde metangad
XacanfaH —y3apTy TyTiriH  kKongaHb6aw,
TeK nnacTmaccanblk MaunbiCkak — TYTIKTi
KONAaHbIHbI3 XOHE TOMEeH COpy  KyLUiH
OpHaTbIHbI3.

Kayincisgikti  kamTamacbla  eTy  YLUiH
KYPbINFblAarbl Ke3 KenreH XeHaey Hemece
KbI3MET KepceTy >KymbicTapbliH Hotpoint-
Ariston KOMMNaHUACbIHbIH eKinerTi
MamaHpapbl OpblHAAYbI TUIC.

KypbInfbiHbl AypbIc kongaHbay cangapbiHaH
6onFaH 3anarnfa xayan 6epinvengi.

ANFALL PET NANOANAHBAC
B¥PblH

Bapnbik

)KaGbICTprFI:ILIJTap,ElbI, KOpfarblLll

nnacTMaccanblk Matepuangapabl XeHe KapToH
opamaHbl LWeLwin anbiHpi3. Xabbickak xepnepai
XKYMCaK ObIMKbIN LyBepekneH cypTin, KeTipiHi3.

Kypacteipy

1.

MnacTtmaccanbik Mavibickak TyTikTi (10) copy
KipiciHe (15) «TbIK» eTKeH AbIbbIC ecTinreHLe
Kiprizin 6exiTiHi3. OHbl Wwewin any ywiH (16)
TYUMeCiH Backin, LWbiFapbin anbiHbI3.
MertangaH »acanfaH y3apTkbill TYTiKTi (8)
OpHbIHa GekiTinreHwe kon TyTkacbiHa (9)
KipriHia. TyTiKTiH Y3bIHAbIFBIH peTTey YLUiH
y3bIHABIK PeTTeriLWiH (7) KonaaHbIHbI3.
CraHpapTtTbi/kinem wetkacbliH (1) Hemece
KaxeTTi  KocbiMwwaHbl  («KocbiMwanap»



TapayblH kapaHbl3) OpHblHa OpHanackaHLwa
MeTanAaH XacanfaH y3apTy TYTiriHiH weTiHe

BexKiTiHi3.
KypbInfFbIHbI3 KyatThbi KalbIKTaH
Gackapy  TeTirimeH  abpgblKTanfaH

6onca, apeTTe KypbUFbiMeH Gipre 6epineTiH
6aTtapesnapabl cany kepek («MymkiHpikTep»
TapaybiHAarbl «KyaTTbl KawblKTaH Gackapy
TeTiri» naparpadbiH KapaHbI3.

MAWOANAHY LLAHCOPFbILL (A)

LaHcopfbIWwTbl cy3rinepai, Aca Tasa waH

nopbacbiH, lWwaH p[opb6acbiHbIH,  TiperiH
HeMece LaH KOHTeHepiH canman KonaaH6aHbI3,
ce6ebi Kypbinfbl 3aKkbiMAanybl MyMKiH.

1. Kyat kabeniH (32) wbiFapbin, KypbinfbiHbl
po3seTkara KocbiHbI3 (220/240 B).

KbI3bIn KeTneyi aHe 3aKbiMAaanwaybl
YWiH KyaT kabeniH TonbifbiMeH (7 M)
WbIFapbIn anyAbl XXK6H CaHaWMbI3.

2. KypbinfblHbl iCke KOCY YLUIH icke Kocy/ToKTaTy
TyvimeciH (18) 6acbiHbI3.

3. Ambin xypy TyTkacblH (11) OpHbIHa
KynbINTanfaHwa KaxeTTi y3blHAbIKka OeNiH
y3apTy yuwiH Apb6awa >xyneciH awy/skaby
TymeciH (12) 6acbiHpi3. OgaH KewiH, yngi
TasanafaH Kesfe LUaHCOPFbILUTHI anbin Xypy
TYTKacbIHaH ycTan anbin >ypiHi3.

4. Copy KapKblHOBIMbIFbIH — TaHday  YLUiH
(mopenbre  GaWnaHbICTbl) +/-  TyNMECIH
KonaaHblHbI3  kaHe KyaTTbl  KallblKTaH
backapy TeTiriMeH KyaTTbl 3NEeKTPOHAbIK
ONMeH peTTeHi3 (20); Hemece aneKTPOoHAbIK
KyaT peTTeriwiH KonmeH 6ypaHpi3 (25).

3akbIM KenTipmey yuwiH nepae, mara,

XacTblK  CUSAKTbl  H33iKk  3aTTapAbl
TasanaraH Ke3e TOMEH COopy KyLiH
KonaaHyAbl XXOH CcaHaWMbI3; Hemece Ccopy
acepiH aszaWTy VYWiH KeM pgereHge aya
peTTeriwiH awbiHbI3.

5.  MywmkiHgik 6onca, LWaHCcOopFbIWTLl TOKTaTa
Typy yuwiH KyaTTbl KawblkTaH ©Gackapy
TeTiriHOe KyTy TyWmeciH (21) Hemece
Icke Kocy »keHe TOKTaTy (OYHKLUSICHIH
KONMAaHblHbI3  (Mogenbre  GannaHbICTbI).

LLleTkaHbl KengeHeH oOpHanackaH OpHbIHA
cancatpl3 6onfaHbl (29).

6. KypbinfbiHbl eLipy YLUiH icke Kocy/TokTaTy
TYMMeECiH KanTagaH 6acbiHpI3.

7. Avbipaobl  poseTkagaH  afbiThin,  opay
asikTanfaHlwa kabenbai opay TynmeciH (19)
6acbin TypbiHbI3.

Opay kesiHge kaGenb TyniHgenin
KanmayblH KaMTamachbI3 eTiHi3.

8. LUetkaHbl kempgeHeH / Tk OpHamackaH
OpHbIHA BEeKiTiMN, KyPbINFbIHBI CaKTaHbI3.

MnacTmaccanbik MaubICKak TYTiH
TyniHgenin Kanca, LWAHCOPFbILWTbI
KOocMnaHbI3, auTnece on 3akbiMaanybl MyMKiH.

MYMKIHAIKTEP
Apb6awa xyneci (B)

Apbalua xyneci TazanaraH Ke3ae WaHCOPFbILLThI
OHall XbUKbITYFa >oHe Oip GenmeneH ekiHLi
Gernmere anbin xypyre MyMKiHAIK 6epefi.

1. Anbin xypy TyTkacelH (11) oOpHbIHa
KynbiNTanfaHwa KaxeTTi y3blHAbIKka OeRiH
WbiFapbin any ywid Apb6awa xyineciHgeri
(12) awwy/aby TynmeciH 6acbliHbI3.

2. Tasanan GonfaHHaH  keiiH, Apb6awa
XymWeciHgeri awy/xkaby TyimMeciH 6achbim,
anbin Xypy TyTkacbl OpHbIHA GekiTinreHwe
OHBbI XabblHpbI3.

Ap6Galua xyineciHiH anbin Xypy TyTKacbl
OpHbIHA KynbInTanfaHbIHa KO3 XeTki3in,
KYPbUFbIHbI CaKTay YLWiH OHbl KONAAHbIHbI3.

KyaTtThbl KawbiKTaH 6ackapy TeTiri (C)

KyaTTbl kawblkTaH Gackapy TeTiri (6ap 6onca)
TOKTamau-ak, Copy KywWiH TyTkagaH (9) Tikenen
XKeHe OHal peTTeyre  MyMKiHAKK  Gepefi.
LLlaHcopFbIWTEl KonaaHFaH kesge, KyTy TYMMECIH
(21) Bacy apkbinbl OHbl KYTy pexuMiHe KotoFa
6onagbl.

KyatTbl KallbIKTaH Gackapy
GaTapesnapbiH cany HeMece aybICTbIpy:

TETIrHIH

1. batapes 6eniriH (22) albIHpI3.
OH xaHe Tepic nontocTepiHe Hasap aygapbin,
eki AAA b6aTapesiCbiH canblHbI3.

3. batapea 6eniriH, OpHbIHA «TbIK» €TIN
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GekiTinreHwe »*abblHpbI3.
Icke Kocy xoaHe TokTaTy (D)

Icke kocy >xeHe TokTaty yHKumsickl (6Gap
6orica) LAHCOPFLIWTBI KYTY PeXWMiHE KOtoFa
XOHe LUeTKaHbl KyTy KanmnblHa KOoFa MYMKiHAIK
Gepeni: WeTkaHbl KengeHeH opHanackaH opHbIHa
cancaHbl3 6onfaHbl (29).

Koc xyne (E)

Apbawa KyaTbiHbIH KOC Tasanay Hyckachbl
KYPbIFbIHBI  ©p  Typni  >KONIMEH  KonpaHyfa
MyMkiH 6epepi, cebebi Oyn LwaHCOopFbIWTHI LUaH
popbacbiH canbin Hemece canMav KonpaHyra
6ornagbl. Opamapafbl  TypneHAipy >KUHaFblH
KypacTblpcaHbl3 6onfaHbl: on Aca Tasa LiaH
popbacbkiHaH (34), wax aopbackl TiperiHeH (33),
apanblk kabattaH (37) aHe MOTOp Cya3riciHe
(35) opHaTbIniFaH MOTOp Cy3riCiHiH TopbiHaH (36)
Typagbl. KypacTbipy TemeHaerigen xxacanagpl:

1. Kypbinfbl po3eTkagaH axblpaTbiiifaHblHa Ke3
XKETKIBiHI3.

2. WaH Genirin awy TynmeciH (13) 6acbin, waH
GeniriHiH KaknafblH (14) awbIHBI3 Aa, LWaH
KOHTeWHepiH (39) LWbiFapbin anbiHbI3.

3. Apanblk kabaTtTbl waH 6GeniriHiH
XueriHgeri apHambl Kybicka GekiTiHi3.

4. Mortop cya3riciHiH{ TOpbIH (MOTOp cCya3riciHe
OpHaTbinbIN  KoWFaH) waH  GeniriHaeri
apHaiibl barbiTTaFbILTapFa GeKITiHI3.

5. Aca Tasa waH popbacbiH waH agopbachl
TiperiHe TOMbIFbIMEH CbIPFbIThIHbI3;
ofaH KeWiH, OHbl apHaibl LwaH 6GeniriHe
OpHaTbIHpI3.

(38)

KypbinfFbl waH aopb6ackbl / KOHTenHepi

OypbIC OpHaTbIFaHWa wWwaH OGeniriHiH
KaknarblHbIH Xabbinybl on 6epMenTiH
Kayincisaik KypanbiMeH xabablKTanfaH.

6. LaH GeniriHiH KaKnafblH OPHbIHA KThIK» €TiM
BekiTinreHwe »*abblHpbI3.

LLlaHcOopFbIWTLI KanuTagaH waH,
KOHTEWHEepiH canbin KomnAaHy YLWiH
TemeHperi GenwekTepai wewin anyabl

yMbiTnaHbI3: Aca Tasa lWwaH popbachl, wwaH
popbacbkIHbIH, Tiperi, apanblk Kabat, mMoTtop
CY3rici XXaHe MOTOp CY3riCiHiH Topbl.
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TA3AIJAY XXOHE KbISMET
KOPCETY

LLlaHCOpFLIWTLI Ta3anamac Hemece ofaH

KbI3MeT KepceTnec OypbIH on
po3eTkagaH aXblpaTbiIFaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.
KypbInfbiHbl, OHbIH ilWKi GernikTepiH aHe
KocbIMLIanapAbl Tasanay YWiH acepi KyLwTi
Hemece abpa3uBTi 3aTTapAbl KonpgaH6aHbI3.
OHbI KanWTaaaH KongaH6ac OypbIH Xakcbinan
KemnKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

KypbinfbiHbl Tasanay

Mnactmaccanbik 6eniktepai (kopnyc, wax, Geniri,
Mawbickak TYTiK, T.6.) XeHe meTangaH >kacanfaH
y3apTy TyTiriH (8) Tazanay ywiH Kyprak Hemece
Can AbIMKbIN XyMcak LybepekTi KongaHbIHbI3.

Kocbl MuanapAabl Tasanay

KocbiMwanapgbl Tasanamac 6ypbiH «KocbiMLianap»
TapayblH kapaHpl3.

LWaH GeniriH (F) Tazanay

LWaH GeniriH (38) xymneni Tasanan oOTbIpy YLUiH
Keneci npoueaypaHbl YCTaHbIHpI3:

1. LWaH GeniriH awy TynmeciH (13) 6acbin, wax,
GeniriHiH kaknafbiH (14) aLbIHpbI3.

2. Mogenbre GannaHbicTbl, Aca Tasa LlaH
popbackiH (34) Hemece LWwaH KOHTEMHEpIH
(39) wewin anblHpI3.

3. KiwkeHe LwWeTKkamMeH Kanbin KowFaH KipAai

KeTipin, waH OGeniriH TasanaHbi3. Kaxer
Gonca, AbIMKbIN  KyYMcaK  LUyGepekTi
KongaHyra 6onaabl, Gipak Gaprblk

©enikTepiH xakcblnan cypTin, KypraTy Kepek.

4. Aca Tasa waH pJopbacbiH Hemece LaH
KOHTEMHEpIH KalTagaH OpHbIHA canbin,
«TbIK» €Tin AblObIC WbIKKaHLA WaH 6eniriHiK
KaknarblH XabblHbI3.

KypbinfFbl waH popbackl / KOHTerHepi

AypbIC OpHaTbiNFaHwWa wWwaH GeniriHiH
KaKnafblHbIH JKabbinyblHa Xon 6epMeunTiH
Kayincisgik KypanbiMeH xabablKTanfaH.



Aca Tasa waH gopb6acbiH (G)
aybICTbIpY

Tek Hotpoint-Ariston KomMnaHuACBLIHbIH
TynHycka Aca Tasa waH pAop6anapbiH
navMpanaHfaH »>eH, ceb6ebi onapabiH
apHabl MaTacbl ayaHbl OHTaWnbl Typae
cysepi, WaHAbI/YHTaKTbl MaKcuMmangbl
TypAe yctan Kanagbl, XOFapbl
OHiMAinikneH XyMbIiC icTenpi kaHe
MoTopAblH  KbI3MeT Mep3iMiHiH  y3aK
6onybIH KamMTaMachbI3 eTef,.

Aca Tasa waH pJopbanapbl (34) wmatagaH
XacanfaHAablKTaH, onapgbl  OacTypni  karas
popbanapra kaparaHga Tesimgipek 6onbin, ete
ycak LwaH/yHTaK TyMipLikTepiH TuiMgipek yctan
Kanagpl, COWTIN rMrMeHanblK >xarganablH Kakcbl
6onyblH KaMTaMachI3 eTefi.

Aca Tasa popbacbiH «aopba TonbI»
KbI3bIN TYCTi MHAMKATOPbI XaHap-
XaHb6ac aybICTbIpyAbl XXeH caHauMbI3. KanTtce
Ae, WaHCOPFbIWTbIH rMrueHanbIK XafaanbiHa
apKaluaH ceHiMmai 6ony yLlUiH OHbI KEM AereHae
XblnblHa 6ip peT aybicTbIpy Kepek. LLaH/yHTaK

TynipwiktepimeH 6Gitenin kanfaH pgop6a
TecikTepi MoTOpAbIH copy KyaTblIH
TemeHAeTeAi XoHe TINTIi OHbI 3aKbiMAaaybl
MYMKIiH.

1. Kypbinfbl po3eTkagaH axblpaTblfiFaHbliHa ko3
XKETKI3iHi3.

2. lWaH GeniriH awy TynMeciH (13) 6ackin, Wwan
GeniriHiH kaknafbiH (14) alubIHpI3.

3. [Hopba TiperiH (33) 6ocatbin, Aca Tasa LuaH
nopbackiH (34) WweiFapbin anbiHbI3.

llaH popb6acbiH KOKbIC TacTayfa
KaTbICTbI XeprinikTi 3aHAapAablH
GapnbifbiHa calKkec TYpPAe KOKbICKA TaCTaHbI3.

4. JXaHa Aca Tasa waH pgopbacbiH LWaH
nopbacskl TiperiHe TomnbIFbIMEH ChIPFbITbIHbI3;
opaH KewiH, OHbl apHaunbl WaH, 6GeniriHe
KanWTagaH OpHaTbIHbI3.

5. WWaH GeniriHiH KaKnafFblH OPHbIHA «TbIK» ETiM
GekiTinreHLe >abblHbI3.

LLaH OeniriHiH KaknarblH Xaby KubIH
6onca, aemek Aca Tasa waH gopbachbl
XoHe/Hemece OHbIH LWaH p[opbackl Tiperi

Aypbic opHaTbinMaraH. LllaH pop6acbiHbIH
KakKnafblH KyLUTen XannaHbi3 XaHe Kayincisaik
viHTiperi KaknakTbl xabyfa MyMKiHAiK Gepyi
YLWiH, eKi 6enik Te AypbIC OpbiHAA TypFaHbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.

Cysrinepgitasanay (H)
- lWaH gopbackl 6ap moaennb

Aca Tasa Hepa 13 cyarici anneprengepre kapcbl
Makcumangbl Kopray AeHTeliH XaHe Xofapbl aya
canacblH kaMmTamacel3 eteqi, cebebi kypbinfFbigaH
LWblfapbififaH aya LuaH/yHTaK KanablKTapblHaH
TOMbIFbIMEH Ta3apTbinFaH 6onaabl (Cy3y Aapexeci
> 99,95 %).

Cy3y eHiMAiniriH kannbiHa KenTipy yLwiH

cy3riHi kem pereHge 4 anpa 6Gip pert
Tasanan TypfaH xeH. KanTce ge, makcumangbl
OHIMAINIKTI KaMTamachbI3 eTy YLUiH Cy3riHi kem
AereHAe Xbifl calblH aybICTbIPFaH XeH.

Aca Tasa Hepa 13 cyariciH (30) Tazanay:

1. Awy TiniHiH kemeriveH aya TopbiH (31)
Lewlin anbiHpI3.

2. Auwy TiniH 60caty apkpinbl Aca Taza Hepa 13
CY3riCiH WbIFapbIn anbiHbI3.

3. CyablH Kywi TbiM >Ofapbl GonmayblHa
Hasap aygapa OTbIpbIn, Cy3riHi Cy afblHbIHAA
XKYbIHbI3.

4. Cy «kabatTanfaH >xepnepiHe mnapannenb
afaTblHOan YCTaHbI3.

5. TonbifbiMeH KenkeHLue
TemneparypacbiHAa YCTaHbI3.

6. KertikTepiHiH opHbIH Galikan, Aca Tasa Hepa
13 cya3riciH OpHbIHa canbIHbI3.

7. Aya TOpbIH KOpPMyCbIHA «TbIk» €TKEH AblObIC
eCTinreHLwe Kiprisidis.

benme

LLlaH GeniriHiK cy3rinepiH (38) Taszanay:

8. LlaH Genirit awy TynmeciH (13) 6acein, waHx,
OeniriHiH, kaknarbiH (14) alwbIHbI3.

9. Aca Tasa waH popbacbiH (34), moTop
CY3riCiHiH TopbiH (36) LbIFapbin anbiHbI3
XoHe MoTop cyariciH (35) MOTOp Cy3riCiHiH
TOpPbIHaH LWbIFAPbIHbI3.

10. CyablH  Kywi TbIM >Kofapbl GormayblHa
Hasap aydapa OTbIpbif, MOTOP Cy3riCiH cy
arblHbIHAA XybIN, TasanaHeld. OpaH KewniH
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akblpblHAAM CbIFbIHbI3.

11. MoTop cya3riCiHiH TOpbIH TasanafaH kesae
Ke3 KenreH LlaH/yHTaK KanablkTapblH Killi
LieTkaMeH KeTipiHi3. KaxxeT 6onca, AbIMKbI
XKyMmcak Lybepek KonaaHbiHpI3.

OpbiHAapbiHa canMac 6ypbiH 6apnbik
Geniktep TONbIFBIMEH KenkeHiHe Ke3
KETKi3iHi3.

12. ApHaiibl  keTikTepre abainnan  opHaty
apKbInbl MOTOP CY3riciH TopFa GekiTiHi3.

13. MorTop cya3rici Topbl XXUHaFbIH WaH GeniriHaeri
apHaiibl GafbiTTaFbILITapFa ChIPFbITbIHbI3.

14. ApHaiibl WwaH gopba TiperiHiH kemeriveH Aca
Tasa WwaH gopbackiH OekiTiHi3.

KypbinFbl  waH  pgopbacbl  AypbIc

OpHaTbINFaHLa waH, GeniriHiH
KaknarblHbIH JKabbinyblHa ofl 6epMenTiH
Kayincisaik KypanbimeH xababikranfaH. LlaH
pop6acbiHbIH KaknaFblH KywTen >XannaHbi3
X9He Kayinci3gik umiHTiperi kaknakTbl xabyra
MYMKiHAIK ©Oepyi ywiH, Gapnbik Oenikrep
AypbIC OpbIiHAA TYpFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

15. LWaH GeniriHiH KaKnarblH OPHbIHA KThIK» €TiM

BekiTinreHwe »*abblHpbI3.

LLlaH KoHTerHepiH Xywveni Tasanan OTblpy YLUiH
Keneci npoueaypaHbl YCTaHbIHbI3:

LLlaH koHTenHepiH (I) Taszanay
- WaH aopbachbl ok Moaesnb

1. WaH Genirin awy TynmeciH (13) 6acbin, waH
GeniriHiH KaknafblH (14) awbIHBI3 Aa, LWaH
KOHTeWHepiH (39) LWbiFapbin anbiHbI3.

2. Kaknaktbl  awbim, WaH  KOHTEMHepiH
BbocaTbIHbI3.

3. LUaH KoHTeWHepiH Cy afbliHbIHAA XYY apKbirbl
KamnfaH Kipai KeTipiHi3.

4.  TonbifbiIMeH KENKeHLLe
TemneparypacbiHAa yCTaHbI3.

5. LlaH KOHTEeNHepiHiH KaknaFblH «TblK» €TKEeH
OblObIC ecTinreHLe xaybin, KanTagaH LuaH
GeniriHe opHaTbIHbI3.

6. LaH GeniriHiH KaKnafblH OPHbIHA KThIK» €TiM

BekiTinreHwe »*abblHpbI3.

Byn mogenbae exi Aca tasa Hepa 13 cyarici 6ap.

Genme

Cyzrinepai tazanay (J)
- lWWaH gopbachbl XXOK Moaenb
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Aca Ta3a Hepa 13 cyarici annepreHgepre Kapcbl
Makcumanbl KopFay AeHreniH XoHe xofapbl aya
canacblH kamTamachl3 etefli, cebebi KypbinFbiaaH
WbIFapbINiFaH aya LaH/yHTaK KanAblKTapblHaH
TONbIFbIMEH Ta3apTbinFaH 6onaabl (Cy3y Aapexeci
> 99,95 %).

Cy3y eHimAainiriH KannbiHa KenTipy yLiH

cy3riHi kem pgereHpe 4 ampga 6ip pert
Tasanan TypfaH XeH. Kantce ge, makcumanabl
OHIMAINIKTI KaMTamachbI3 eTy YLiH CYy3riHi kKeM
AereHae Kbl calblH aybICTbIPFaH XXOH.

ApTKbl XakTarbl Aca Taza Hepa 13 cyariciH (30)
Tasanay:

1. Awy TiniHiH kemeriveH aya TopbiH (31)
LeLin anbiHpI3.

2. Awy TiniH 6ocaty apkpbinel Aca Tasa Hepa 13
CY3riCiH LWbIFapbIn anbiHbI3.

3. CyablH Kywi TblM >ofapbl GonmayblHa
Hasap aygapa OTbIpPbIM, CY3riHi Cy afbiHbIHAA
KYbIHbI3.

4. Cy «kabatTanfaH >xepnepiHe napannenb
araTblHAAW yCTaHbI3.

5. TonblfbiMeH KenkeHLe
TemneparypacbiHAa YCTaHbI3.

6. KertikTepiHiH opHbIH Gavikan, Aca Tasza Hepa
13 cya3riciH OpHbIHA carnblHbI3.

7. Aya TOpbIH KOpryCblHa «TblK» €TKEH AblObIC
€CTinreHLue KiprisiHis.

Genme

LLlaH 6eniriHiH cyarinepiH (38) Tazanay:

8. LWaH GeniriH awy TyimeciH (13) H6acein, wax
GeniriHiH kaknafbiH (14) aLbIHpbI3.
9. LLaH koHTenHepiH (39) WweLlin anbiHbI3.

10. Awy TiniH Gocatbin, Aca Tasa Hepa 13
CY3riciH, anFalukbl cy3riHi (41) xaHe cyariHi
KopFanTbiH TopAb! (40) WbiFapbin anbiHbI3.

11. Cyarini KopraWTbiH TOPAbl TasanaraH kesfe
Ke3 KenreH LaH/yHTaK KanablKTapblH Killi
LeTKamMeH KeTipiHi3. KaxeT 6onca, AbIMKbIN
XyMcak Lybepek konaaHbIHbI3.

12. CyopiH  Kywi TbiM >Kofapbl GonmaybiHa
Hasap aygapa OTbIpbin, anfallkbl Cy3riHi cy
afblHbIHAA Xybln, TasanaHbid. OgaH KeniH
akblpblHAAMN CbIfbIHbI3.

13. CyapliH Kywwi TbiM XoFapbl 6bonmaybiHa Ha3ap
ayaapa otbipbin, Aca Tasza Hepa 13 cyariciH
Cy afblHbIHAA XYbIHbI3.

14. Cy «kabaTTanfaH >epnepiHe napannenb



araTblHAaW YCTaHbI3.
15. TonbifbIMeH KenkKeHLue
TemneparypacbliHAa yCTaHbI3.

6enve

OpbiHAapbiHa canmac G6ypbiH Gapnbik
Geniktep TONbIFbIMEH KenKeHiHe ko3
XKEeTKIi3iHi3.

16. Anfawkpl cy3riHi Aca Tasza Hepa 13 cyariciHaeri
apHanbl KeTikke KenTipin, eki Cy3riHi KopFanTbIH
TOPMEH OpblHAapbIHA GEKITiHi3.

17. KeTikTepaiH OpHbIH 6Gankan, «Tblk» €Tin
OpHbIHa TYCKeHLUe arfalukbl cy3riHi, Aca
Tasa Hepa 13 cyariciH xaHe KopFalTbiH TOp
JKMHaFbIH LWWaH KOHTENHepiHe BekiTiHi3.

18. LaH KoHTelHepiH kanTagaH LwakH OGeniriHe

canblHbI3.
KypbinFbl  WIaH KOHTeMHepi Aypbic
OpHaTblNFfaHWwa LwaH, GeniriHiH

KaknafblHbIH JXabbinyblHa >Xon 6epMeunTiH
Kayincizaik KypanbimeH xababikranfaH. LlaH
pop6acbiHbIH, KaKNafblH KyLITen >XannaHbl3
X9He Kayinci3aik uniHTiperi kaknakTbl xabyfa
MYMKiHAIK ©Gepyi ywiH, Gapnbik OGenikrep
AYpbIC OpbIHAA TYPFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

19. LWaH GeniriHiH KaKnafblH OPHbIHA KThIK» €TiM
OekiTinreHwe xabblHpbI3.

KOCbIMLWWAIJIAP

KocbiMLa ctaHpapTTbl MyMKiHAIKTEp (Mogernbre
6annaHbICTbI) peTiHae Gepinyi Hemece
Hotpoint-Ariston KOMMaHMUACBIHbIH, OKiNneTTi
opTanblkTapblHaH 6enek caTbin anblHybl MyMKiH.

KocbiMwaHbI aybiCTbIpMac 6ypbIH XkaHe

KbI3MeT KepceTy Ke3iHae aubipabl
po3eTkagaH afbiTbiHbI3. KypbinfbiHbl, OHbIH
iwki OGenikTepiH 8He KocCbIMLanapAbl
Tasanay yuwiH acepi KywTi Hemece abpa3uBTi
3aTTapabl KonaaH6aHbI3. KypbinfbiHbI
KanTagaH KongaH6ac OypblH  Kakcbinan
KenkeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Cranpaptrbi/kinem wetkachl (K)
CranpaptTbi/kineT weTkacel (1) kaTTbl api Teric

efeHaepai, coHpanm-ak, Kinemgep MeH MOKETTI
KYHOENiKTi Tazanayfa konannel. LLleTka KocbiMwa

neganiH (2) TemeHpgerinepdi Tasamay  YLWiH

KOnaaHbIHbI3:

anllan KaTtTbl eaeHgep
anlan Kinemaep meH moket
4118 02

CTaHaapTTbl/Kinem LeTKacbIHbIH NiacTMaccarnbIk
GenikTepiH Tasanay VLWiH LWeTkaHbl MeTangaH
acanfaH y3apTy TyTiriHeH (8) axblpaTbin, KypFak
HemMece Comn  [AbIMKbIT JKyMcak LybepekneH
CYpTiHi3. LleTkaHblH KbingapblH Ta3anay VLUiH,
KaxeT bonca, XiHilke yLWwTbiH (26) kemeriMeH ke3
KenreH Kipai KeTiHi3.

MapkeT wetkacoi (L)

MapkeT wetkacbl (3) afaw epeHAep CUSAKTbI
eTe Ha3ik epeHaepdi Tasanayra Konmawnbl.
ApHaiibl TabuFn Kbingap OHbl eTe Hasik beTTepai
3akplMaamMan Tasanayra MyMKiHAik Gepegi.
MapkeT LeTkacbIHbIH NnacTMaccanblk 6enikTepiH
Tasanay VWiH LWeTkaHbl MeTanfaH >xacanfaH
y3apTy TyTiriHeH (8) axblpaTbin, KypFak Hemece
Can [AbIMKbIN XKyMcaK LybepekneH CypTiHi3.
LLleTkaHblH, KblngapblH Tadanay YLiH, >XiHiLuke
yWITbIH (26) kemerimeH Ke3 KenreH Kipdi copbin
anbiHbI3.

Typ6o0 wetka (M)

Typbo weTka (4) acipece XiHillke kinemaep
MEH MOKETTI Tasanayfa >XaHe XXaHyapablH, >XYHiH
copbin anyfa konawunel. LLleTkaHbliH, aHanybiH
LLIAHCOPFLILTBIH copy KyLwi 6ackapagbl.

Typbo wleTkaHbIH nNnacTMmaccanblk  6enikTepiH
Tasanay VWiH LWeTkaHbl MeTanfaH >xacanfaH
y3apTy TyTiriHeH (8) axblpaTbin, Kypfak Hemece
Ccan [AbIMKbIN XKyMcaK LybepekneH CypTiHi3.
AllHanmanbl weTtkara 6aiinaHbin KanFaH walutap
MeH XinTepai KalwbIMeH Kecin anbiHpl3, Gipak
LLIeTKaHbIH KbiNAapblH 3aKbiMaan anmMaHbi3.

Jlroke napker wetkachbl (N)

JTroke napkeT wweTkachl (6) Ha3ik XKeHe napkeTneH
KanTanfaH egeHaepdi Tasanayfa aca Konawnbl.
LeTka eTe LWaHCOPFLIWTLIH COPY  KyLUiMeH
BackapbinaTblH Ha3iK aniHanmanbl KbingapMeH
XoHe He3ik edeHaepdi  KOpFamTblH - Kymcak
AeHrenekTepMeH xabapikTanraH. byn weTkaHblH
Tasanay eHimginiri Hotpoint-Ariston ctanaaptTbl/
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Kinem  weTtkacbiMeH  caneicTbipfaHga 30
%-fa apTblk (cbiHak IEC 60312 craHgapTbiHa
cankec >acanfaH). JIIOKC MapkeT LeTKacbIHbIH
nnactMmaccanblk  GeniktepiH  Tasanay  yLWiH
LeTKaHbl MeTangaH acarnfaH y3apTy TyTiriHeH
(8) axblpaTtbin, Kypfak Hemece can [AblMKbif
XyMcak LybepekneH CypTiHi3. AlHanmansbl
Kblngapabl Tasanay YWiH Kayincisgik  KynnbiH
OpHblHa Bypbin, wewin anbiHbi3. OgaH KeniH
anHanManbl LWeTkaHbl OGeniiekTen, Tasanayfa
KipiCiHi3. BarinaHbIn KanfaH LwaluTap MeH xintepai
KallbIMEH Kecin anbiHpl3, 6ipak LeTKaHbIH,
KblNAapbIH 3aKbiMaan anMaHpl3.

Kayincisgikti kamTtamacbi3 eTy yuwiH
KYPbINFbIHbI KonpaHfFaH Kkesge
KOnpapblHbI3Abl  COPY YlUIbIHAH  Hemece

avHanmanbl weTkagaH aynak yctaHbli3.
KanTarbiw weTkacol (O)

Kantarbiw wetkacebl (5) avBaH, martpac, kepne,
xacTtblk, T.0. 3aTTapapl Tasanayfa Konawnsbl.
On WwaHCcopfbIWTLIH  copy Kywi 6ackapaTblH
aliHanmansl KbingapMmeH >abgblkTanfad, onap
bornca TepeH Tasanayfa xaHe maTanapaaH XyH,
waw Hemece KeHenepai KeTipyre MYMKiHAIK
6epeni. OraH Koca, KOpFaWTbiH TOP KblnaapablH
TasanaHaTtblH 6eTke TuwiHe xon Gepmen,
mMaTanapapel Ha3ik Typae eHaeyAi KamTamachi3
ereqi.

KanTafbiw L|eTKaCbIHbIH nnactmaccanbik
GenikTepiH Tasanmay VLWiH LleTKaHbl MeTangaH
XacanfaH y3apTy TyTiriHeH (8) axbipaTbin, Kyprak

AKAYIbIKTAPAObI )KOKO
Akaynblk

LLlaHcopfbIw ewipinmenai. 0

HemMece Comn  [AbIMKbIT KyMcak LybepekneH
CYPTiHI3. AViHanmanbl KbingapAbl Tasanay yLiH
GekiTy anemeHTTEpiH GocaTy apkbibl KaknakTbl
6ocaTbiHbI3. OpaH KeliH anHanmarnbsl LeTKaHbl
GernwiekTen, Tasanayfa KipiciHi3. BbannaHbin
KanfFaH LwawTap MeH XinTepai KanwbiMeH Kecin
anblHbI3, Oipak LWeTKaHbIH KbigapblH 3akbivaan
anmMaHbI3.

XKiniwke yw (P)

KocbiMwa  Genikteri  (28)  iHiwke  yw
OypbIlTapabl, KACKIK XXepnepai eHe TazanaHybl
KvbIH Backa xepnepgai Tasanayra kemekreceni.
KiHilWwke ywThl Ta3anay YLUiH WeTkaHbl MeTangaH
acanfaH y3apTy TyTiriHeH (8) axblpaTbin, KypFak
HemMece Comn [AbIMKbIT JXyMcak LybepekneH
CYPTIiHi3.

Hasik 6eTTepre apHanfaH yw (Q)

KocbiMwia 6enikTeri (28) Ha3ik beTTepre apHanfaH
yw bartapesi, xuhas, T.6. cuaKTbl apHaibl KyTiMm
KaxxeT eTeTiH 6eTTepai Tazanayra konamnbl. OHbIH
apHanbl TabuFK Kbingap OHbl ©6Te Ha3ik 6eTTepai
3akbIMAamal Tasanayfa MyMKiHAik 6epegi.

Hagzik 6eTTepre apHanfaH yLWTbIH NnacTMaccarnblk
GenikTepiH Tasanmay VWiH yWwTbl MeTangaH
XacanfaH y3apTy TyTiriHeH (8) axblpaTbin, KypFak
Hemece can [AbIMKbIN 3Xymcak LybepekneH
CYpTiHi3. LlleTkaHbiH KblngapbliH Tasanay yLuiH,
KaxxeT 6orca, XiHilke yLTbiH (26) kemeriveH ke3
KenreH KipAai KeTiHi3.

blkTuman ce6enTepi / wewimaepi

AWbIp KOCbIIMaFaH HeMece TUMeN Typ.

LllaH popbacbiH aybICThIpbIHBI3. Ken meniiepae eTe ycak

LwaH HemMece yHTaK (yH T.6.) cophbinca, gopba ani TonmaraH

6ornca aa, «waH gopbackl Torbl» Kbl3bin TYCTi MHAMKATOPSI

»aHybl MyMKiH. MyHbIH cebebi — Aca Tasa wwaH gopbacel eTe

yCaK LaH/yHTaK TYMIpLUIiKTEPiH ycTan Typbin, Makcumangbl

rMrmneHaHbl KamTamachbi3 eTy.

J LllaH popbachl oK MomenbaepAe LWaH KOHTeWHepiH
TasanaHbI3.

. Cysrinepai TasanaHpl3 »aHe KaxeT 6orca,
aybICTbIPbIHbI3.

*  ¥sapry TyTiri,

Tonmaca ga, waH gop6acsbl/ ©
KOHTEWHepi Tonbl
MHAUKaTopnapbl XaHaabl.

onapapl

MaibickaK TYTiK >k8He weTka 6itenin
r
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Copy KyLi TeMeH.

KyaTTbl KalwbiKkTaH 6ackapy
XYMbIC icTemenai.

CoprfaH ke3ge Kili
3neKTpocTaTUKanbIK
paspsigTap 6ankanagbl.

KonpaHnraH ke3ge
LIAHCOPFbILW bICKbIPFaH
ObIObIC WhkIFapagbl Hemece
aipingenai.

LLlaH GeniriHiH Kaknarbl Xa
ObinMangbl.

LLleTka a3ep XbImKuabl.

Kabenb azep opanagbl.

KanMaraHblHa Ke3 eTKi3iHi3.

Cyasrinepai TasanaHbl3 »eHe KaxeT 0ornca, onapabl
aybICTbIPbIHbI3.

¥3apTy TyTiri, MambiCKaK TYTiK >keHe LeTka bitenin
KanMaraHblHa Ke3 XEeTKi3iHi3.

LllaH pgopbackiH aybicTbipbiHpI3. Ken menwepge eTe ycak
waH Hemece yHTaK (yH T.6.) copbinca, Aca Tasa LaH
popbacel 6iTenin kanybl MyMKiH.

LLiaH KOHTEVHEPIH XaHe OHbIH Cy3rinepiH Ta3anaHpi3.

Batapes 3apsaabl XKeTKinikcias.

Batapesnap 6GeniriHe 6atapesnap AypbiC canbiHOaraH.
OH >eHe Tepic moncTepiHe Hasap ayaapbin, eki AAA
6aTapescblH OpHaNacTbIPbIHbI3.

OH®eHe Tepic nontocTepiHe Ha3ap ayaapbin, batapesnapaebl
LblFapbIN anblHpI3 Aa, kanTa OpHaTbIHbI3.

KyaTTbl kawblkTaH 6Gackapy TeTiriHiH  MHpPaKbI3bII
CUrHamblHa JNeKTPOHAbIK Kypbinfbinap Hemece 6acka
3aTTap Kegepri xacan Typybl Hemece aybin Typybl MYMKiH.

¥H CUSIKTbI ©Te ycak LuaH He YHTaK copblnica, asgaraH
aneKkTpocTaTukanblk  paspsatap  Gankanybl  MYMKiH.
YKofapblga auWTbiiFaH 3aTTap CopfaH ke3ge MeTangaH
XacanfaH y3apTy TyTiriH KongaHbaw, Tek nnactMmaccanbik
MaWbICKaK TYTIKTi KONOaHbIHbI3 X8HE TeMEH COopy KyLUiH
OpHaTbIHbI3.

Bip Hemece O6ipHelle KOCbIMLIA AypbIC OpHATbINIMaraH.
Cysrinep  MeH  LWeTkanap  Hyckaymapfa  Calkec
OopHaTbifiFaHbiHa k63 keTki3iHi3. LlaH pgopbackl 6ap
Mogenbae apanblk kabaTblH OYpbIC OpHanacTbIpbIfFaHbIH
[a TeKCepiHi3.

laH  popbackl/koHTeHepi  Tombl.  LlaH — gop6acbiH
aybICTbIPbIHbI3 HEMECE LUaH KOHTENHEPIH 60CaTbIHbI3.
Cyasrinepai TasanaHpl3 »aHe KaxeT 6onca, onapgbl
aybICTbIPbIHbI3.

Aya peTTeriwi awblK. On gypbIC xabblnFaHblHA KO3 XETKI3iHI3.

Aca Tasa wwaH gopbackl Hemece LiaH KOHTENHepi AypbiC
opHaTtbinMaraH. Kayincisgik — uiHTiperi  waH  6eniriHiH
KaknacblH xabyra MymkiHAik 6epyi yLiH on opHbIHa AypbiC
OpHanacTbIpblfiFaHbIHA KO3 XETKi3iHi3.

Copy KyLWiH a3anTblHbI3, acipece kKinemgep MeH >anmbl
matanapgbl TasanarfaH kesge. Copy ocepiH asawTy yLliH
aya peTTeriliH alblHbI3.

Opay kesiHae kabenb TyWiHOenin kanmayblH kaMTaMachi3
eTiHi3. On TypbIn Kanca, KyaT kabeniH ToNbIFbIMEH LUblFapbIr,
opayabl KanTanaHbi3.

e hotpoint-ariston.com I——
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KbIBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTblHyLbINapbIMbI3Fa KbI3MET  kepceTemi3
XKOHe CEepBUCTIK KbI3METTi XOfapbl AeHrenae yCbliHyFa
Toipbicambl3.  Cisre KypblfiFbIMEH OHal aHe Konawnbl
KYMbIC XacayFa MyMKiHAIK 6epy ywiH e3 eHimaepimiaai

Y34iKCi3 XeTinaipin oTbipyfa ThbipblCaMbI3.

KypbinfbiFa KyTim kKepcety

KypbinfbiFa KyTim kepceTyre apHanfaH Hotpoint
Ariston ycblHaTbIH KypbinFbiHbIH Professional
KaCcion GyMbIMAAPbIHbLIH Xenici KypbIFbIHbIH
KonAaHbIiC Mep3iMiH y3apTafbl X9He OHbIH
CbIHbIN Kany KayniH a3antagbl.

Professional kaci6u 6GyibiMAapbIHbLIH Xenici
KYPbINFbIHbI3AbIH  epekwenikTepiH  eckepe
OTbIpbIN XacanfaH. OHimaep cana, 3akonorus
XKoHe KonpaHy kayincisairi 6oMbIHWA
Eyponanbik ofapbl cTaHAapTTapAbl KaTaH
cakTah oTbipbin Utanuapa xacanfaH. Tonbik
aknapartThbl www.hotpoint-ariston.ru Be6-
caWTbiHbiH  “KbI3meT kepceTy” GeniMmiHeH
KapaHbI3 JXaHe KanaHbi3Aafbl AykeHAaepAeH
CypaHbI3.

YakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbl

©3 TyThIHYLLbINaPbIMbI3Fa XaKblHbIpak 6oy yLiH webep
MamaHAapblHbIH XOFapbl AeHreiaeri kacibn AanbiHabIFbI
MeH oinairiMeH epekleneHeTiH Kbl3MeT  KepceTy
XKeninepiH kanbinTacTbipablk.

Axay nanpa 6onfaH xaraanaa

KblameT kepceTy opTanbifblHa xabapnacap anabiHAa,
akaynblKTbl  ©3iHi3  Ty3eTin  kepyre  TbIpbICbIHbI3
(“AkaynbikTap xaHe onapabl Ty3eTy ongapbl” TapayblH
KapaHbi3).

KpI3MeT kepceTy opTanbifblHa Keningik KyxaTblHAa

KepceTinreH TenedoH HemipiMeH xabapnacyra 6onagbl.

! Bi3 yokineTTi KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbiHa
faHa xabapnacy/bl yCbIHaMbI3

! XeHpey XyMbICTapblH icKe acbipfaH Ke3ge
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compmanbik GernuwiekTepAi faHa KongaHybiH Tanan
eTiHi3.

Kbi3meT kepceTy opTanbifbiHa xabapnacap
anpbiHaa keneci ManimeTTepai 6epyre panbiH
eKeHiHi3ai Tekcepin anbIHbI3:

. Akaynblk TypiH cunatray;

. Keninaik KyXaTbiHbIH HeMipi (Kbl3MeT kepceTy
KiTanwacel, Kbl3aMeT KepceTy cepTudukaThbl T.c.C.);
. KypbInfFbiHbIH, aknapaTt TakTanwacbliHaa Hemece

Keningik KyxaTblHOa KepCeTinreH KypbinfbiHbIH
Moaeni xaHe cepusAnblk HeMmipi (S/N);
. KypbInfFbIHbIH CaTbinFaH an-KyHi

Backa nanpansl aknapaT neH >aHanblkTapabl WWW.
hotpoint-ariston.ru Be6-canTbiHbIH, «KpI3MeT kepceTy»
TapayblHaH Kepe anachi3.

KOKbICKA TACTAY

3nekTp XoHe ANeKTPOHMKanbIK KypanaapabiH,
kangplktapbiHa (WEEE) kaTbicTbl 2002/96/EC

Eypona 3aHHamacblHa cankec Yy
KYpbInfFblnapbl  KanbinTbl  TOMblK  Kananblk
I Kanablk aiiHanbIMbIH napanaHein

Xomblnmaybl Tvic. KopluaraH opTa MeH xanbik

[eHcaynblfblHa TUETIH 3USHHBbIH andblH ana

OThIPbIN, Kapamcbi3 KypbinfFbinap — kanta

nanganaxy MeH MallvHa ilwinaeri
c E mMaTepuangapabl eHAeY KyHbIH OHTannaHabIpy

MakcaTbiHAa Genek xuHanybl kepek. bapnbik
eHimaepaeri  Cbi3blFaH KOKbIC >kaLWiri ©HIM MeCiHiH,
GenekTenreH KOKbIC >XMHayFa KaTbICTbl MIHOETIH ecke
canagbl. >KapaMmcbi3 yi KypblifblnapblH AypbIC XOlofFa
KaTbICTbl KOCbIMLUA aknapat any yLiH eHiM nenepi TmicTi
Xarnblkka KbI3MeT KepceTy opTanblifbiHa HemMece onapabiH
XeprinikTi ekingepiHe xabapnaca anagsl.

Ewb6ip opama matepuansl
Taramra TUMeyi kepek.




Indesit Company SpA
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano (AN), Italy

www.indesitcompany.com

H Hotpoint

B Hotpoint
ARISTON

Trolley Power
2014/01 ver. 2.1.



